
Date Printed: 02/05/2009 

JTS Box Number: lFES 45 

Tab Number: 11 

Document Title: MALTA 

Document Date: 1991 

Document Country: MLT 

Document Language: ENG-MLT 

1FES 1D: EL00708 

~II 
* C 



Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvem ta' Malta, Nru. 15,486,27 ta' Settembru, 1991 
Taqsima A 

MALTA 

ATT Nru. XXI ts'1-1991 

A IT mahrug b'ligi mill·Parlament 
ta'Malta. 

ATT biex jipprovdi dwar iI-kwalifika ta' 
eletturi, iI"lsim tad-Uistretti Elettora
Ii, iI-metodu ta' registrazzjoni ta' 
eletturi u I-Elezzjoni u I-Elezzjoni bil
grtaila ta' Membri tal-Parlament. 

ACT No. XXI of 1991 

AN ACf enacted by the Parliament 
of Malta. 

AN ACT to make provision for the 
qualification of "oters, the constitution 
of Electoral Uivisions, the method of 
registration of voters and the Election 
and Co-option of Members of 
Parliament. 

F Oifton White Resource Center ~ \ 
lntematioDal Foundation for Election Systems 
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ATI TA' L-1991 DWAR L-ELEZZJONlJIETGENERALI 

INDICI 

TAQSIMA 
• 

I Dispozizzjonijiet Generali 

., 
TAQSIMA II Il-Kummissjoni u l-Ufficcju Elettorali 

, 
• 

TAQSIMA III Eletturi 

TAQSIMA IV Distretti Elettorali u Metodu ta' l-Elezzjoni 

TAQSIMA V Registrazzjoni ta' Eletturi 

TAQSIMA VI Pubblikazzjoni ta' Registru Elettorali 

TAQSIMA VII Appelli lill-Ufficjal Revizur 

TAQSIMA VIII Avvizi, Dokumenti gliall-Votazzjoni, Poloz tal-Votazzjoni 

TAQSIMA IX Nomina ta' kandidati 

TAQSIMA X Assistenti Kummissjonarji 

TAQSIMA XI Votazzjoni 

TAQSIMA XII Votazzjoni fi Djar ta' l-Anzjani 

TAQSIMA XIII Gliadd tal-Voti 

TAQSIMA XIV Rikonciljazzjoni tar-Rendikont ta' Poloz tal-Votazzjoni 

TAQSIMA XV Klassifika tal-Voti, Elezzjonijiet Kazwali u b'Gliazla 

TAQSIMA XVI Pubblikazzjoni ta' Rizultati 

TAQSIMA XVII Dispozizzjonijiet Penali 

• TAQSIMAXVIII Riserva u Tliassir 

TAQSIMA XIX Riserva dwar il-Jedd ta' Partiti Politici 
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L-EWWEL SKEDA: 
Fonnula ta' Gurament ta' Kariga Ii jielidu 
l-Kummissjonarji Elettorali. 

IT-TIENI SKEDA: '. Fonnula ta' Applikazzjoni glial Registrazzjoni bliala Elettur 

IT-TIELET SKEDA: 
Fonnula dwar Tibdiliet jew Trasferiment ta' fejn wielied joqgliod 

IR-RABA'SKEDA: 
Fonnula ta' Applikazzjoni gliall-Korrezzjoni ta' Isem jew Indirizz 

IL-MAMES SKEDA: 
Applikazzjoni minn Eletturi Nisa gliall-Korrezzjoni 
tal-Kunjom u l-Indirizz Wara Zwieg 

IS-SlIT SKEDA: 
Fonnula ta' Writmalirug mill-President ta' Malta 
lill-Kummissjonarji Elettorali 

IS-SEBA'SKEDA: 
Fonnula ta' Dokument gliall-Votazzjoni 

IT-TMIEN SKEDA: 
Fonnula tal-Polza 

ID-DISA'SKEDA: 
Fonnula tan-Nomina 

L-GMAXAR SKEDA: 
Fonnula tal-Gurament Ii jittielied 
mill-Assistenti Kummissjonarji Elettorali 

IL-MDAX-IL SKEDA: 
Formula ta' Gurament Ii Assistent Kummissjonarju 
jista' jagliti lil Elettur 

IT-TNAX-IL SKEDA: 
Rapport ta' l-Ispejjez ta' l-Elezzjoni 

IT-TLEITAX-IL SKEDA: 
Regolamenti ta' 1-1991 dwar l-Elezzjonijiet Generali 
(Klassifika tal-Poloz tal-Votazzjoni, Elezzjonijiet Kazwali u b'Gliazla) 

L-ERBATAX-IL SKEDA: 
Artikoli 41 sa 62 ta' l-Ordinanza Elettorali 
dwar il-Votazzjoni (Kap 102) 
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(L.S.) 

Nagliti I-kunsens tieglii. 

CENSU TABONE 

President 

27 ta' Settembru, 1991 

ATT Nru_ XXI ta' 1-1991 

A IT biex jipprovdi dwar il-kwalifika ta' eletturi, il-qsirri tad-Distretti 
Elettorali, il-metodu ta' registrazzjoni ta' eletturi u l-Elezzjoni u 
l-Elezzjoni bil-gliaila ta' Membri tal-Parlament. 

TAQSIMA I 
Dispoiizzjonijiet Generali 
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1. Dan I-Attjista' jissejjali I-Att ta' 1-1991 dwar I-Elezzjonijiet lioolum-qosor 

Generali. 

2. (I) P'dan I-Att u f'kull regolarnenti maglirnula bis-salilia Tifsir 

tiegliu, kemm-i1 darba r-rabta tal-kliern rna tfissirx xort'olira: 

"dokument g1iall-votazzjoni" tfisserid-dokurnent gliall-votazzjoni 
Ii g1iandu jintbagliat lill-eletturi talit I-artikolu 46 ta' dan I-An;-

"Karnra" tfisser il-Kamra tad-Deputati mwaqqfa bil-Kosti-
tuzzjoni; 

"karnra tal-votazzjoni" tfisser il-karnra Ii gewwa fiha jattendu 
I-eletturi f'jum i1-votazzjoni sabiexjircievu polza tal-votazzjoni, jiktbu 
fuqha u jitfgliuha fiI-kaxxa tal-voti; 

"karta ta' I-identita" tfisser dokurnent Ii hu karta ta' I-identita 
gliall-finijiet ta' I-Att dwar il-Karti ta' J-Identita; Kap.258 
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SClglla la' gIIemil 
La' regolamenti. 

Approp>jazzjoni 
La' flejjes mefltiega 
grwl-iskopijiet 
ta'danl-AtL· 

Eslensjoni 
taz-imien. 

"Kummissjoni" gliandha ttisser "il-Kummissjoni Elettorali" 
mwaqqfa bl-artikolu 60 tal-Kostituzzjoni; 

"partit politiku" gliandha, gliall-finijiet biss ta' I-artikoli 10 u 
14 ta' dan I-Au, tfisser kull persuna jew grupp ta' persuni Ii wara Ii jkunu 
ikkontestaw I-elezzjoni generali talit isem wielied ikunu rappreientati 
fil-Karnra b'mill-inqas membru wielied jew kienu hekk rappreientati 
meta I-Karnra tkun giet I-aliliar xolta, u fil-kaZi I-olira kollha "partit 
politiku" gliandha tfisser kull persuna jew grupp ta' persuni Ii jikkon
testaw I-elezzjoni bliala grupp wielied Ii jkun igib I-istess isem; 

"post ta' votazzjoni" tfisser I-iskola, bini jew kumpless jew 
struUura olira fejn ikunu jinsabu karnra jew kmamar tal-votazzjoni u 
tinkludi I-art appartenenti, jekk ikun hemm, glial dak il-kumpless jew 
struuura. 

(2) Kull meta b'dan I-Att hija stabbilita pienaglial xiau lijsir 
"qabel, matuljew wara" elezzjoni, rna glianduxjittielied kont ta' xi Iiaga 
Ii tkun saret qabel-

(a) fil-kai ta' xi elezzjoni mizmuma minliabba xoljiment 
tal-Parlament skond is-subartikolu (I) ta' I-artikolu 76 tal
Kostituzzjoni, il-Iirug ta' Proklama Ii xxolji I-Karnra; 

(b) fil-kaz ta' xi elezzjoni miimuma minliabba xoljiment 
tal-Pariament skond is-subartikolu (2) ta' I-artikolu 76 tal
Kostituzzjoni, tliet xhur qabel id-data ta' dak ix-xoljiment. 

3. II-Prim Ministrujista' jaglimel regolamenti Ii majkunux 
inkonsistenti mad- dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-Au, jew Ii jkunu jmorru 
kontrihom, sabiex jistabbilixxi I-formuli jew il-proeeduri Ii glialihom 
rna hemrnx procedura espressa f'dan I-Au, biex jemenda I-formuli Ii 
hemm fl-iskeda Ii hawn rna' dan I-Au, u, in generali, dwar I-esekuzzjoni 
tad-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Au. 

4. (1) Il-Ministru responsabbli gliall-finanzi gliandu, minn 
imien glial ielior, b' Warrant talit ii-firma tiegliu mibgliut lill-Ac
countant General, jawtorizza u jordna illi I-flejjes kollha lijkunu b'mod 
ragonevoli melitiega gliall-ispejje:i: legittirni Ii jsiru fl-esekuzzjoni tad
dispoiizzjonijiet ta' dan I-Au jitliallsu mill-Fond Konsolidat mingliajr 
iI-bionn ta' ebda approprjazzjoni olira Iilief dan I-Att. 

(2) Rendikont ta' l-ispejjez hekk imliallsa gliandu, mill
i:i:jed tis Ii jista' jklln, jitqieglied fuq il-Mejda tal-Karnra. 

5. (1) Meta :i:-:i:mien st"bbilit fid-dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-Au 
gliat-twettiq fis-selili ta' xi procedllrajkun fil-fehma tal-President mhux 

• 

: 
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bizzejjed glial dak I-iskop, iI-President jistu', b'avviz malirug fiJ
Gazzetta, itawwal dak iz-zmien kif jidhirlu Ii jkun jinlitieg. 

(2) Meta I-ewwel gurnata taz-zmien stabbilit glial xi 
proeedura talibat il-Madd jew festa pubblika olira, dak iz-zmien jlbda 
jgliodd mill-ewwel gumata tax-xogliolli tigi wara dak il-Maddjew festa 
pubblika olira. 

(3) Metal-aliliar gumata taz-zmien stabbilit glial xi proeedura 
talibat i1-Madd jew festa pubblika olira, dak iz-zmien jaglilaq fl-ewwel 
gurnata tax-xogliolli tigi wara dak ii-Mudd jew festa pubblika, u d-data 
tal-bidu ta' kull zmien sussegwenti,li gliandu jibda miexi minn glieluq 
dak iz-zmien, gliandha tigi differita bl-istess mod. 

6. (I) L-applikazzjonijietkollha lijistgliu jsiru lill-Kummissjoni 
talit dan I-Att dwar ir-registrazzjoni, it-tliassir, il-korrezzjoni jew it
trasferiment ta' elettur jistgliu jigu ikkunsinnati fl-Ufficcju Elettorali 
jew iii ufficjal tal-Pulizija fi stazzjon tal-Pulizija fMaltajew Gliawdex, 
inkellajistgliu jigu mibgliuta bil-posta lill-Kummissjoni mingliajr lilas 
ta' pustagg. 

(2) Kull ufficjal tal-Pulizija Ii lilu tkun giet ikkunsinnata 
applikazzjoni blial dik imsemmija fis-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu 
gliandu jagliti irCevuta IiI min ikun wassallu I-applikazzjoni, jikteb fuq 
I-applikazzjoni d-data Ii fihajkun irceviha u gliandujibgliatha minnufih 
liII-Kummissjoni. 

(3) I1-Kummissjoni gliandha tagliti jew tibgliat IiI kull ap
plikant ircevuta glial kull applikazzjoni Ii tircievi. 

(4) Kull avviz jew kumnikazzjoni olira bil-miktub mill
Kummissjoni talit dan I-At! jistgliu jintbaglitu bil-posta u jitqiesu Ii 
waslu gliand.i1-persuna Ii lilhajkunu ndirizzati fil-jum Ii fih ittra Ii tkun 
giet regolarment impustata, tigi kunsinnata fiI-kors norrnali tal-posta. 

TAQSIMA II 
Il-Kummissjoni u l-Ufficcju E/ettorali 

7. (I) Ir-registrazzjoni, it-trasferiment, il-korrezzjoni u t-tliassir 
ta' eletturi, i1-forrnazzjoni tar-Registru Elettorali,l-elezzjoni tal-Membri 
tal-Karnra tad-Deputati u t-trnexxija ta'l-Ufficcju Elettorali gliandhom 
ikunu r-responsabbilta walidanija tal-Kllmmissjoni mwaqqfa bl-ar
tikolu 60 tal-Kostituzzjoni. Il-Kummissjonarju Elettorali Principali 
jkun responsabbli gliat-tmexxija generali ta' kuljum ta' I-Ufficcju 
Elettorali. 

(2) I1-Kummissjoni gliandha tklln maglimulamill-Kum
missjonarju Elettorali Principali bliala chaimwn u tmien membri lijkllnu 
Kummissjonruji Elettorali. 
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Kunsinna ta' 
applikazzjonijict jew 
kanunikazzjonijiet 
lill·Kummissjoni dwar 
iNegisU'82.zjoni jew 
it-trasferiment ta' 
cieuuri. 

D·Kummissjoni 
Elettorali. 
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Guramenti Ii gt,andhcm 
jittiet.du mill
Kummissjonarji 

Sdgliallal
Kummissjonarji 

Delegati tal-Partit 

8. 11-Kummissjonruji gliandhom, mal-liatra taglihom,jielidu 
quddiem I-Avukat Generali I-gurament ta' lealta muri fil-Kostituzzjoni 
u I-gurament tal-kariga muri fl-Ewwel Skeda Ii tinsab rna' dan I-Alt. 

9. (1) FI-esekuzzjoni tad-dmirijiet taglihom talit dan I-Att, il
Kummissjonruji, fin-nuqqas ta' dispozizzjoni espressa f'dan I-Alt, 
gliandhomjaglimlu dak kollu lijidhrilhom Ii hu melitieg gliat-twettiq ta' 
dmirijiethom. 

(2) FI-esekuzzjoni tad-dmirijiet taglihom talit dan I-Att, iI
Kummissjonruji gliandhom is-setgliat moglitija mill-ligi lill-Qrati tal
Magistrati sabiex izommu l-ordni fis-seduti taglihom u jassiguraw il
qima Ii tistlioqq lilhom. 

10. (1) Kull panit politikujkollu I-jedd lijinnomina zewg dele
gati (hawnhekk izjed 'il quddiem imsejlia "delegati tal-parti!,') biex 
jirrapprezentaw il-partiti mal-Kummissjoni. 

(2) Id-delegati tal-partit gliandhomjirraprezentaw Iii dak il
partit politiku Ii jkun gliamel in-nomina taglihom mal-Kummissjoni u 
jkollhom iI-jedd b'mod generali Ii jigu avzati bis-seduti kollha u bid
decizjonijiet kollha meliudin fihom. 

(3) Id-delegati tal-panit, minkejja d-dispozizzjonijiet ta' 
kull ligi olira, gliandu jkollhom kull dritt u lielsien Ii jidlilu fl-Ufficcju 
Eiettorali, Ii jaraw kull dokumentazzjoni mizmuma f'dak ii-10k u Ii 
jqabblu, jivverifikaw u jiksbu kull taglirif dwar ix-xogliol ta' I-Ufficcju 
Elettorali; izda I-Kummissjoni jkollha d-dritt Ii tinnornina ufficjal tal
Kummissjoni sabiex jakkumpanja Iii dawk id-delegati f'kull liin. 

(4) Id-delegati tal-partit gliandhom jibqgliu f'dik il-kariga 
sakemm humajitneliliew mill-panit politiku lijkun gliamel in-nomina 
taglihom. 

(5) Id-delegati tal-partiti gliandhom id-dritt lijfittxu ujiksbu 
mingliand il-Kummissjomuji kif ukoll mingliand kull ufficjal ielior Ii 
gliandu x'jaqsam mat-tmexxija, sorveljar jew siguna fl-elezzjonijiet 
jew rna' xi aspett taglihom, informazzjoni Ii tkun tixhed dwar jekk dawk 
iI-persuni ikunux qeglidin jielidu jew rna jielidux mizuri bizzejjed 
sabiex jikkonformaw rlllihom mad-dispozizzjonijiet tal-ligi fl
elezzjonijiet Ii jkunu sejrin jew qeglidin isiru, u I-Kummissjonruji jew 
dawk il-persuni olira ikllnll, minkejja kull ligi olirajew regolament ielior 
marbutin Ii jagtJtu dik l-informazzjoni minnutih. 

(6) Minkejja kull dispozizzjoni f'dan I-Att Ii tagliti lid
delegati tal-partit il-jedd lijislliarrgu ujiksbll taglirifjew il-jedd taglihom 
Ii jingliataw kopji ta' dokllmenli U lisli mill-Kummissjoni jew minn 

• 
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dipartirnenti tal-Gvem, dak il-jedd rna jinkilldix il-jedd ta' vizjoni ta' 
dokllrnenti rnedicijew ta' dokllrnenti dwar I-adozzjoni ta' elettllri w il
jedd ta' gliarlien qabel il-jllrn tal-votazzjoni ta' aspetti ta' sigllna Ii 
gliandhorn x'jaqsrnll rna' poloz tal-votazzjoni, dokurnenti gliall
votazzjoni u t-tirnbru lIfficjali lIzat rnill-Kurnrnissjoni fuq il-poloz. It
taglirif,dokurnenti jew listi gliandhornjingliataw lid-delegati tal-partiti 
oralrnentjew f'gliarnla rniktubajew starnpata Ii rnajkunx rnelitieg ebda 
strurnentjew process elettroniku, rnanjetikujew xi process ielior sirnili 
biex jinqara, u f'ebda gliarnla olira. Fejn it-taglirif dokurnenti jew listi 
ikunu ta' natura konfidenzjali id-delegati tal-partiti jkunu rnarbutin 'bl
istess obbligu ta' segretezza blial persuna Ii rninn gliandha jinkiseb it
taglirif, dokurnenti jew listi. 

11. (1) GliandujilWaqqafUfficcjll Elettorali bil-glian illijliaddern 
ir-registrazzjoni, it-trasferirnent u t-tliassir ta' e1etturi, I-organizzazzjoni 
rnelitiega gliat-trnexxija ta' elezzjonijiet u dak ix-xogliol arnrninistrattiv 
kollu Ii jista' jkun melitieg Ii jitwettaq mill-Kummissjoni Elettorali. 

(2) L-Ufficcju Elettorali gliandu jitliaddem minn persuni 
fis-servizz puhbliku u filwaqt Ii dawn il-persuni jkunu qeglidinjaglitu s
servizz taglihom fl-Ufficcju Elettorali, huma gliandhom ikunu biss 
responsabbli lejn il-Kummissjoni fi liwejjeg dwar it-tliejjija u I-organ
izzazzjoni ta' elezzjonijiet generali. 

12. (1) Il-personell ta' I-Uffic6ju Elettorali gliandhom, hekk kif 
jinliatru, jielidu gurament quddiem il-Kumrnissjonarju Elettorali 
Principali Ii jaglimlu fedelment id-dmirijiet tal-kariga taglihom skond 
il-ligi. 

(2) Kull wielied rnill-Kummissjonarji u kull ufficjal ielior 
awtorizzat mill-Kummissjoni f'isirnhom, jistgliu jaglitu gurament Iii 
kull persuna meta jidhrilhom Ii dak il-gurarnent ikun melitieg sabiex 
jinkiseb taglirif skond dan I-Att. 

13. (1) Bis-salilia ta' dan I-Att il-Magistrati kollha Ii jservu fil
Qorti tal-Magistrati (Malta) u I-Qorti tal-Magistrati (Gliawdex) 
gliandhom jitqiesu Ii hurna Ufficjali Revizuri. 

(2) L-Ufficjali Revizuri jistgliu jaglilllill seduti fi stazzjon 
tal-Pulizija jew f'post ielior biex jiddeciedu dwar applikazzjonijiet jew 
appelli dwar ir-registrazzjoni, it-trasferilllent, il-korrezzjoni, jew it
tliassir ta' xi elettur. 

(3) Dawk l-appelli jew applikazzjonijiet kollha Iii Ufficjal 
Revizur gliandhorn ikunu iffirmati rnill-applikant jew minn avukat jew 
minn prokuratur legali jew minn persuna olim f'isellll-applikant,jew 1-
appellant u debitament awtorizzat minnholll, u dawn gliandhorn jigu 
pprezentati fir-Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) jew tal-Qoni 
tal-Magistrati (Gliawdex), skond il-kaz. 
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Twaqqif la' Ufficcju 
Elettonili 

Gunamcnt Ii jiehdu 1-
personcll ta'l-UffiCi:ju 
Eleuorali u setg". li 
jagfitu guramtnl 

Hatta la' Ufficjali 
Reviiuri 
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Kap.12 

(4) L-Ufficjal Reviiur gliandu jordna Ii dik I-applikazzjoni 
jew appell jigu notifikati 1i11-persuna jew persuni Ii lilhom tinteressa u 
gliandu jiffissa gurnata glias-smigli ta' I-applikazzjoni jew appell. 

(5) In-notifika ta' I-avvii Ii jiffissa I-jum glias-smigli ta' dik 
I-applikazzjonijew appell gliandha ssir lill-applikantjew appellant u lil 
kull persuna Ii dik I-applikazzjoni jew dak I-appell ikunu jikkoncernaw 
skond is-subartikolu (4) ta' dan I-artikolu, mhux anqas minn jumejn 
qabel il-jum stabbilit glias-smigli ta' I-applikazzjonijew appell, bil-mod 
stipulat fil-KodiCi ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili, b'dan Ii 
notifika tista' ssir minn ufficjal tal-Pulizija. 

(6) Jekk persuna Ii lilha gliandhomjigu innotifikati dawk Ii 
l-applikazzjoni, appelljew ordni ielior ta' Ufficjal Reviiur, rna tinstabx 
mill-ufficjalli gliandu jaglimel in-notifika, I-Ufficjal Reviiur gliandu, 
fuq ir-riferta ta' dak I-ufficjal,jordna Ii I-applikazzjoni, appelljewordni 
ielior jitwalililu fuq it-tabella ta' I-avviii ta' I-istazzjon tal-Pulizija tal
post Ii fih il-persuna interessata tkun toqgliod u gliandu, jekk jinlitieg, 
jistabbilixxi jum ielior glias-smigli. 

(7) Jekk I-applikant jew I-appellant jonqos Ii jidher fil
gurnata stabbilita glias-smigli u majidhirx glialih avukatjew prokuratur 
legalijew xi liadd ielior, I-applikazzjonijew I-appell gliandhomjitqiesu 
bliala mitluqa. 

(8) Fil-kaz ta' applikazzjoni gliat-tneliliija ta' isem ta' per
suna mir-Registm Elettorali, jekk din il-persuna tonqos Ii tidher fil-jum 
stabbilit glias-smigli u rna jidhirx glialiha avukat jew prokuratur legali 
jew xi liadd ielior, I-applikazzjoni tista' tigi maqtuglia fil-kontumacja. 

(9) Ebda dritt rna jigi intaxxat mir-RegislnI dwar ebda 
applikazzjonijew appell, glian-notifika taglihom, glial kull proeediment 
ielior lijsir b'konsegwenza taglihomjew glial kull decizjoni dwarhom. 

Halrau' BordMediku 14. (1) Gliandu jitwaqqaf Bord Mediku Ii lilu jigu riferiti 
kwistjonijiet dwar jekk persuna Ii tkun applikat biex tigi registrata bliala 
elettur jew Ii tkun diga hekk registrata, tkunx skwalifikata milli tigi hekk 
registrata skond il-paragrafu (a) ta' I-artikolu 58 tal-Kostituzzjoni. 

(2) Il-Bord Mediku gliandujkun maglimul minn tabibmalitur 

'. 

mill-Kummissjoni, Ii gliandu jippresjedi, u tabib malitur minn kull " 
wielied mill-partiti politici. Il-Bord Mediku gliandujitqies bliala lijkun 
twaqqaf validament galudarba jkun inliatar it-tabib Ii jippresjedi jew xi 
wielied mill-membri. 
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TAQSIMA III 
Eletturi 
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15. Bla Iisara gliad-dispo:i:izzjonijiet ta' I-artikolu Ii jalibat Kwalifika ghal tJenuri 

minnufih wara dan, persuna jkollha dritt Ii tkun registrata bliala elettur 
gliall-elezzjoni tal-Membri tal-Karnrajekk ikollha, u majkollhiex dritt 
Ii tkun hekk registrata jekk rna jkollhiex, il-kwalifiki melitiega bl-
artikolu 57 tal-Kostituzzjoni u sakemm rna tigix hekk skwalifikata bis-
salilia ta' I-artikolu 58 tal-Kostituzzjoni jew skond id-dispo:i:izzjonijiet 
ta' dan I-Att. 

16. (1) Bla Iisara gliad-dispo:i:izzjonijiet Ii gejjin ta' dan I-Att, 
kull min ikun registrat bliala elettur f'distrett elettorali gliandu, sakemm 
jibqa' hekk registrat, ikollu dritt Ii jivvota fl-elezzjoni ta' Membri tal
Karnra glial dak id-distrett. 

(2) Madd majista' jivvota fl-elezzjoni ta' Membri tal-Karnra 
f'xi distrett ielior Ii majkunx id-distrett Ii fih ikun registrat bliala elettur. 

TAQSIMA IV 
Distrett Elettorali u Metodu ta' I-Elezzjoni 

17. (I) Gliall-finijietta 'l-eIezzjon i tal-Membri tal-Kamra, Malta 
tkun maqsuma fi tlettax-il distrett elettorali. 

(2) Bla Iisara gliad-dispo:i:izzjonijiet tas-subartikolu (I) ta'l
artikoIu 52 tal-Kostituzzjoni, il-Kamra tkun maglimula minn Iiamsa u 
sittin membru, u kull distrett elettorali jtella' Iiames membri. 

(3) Il-konfini tad-distrett elettorali msemmija fis-subartikoIu 
(I) ta' dan I-artikolu jkunu dawk stabbiliti skond I-anikolu 61 tal
Kostituzzjoni. 

(4) Kull tibdil fin-nurnru tad-distretti elettorali jew fll-kon- . 
fini taglihom, jew fin-numru tal-Membri tal·Kamra, gliandu jkollu 
effett kif provdut fis-subartikoli (2) u (3) ta' I-artikolu 61, u fis
subartikolu (6) ta' I-artikolu 66 tal-Kostituzzjoni: 

I:i:da, meta tibdil fil-konfini tad·distretti elettorali jkun 
gie pubblikat skond il-paragrafll (d) tas-subartikolu (3) ta'l-artikolu 61 
tal-Kostituzzjoni, ebda Iiaga f'dan is-subanikolll rna gliandha tiftiehem 
Ii timpedixxi I-pubblikazzjoni ta' xi registru elettorali rivedut jew Ii 
timpedixxi xi Iitiega olira talit dan I-Att Ii gliandha x'taqsam mar
registrazzjoni ta' I-eletturi milli tigi esegwita skond dak it-tibdiI qabeI 
ix-xoIjiment tal-Parlament Ii minnll jibda jselili it-tibdil. 

Drill ta' VOI.aZZjoni fl· 
elczzjooijiet 

Distn::lti c1c:ltorali u 
numru ta' Membri tal
Parlamcnt 
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Metodu .. 'l-elczzjooi 18, L-elezzjoni tal-Membri tal-Kamra gliandha ssir fuq il-

Investigazzjonijiet 
mill-Kununissjoni 

Dmir .. 'l-Impjcgati 
tal-Gvem lijagl1tu 
infonnalZjonijiet 

Applikazzjoni gnar
registrazzjoni 

principju tar-rapprezentanza proporzjonali, u kull elettur gliandu vot 
wielied trasferibbli. 

TAQSIMA V 
Registrazzjoni ta' EJetturi 

19. (1) Il-Kummissjoni gliandha taglimel dawk I-investi
gazzjonijiet, u telitieg mingliand kull persuna dak it-taglirif, Ii jidhrilha 
melitieg sabiex issib jekk persuna gliandhiex il-jedd Ii tigi registrata 
bliala eiettur jew Ii tibqa' hekk registrata. 

(2) Il-Kummissjoni gliandujkollhal-istessdmirijietu setgliat 
kif imsemmija fis-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu sabiex issib jekk u 
fejn persuna jkollha I-jedd Ii, jew tista', tivvota felezzjoni. 

20. (I) L-ufficjali pubbliCi kollhafis-servizz tal-Gvem ta' Malta 
huma, minkejja d-dispozizzjonijiet ta' kull ligi ohra, b'din il-ligi 
awtorizzati u fid-dmir Ii jaglitu lill-Kummissjoni I-informazzjonijiet 
kollha Ii hija titlob sabiex hija tkun tista' ssib jekk persuna gliandhiex il
jedd Ii tigi registrata bliala elettur jew Ii tibqa' hekk registrata. 

(2) Il-Kummissarju tal-Pulizija gliandu jassisti lill-Kum
missjoni billi jordna Ii jsiru investigazzjonijiet, Ii jittielidu infor
mazzjonijiet u Ii jigu verifikati talbiet, u b'kull mod ielior Ii jkun 
melitieg. 

(3) L-ufficjal pubblikujew I-ufficjali pubblici responsabbli 
glial kull Registru Pubbliku f'Malta u f'Gliawdex gliandhom, fl-ewwel 
Iiamest ijiem ta' kull xahar, jibaglitu lill-Kummissjoni lista bl-isem, 
kunjom, numru tal-kana ta' I-identita,jekkikun hemm, u partikolaritajiet 
olira ta' kull persuna Ii glialqet tmintax-il sen a Ii I-mewt tagliha tkun giet 
registrata fix-xahar ta' qabel. 

(4) Ir-Registratllr tal-Qrati Superjuri f'Malta u r-Registratur 
tal-Qrati ta' Gliawdex gliandhom, kull wielied glial dik il-Qoni Ii 
qieglied fiha, fl-ewwelliamest ijiem ta' kull xahar jibaglitu lill-Kum
missjonaIju lista bl-isem, kllnjom, numru tal-karta ta' l-identita, jekk 
ikun hemm, u partikolaritajiet olira ta' kull min ikun gie interdett minliabba 
f'inabilita tal-molili minn Qorti kompetenti. 

21. (1) KlIll min ikollu I-kwalifiki melitiega biex jivvota 
f'elezzjonijiet ta' Membri tal-Kamra jaglimel applikazzjoni gliar
registrazzjoni lill-KlImmissjoni fil-formula Ii tinsab fit-Tieni Skeda Ii 
hawn rna' dan I-Att; izda I-KlImmissjoni gliandha tirregistra bliala 
elettur Iii kull min ikollu jedd Ii jigi hekk registrat sew jekk tkun saretdik 
I-applikazzjoni sew jekk Ie. 

• 

; 



(2) Il-Kummissjoni gliandha tirrifjuta applikazzjoni minn 
persuna biex tigi registrata blialaelettur u I-Kummissjoni magliandhiex, 
b'inizjattiva tagliha skond is-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu, tirregistra 
persuna bliala elettur biss jekk dik il-persuna: 

(a) tkun tilfet xi kwalifika melitiega sabiex tigi registrata 
bliala elettur skondJ-artikolu 57 tal-Kostituzzjoni; jew 

(b) tkun giet skwalifikata milli tigi hekk registrata minliabba 
f'xi walida mir-ragunijiet imsemmija fl-artikolu 58 tal-Kosti-' 
tuzzjoni. 

22. Min ikollu I-jedd Ii jigi registrat gliall-vot gliandu jigi 
biss registrat fid-distrett u bl-indirizz Ii fih huwa soltu jgliammar: 

Iidajekk jigi ppruvat glias-sodisfazzjon tal-Kummissjoni 
Ii persuna rna tkunx registrata fid-distrett u skond I-indirizz Ii fih huwa 
soltu jgliammar, il-Kummissjoni rna jkollhiex dritt tliassar ir
registrazzjoni ta' dik il-persuna iida hija gliandha tapplika d
dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 23 ta' dan I-Att. 

23. Kull min ismu jidher bliala elettur u lijkun jelitieg Ii ssir 
korrezzjoni fl-isem jew indirizz tiegliu jew f'partikolaritajiet olira jew 
Ii jkollu ismu trasferit f'indirizz jew f'distrett elettorali ielior jista' 
japplika lill-Kummissjoni Elettorali fit-formula Ii tinsab fit-Tielet, 
Raba' jew Hames Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, skond il-kaz: 

IZda dik il-korrezzjoni jew trasferiment jistgliu jsiru . 
mill-Kummissjoni sew jekk tkun saret dik I-applikazzjoni sew jekk Ie, 
sew b'inizjattiva tal-Kummissjoni nnifisha jew wara I-applikazzjoni 
minn kull elettur registrat ielior, hawnhekk iijed 'il quddiem imsejjali 1-
applikant, jekk il-Kummissjoni tkun sodisfatta Ii dik il-korrezzjoni jew 
dak it-trasferiment ikun gustifikat u sakemm hija I-ewwel tavia bid
deciijoni tagliha bil-miktub lill-persuna koncernata u lill-applikant, 
jekk ikun hemm, u kull wielied minnhom ikollu d-dritt ta' appelllill
Ufficjal Revizur. 

24. Meta I-Kummissjoni tkun sodisfatta wara Ii ssirilha 
applikazzjoni minn kull elettur registrat ielior, hawnhekk iijed 'il 
quddiem imsejjali I-applikant, jew fuq inizjattiva tagliha stess, Ii xi' 
persuna registrata bliala elettur u Ii isimha jkun jidher fuq ir-Registru 
Eleltorali rna jkollhiex il-kwalifiki Ii tkUll registrata bliala elettur, il
Kummissjoni gliandha, bla lisara tad-dispoiizzjonijietta' I-artikolu 26 
ta' dan I-Alt, tliassar ir-registrazzjolli ta' dak I-elettur u taqta' ismu barra 
mir-Registru Elettorali. 

25. (I) Il-Kummissjoni gliandha tavia Ii II-appellant u lill-elet
tur koncernat bid-decizjoni tagliha dwar kull applikazzjoni glial 

Mctodu ta' 
regislrazzjoni 
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Taiba ta' tag/lrif mill· 
Kumrnissjoni 

Rifjut jew lhassir 
rninliabba r inabililA 
lal-moflli 

registrazzjoni bnala elettur jew biex tikkoregi, tittrasferixxi jew t1\assar 
ir-registrazzjoni ta' elettur u b'kull registrazzjoni, korrezzjoni, 
trasferimentjew tnassir Ii tagnmel b'inizjattiva tagnha stess. 

(2) Il-Kummissjoni gnandha tagnmel dawk it-tibdiliet 
mentiega fir-registru skond id-deci:i:joni tagnha u gnandha tav:i:a lill
eleuur koncernat u liIl-applikant bid-driu tiegnu Ii jappella quddiem 
Ufficjali Revi:i:uri. 

26. (I) Qabel rna I-Kummissjoni tgnaddi biex t1\assar ir
registrazzjoni ta' elettur skond I-anikolu 24 ta' dan I-Au, hija gnandha 
b'avvi:i: bil-miktub titlob Iii dik il-persuna biex tagnti dak it-tagnrif jew 
dik il-provajew xiehda Ii jista' jidhrilha mentiega biexjigi stabbilit id
dritt ta' dik il-persuna biex tibqa' registrata bnala elettur, u jekk dik il
persuna tonqos, gneluq gnaxart ijiem mill-impustarta' dak I-avvi:i: mill
Kummissjoni, milli tipprovdi bil-miktub dak it-tagl1rif, prova jew 
xiehdagnas-sodisfazzjon tal-Kummissjoni, il-Kummissjoni tista' t1\assar 
ir-registrazzjoni ta' dik il-persuna jew taqta' 'I barra isimha mir
Registru Elettorali: 

I:i:da fil-ka:i: ta' nuqqas totali ta' persuna rnilli twiegeb 1-
avvi:i: fuq imsemmi gneluq il-perijodu ta' :i:mien fuq imsemmi, il
Kummissjoni rna grutndhiex tipprocedi bit-tnassir tar-registrazzjoni ta' 
dik il-persunajew bil-qtugn 'il barra ta' isirnha mir-Registru Elettorali 
qabel rna tkun °innotifikat Iii dik il-persuna avvi:i: ienor bil-miktub biex 
tagnti dak it-tagnrif, prova jew xiehda gnas-sodisfazzjon tal-Kum
rnissjoni gneluqperijodu ta' sebat ijiem min-notifika ta' dak I-avvi:i: l
ienor. 

(2) Kull kornllnika bil-rniktub Ii I-KlImrnissjoni tentieg Ii 
ssirilha tant dan I-anikolu tista' jew tigi konsenjata fl-Ufficcju Elettorali 
jew rnibgnuta lill-KlIrnrnissjoni rningnajr nlas ta' pustagg. 

(3) L-avvii: I-ielior irnsernrni fil-proviso tas-subartikolu (I) 
ta' dan I-artikolu gliandll jigi notifikat minn ufficjal tal-Pulizija jew 
rninn xi persuna olira rnalitllra glial hekk mill-Kummissjoni, u dan 1-
avvii: gliandu jitqies Ii jkun gie notifikat bil-konsenja ta' I-avvii: lill
persuna Ii lilha jkun gie indirizzat, jew IiI persuna Ii tkun jew Ii 
ragonevolment tkun tidher mhux talit l-et1t ta' erbatax-il sena u Ii tkun 
jew membru tal-familjajew tad-dar taglihajew tkun impjegatamagnha, 
fl-indirizz ta' I-elettllr kif mllri fir-Registru Elettorali. 

27. (I) Il-KlImmissjoni ma tistax tirrifjuta applikazzjoni minn 
persuna sabiex tigi registrata bliala elettur, jew tnassar ir-registrazzjoni 
ta' elettur, jew taqta' ismll 'I barra mir-Registru Elettorali skond il
paragrafu (a) ta 'l-artikolu58 tal-Kostituzzjoni qabel ma I-Kummissjoni 
tikseb id-deci:i:joni tal-Bord Mediku mwaqqaf bis-salilia ta' I-artikolu 

• 



• 
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> 

• 

14 ta' dan I-Att jew Iilief jekk dik il-persuna tkun giet interdetta 
minliabba finabilita tal-molili minn qorti kompetenti. 

(2) Id-deciijoni tal-Bord Mediku tkun finali u torbot kemm 
lill-Kummissjoni u lill-elettur u rna jista' jsir ebda appell dwarha . 

. (3) Id-deciijonijiet tal-Bord Mediku Ii eleuur ikollu inabil
ita tal-molili gliandhomjittielidu b'yot unanimu u gliandhomjitwasslu 
bil-miktub lill-Kummissjoni Ii wara tgliarraf lill-elettur bihom. 

(4) Kull ufficjal pubbliku gliandu jipproYdi lill-Bord b'kull 
taglirif Ii jista' jelitieg dwar is-salilia ta' persuna Ii I-jedd tagliha Ii tigi 
registrata jew Ii tkompli tigi registrata bliala eleuur ikun qieglied jigi 
ikkunsidrat mill-Bordo 

(5) I1-Bord Mediku gliandujirregola I-proceduri tiegliu stess. 

28. I1-Kummissjoni gliandha, mill-inqas, kull xahar kaIen-
darju tagliti Iii kull dele gat ta' partit lista Ii jkun fiha ir-registrazzjonijiet 
godda, korrezzjonijiet, trasferimenti u tliassir Ii jkun sar minnha bis
salilia tad-dispoiizzjonijiet ta' qabel ta' dan I-Au Ii jkunu jindikaw 1-
isem u I-partikolaritajiet kollha tal-persllna koncernata u r-raguni glialiex 
tkun qieglida ssir xi bidla. 

29. Id-delegati tal-partit gliandll jkollhom I-istess setgliat 
moglitija lill-Kummissjoni bis-satJlia ta' I-artikolll 19 ta' dan I-Att 
sabiex jiksbu taglirif, perrnezz tal-KlImmissjoni, mingliand ufficjaIi 
pubblici dwar il-jedd ta' persuna Ii thlll registrata bliala elettur u d-dmir 
ta' dawk I-ufficjali pubblici lijaglitu dak it-taglirif gliandujkunjapplika 
wkoll fir-rigward tad-delegati tal-pani!. Il-KlImmissjoni gliandha tagliti 
kopja ta' kull taiba glial taglirifu ta' klill risposta lIkolllid-delegati tal
partiti I-olira. 

TAQSIMA VI 
Pubblikazzjoni ta ' Registru EJettorali 
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Tagfuif dwar 
regutn.zzjonijict 
godda. eCC 

Id-delegati tat·partit 
g1wldhom jedd jiksbu 
taglirif 

30. (I) I1-listi tal-persuni kollha lijkollhomjedd ikunu registrati RegisllU E1euorali 

bliala eletturi gliall-elezzjoni ta' Membri tal-Kamra skond id
dispoiizzjonijiet ta' dan I-Au, gliandhomjiffllrmaw ir-Registru Elettor-
ali. 

(2) Ir-Registru Eleuorali gTHlndli jintgliamel skond id
dispoiizzjonijiet ta' dan I-Au. 

(3) Ir-Registru Elettorali gTl<U1cili jintghamel b'dak ii-mod Ii 
I-pubbliku jsir jaf min huma dawk il-persuni Ii jkllnll registrati eletturi, 
u b'dak ii-mod Ii bih ikllnjista' jintgliarafkllll elettllr 1I sabiex kull eleuur 
ikollu I-opportunita Ii joggezzjona ghad-dhlll fil-lista ta' kull eleuur 
ielior skond id-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Att. 
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Kif jintghamel ir
Regisuu Elcuonili 

Kontenul tat-Registru 
Eleltorali 

Pubblikazzjoni tar

Registru Elettorali 

31. (1) Ir-Registru Elettorali gliandu jintgliamel minn daqstant 
taqsimiet daqskemm iklln hemm distretti, taqsima glial kllll distrett, u 
kull distrett gliandu jerga' jinqasam f'daqstant taqsimiet daqskemrn il
Kumrnissjoni tqis Ii jkun melitieg jew konvenjenti. 

(2) Kull taqsima tar-Registru Elettorali gliandha tintgliamel 
f'ordni alfabetiku skond I-isem ta' kull triq, ul-eletturi gliandhomjidhru 
skond I-ordni alfabetikll ta' kllnjomhom talit isem it-triq fejn ikunu 
registrati, u gliandhom jidhru magenb isem kull elettur dak ii-post fejn 
ikun soltu joqgliod u numru tad-dokument ta' identita tiegliu. 

(3) Ir-Registru Elettorali jista' jinkludi wkoll magenb isem 
kull elettur kull partikolarita olira Ii tista' titqies melitiega sabiex kull 
elettur ikun jista' jigi identifikat sew. 

(4) Kull zball ta' I-istampar f'xi partikolarita Ii tidher rna 
gliandhiex minnha nnifisha tolqot il-jedd ta' persuna Ii tivvota. 

32. (I) Ir-Registru Elettorali gliandujinkludi Iii dawk il-persuni 
kollha Ii gliandhom jedd Ii jigu registrati bliala eletturi skond id
dispozizzjonijiet ta' qabel ta' dan I-Att, fil-jum imsemrni fl-artikolu Ii 
jigi wara dan. 

(2) Ir-Registru Elettorali rna glianduxjinkludi Iii xi persuna 
Ii majkollhiex jedd Ii tigi registrata blialaeletturskond id-dispoZizzjonijiet 
ta' qabel ta' dan I-Att, fil-jum imsemmi fl-artikolu Ii jigi wara dan. 

33. (I) Il-Kummissjoni gliandha tieliu Iisieb lijinliareg Registru 
Elettorali rivedut fil-Gazzetta darbtejn fis-sena, jigifieri fix-xahar ta' 
April u fix-xahar ta' Ottubru. Dan ir-registru gliandu jkun fih iI-
korrezzjonijiet, iz-zidiet, it-trasferimenti u t-talisiriet kollha Ii jkun 
hemm fil-wielied u tletin ta' Marzu u fit -tletin ta' Settembru Ii jalibat sew 
sew qabel iI-lirug ta' dak ir-Registru. 

(2) Id-dispozizzjonijiet ta' dan I-artikolu majibqgliux iseliliu 
mid-data tax-xoljiment tal-Karnra sa tmiem I-elezzjoni generali Ii ssir 
wara. 

(3) Minkejja d-dispozizzjonijiet ta' I-aliliar subartikolu qabel 
dan, meta, qabel xi xoljiment tal-Kamra tad-Deputati-

(a) xi tibdil fil-konfini tad-distretti elettorali jkun gie ap
provat mill-Kamra bis-salilia tad-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 
61 tal-Kostituzzjoni; II 

(b) dak it-tibdil majkllnx intweraf'Registru Elettoralirivedut 
skond is-SllbaI1ikolu (I) ta' dan I-artikolu, 

.J 
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il-Kummissjoni gnandha tara lijigi pubblikat fil-Gazzetta, kemmjista' 
jkun malajrwara dak ix-xoljiment u f'kllll kai. mhux aktartard minn tlett 
ijiem tax-xognol wara I-pubblikazzjoni tar- Writ ta' I-elezzjoni fil
Gazzetta, Registru Elettorali rivedut, Ii r-revii.joni tiegnu tikkonsisti 
f'illi I-ismijietinklui.i fir-Registru Elettorali pllbblikat I-annar jintwerew 
skond dak it-tibdil. 

34. Kull i:ieda, tansira, jew korrezzjoni Ii tigi ordnata Ii ssir 
fir-Registru Elettorali minn Ufficjal Revii.ur skond id-dispoi:izzjonijiet 
ta' dan I-Att gnandhomjigu pubblikati mill-Kummissjoni fil-Gazzetta 
u jagnmlu parti mir-Registru Elettorali. 

35. Kull meta gnandha ssir elezzjoni, I-eletturi jkunu 1-
persuni Ii isimhom ikun jidher fir-Registru Elettorali rivedut Ii jkun 
nareg I-annar, suggett gnal dawk ii.-i.idiet, tifsirietjew korrezzjonijiet Ii 
jigu ordnati mill-Ufficjal Revizur, u I-Kummissjoni majkollhiexjedd Ii 
rna tagntix xi dokument ta' votazzjoni iii elettllr Ii jkun hekk registrat 
sakemm dak I-elettur rna jkunx miet: 

Ii.da xejn milli jinsab f'dan I-artikolu ma gnandu jagnti 
jedd lil xi persuna Ii tivvota meta din ma jkunx gnad gnandha 1-
kwalifikazzjonijiet mentiega biex tivvota, jew jenles Iii dik il-persuna 
minn xi pieni Ii jistgnu jistnoqqulha jekk tivvota hekk. Lanqas rna 
gnandha ebda naga f'dan I-artikolu tagnti I-jedd 1i1 xi persllna Ii tivvota 
jekk rna tkunx tissodisfa I-ntigijiet ta' dan I-Att. 

TAQSIMA VII 
Appelli lilI-VfficjaJ Reviiur 

36. Kullmin ikollu ismujew xi partikolaritaonrafrr-Registru 
Elettorali korretti, jew ismu trasferit gnal xi indirizz jew distrett ienor 
bis-sanna tas-setgna mogntija lill-KlImmissjoni bil-proviso Ii jinsab 
ma' I-artikolu 23 ta' dan I-Attjista' jappella lill-Ufficjal Revii:ur mhux 
aktar tard minn erbatax-il jum mill-jllm metajigi lIfficjalment mgnarraf 
bid-decizjoni tal-Kummissjoni. 

37. Kull min ikollu I-applikazzjoni tiegnu sabiexjigiregistrat 
bnala elettur jew gnall-korrezzjoni ta' ismu jew partikolaritajiet onra Ii 
jidhru fir-Registrujew gnat-trasferiment ta' ismll f'indirizzjew distrett 
ienor, micnuda mill-Kummissjoni, ikollll dritt ta' appell lill-Ufficjal 
Revii:ur mhux aktar tard minn erbatax-il jllm mill-jum meta jigi uf
ficjalment mgnarraf bid-decizjoni tal-Kummissjoni. 

38. Kull min ikollu r-registrazzjoni tie gnu bnala elettur 
imnassra mir-Registru Elettorali bis-sanna tas-setgna moglitija lill
Kummissjoni 'skond I-artikolu 24 ta' dan I-Att ikollu I-jedd Ii jappella 
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Appelli WIlli 1-
pubblika2Zjooi tar
Registru Elettorali 

Appelli milUl tem wara 
I-pubblikazzjoni tar· 
Regisuu Eleuorali 

SmigJI ta' appelli 

lill-Ufficjal Revizur mhux aktar tard minn erbatax-iljummill-jum meta 
jkun gie ufficjalment mgnarraf bid-decizjoni tal-Kummissjoni. 

39. (I) Kull min ismu majkunx iddannal fir-Registru Elettorali 
u Ii jgnid,li jkollu I-kwalifiki mentiega sabiex jivvota, u, kull elettur Ii 
jgnid Ii isrnu, I-indirizz jew partikolaritajiet onra tiegnu rna jkunux 
intwerew b'rnod korrell fir-Registru Elettorali, jista' jappel\a lill-Uf
ficjal Revizur sabiex isrnu jiddannal fir-Registru Elettorali jew sabiex 
ikollu isrnu, indirizz jew partikolaritajiet onra korretti skond il-kaz, 
rnhux aktar tard minn wiened u gnoxrin jurn wara I-pubblikazzjoni tar
Registru Elettorali. 

(2) Ufficjal Revizur jista' jordna d-dnul ta' isem persuna fir
Registru Elettoralijew il-korrezzjoni ta' isrnu,l-indirizzjewpartikolari
tajiet onra tiegnu skond is-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu rninkejja Ii 
rna tkun saret ebda applikazzjoni qabellill-Kurnrnissjoni gnal dak iI
gnan, 

40. (I) Kull elettur registratli jgnid Ii xi persuna ohra Ii isirnha 
jidher fir-Registru Elettorali jew rna gnandhiex jedd Ii tkun registrata 
bnala elellur,jew, Ii I-isem, I-indirizz jew partikolaritajiet onra relattivi 
tagnha rna hurniex rnurija b'rnod korrell fir-Registru Elettorali skond id
dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, ikollu drill ta' appelllill-Ufficjal Revizur 
rnhux aktar tard rninn erbatax-il jurn wara I-pubblikazzjoni tar-Registru 
Elettorali jew sabiex jinqata' barra isern dak I-elettur rnir-Registru 
Elettorali jew sabiex ismu, I-indirizz jew partikolaritajiet onra tiegnu 
jidhru b'rnod korrett. 

(2) Ufficjal Reviiur jista' jordna t-tnassir tar-registrazzjoni 
ta' dak I-elettur jew il-korrezzjoni ta' isrnu, I-indirizz jew partikolari
tajiet onra tiegnu skond is-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu rninkejja Ii 
rna tkun saret ebda applikazzjoni qabellill-Kurnrnissjoni gnal dak il
gnan, 

41. (I) Ufficjal Revizur gnandu qabel rnajaqta' xi appel\jisrna' 
lill-appellant,lill-Kurnmissjoni u lill-persuna,jekk ikun hernrn, Ii kon
triha jsir I-appell, jekk ikun hemrn, u jipperrnetti dik ix-xhieda onra u 
jisrna' kull xhieda otlra Ii jista' jqis rnentiega. 

(2) Meta I-applikazzjoni tkun gnat-tnassir tar-registrazzjoni 
ta' elettur rninnabba f'inabilitil tal-rnonn, I-Ufficjal Revizur gnandu 
rninnufih jirreferi dik I-applikazzjoni lill-Bord Mediku rnsernrni fl
artikolu 27 ta' dan I-All. 

(3) Id-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu 
gnandhorn mutatis mutal1dis japplikaw gnal procedirnenti quddiern il
Bord Mediku hekk kif japplikaw gnal procedirnenti quddiern Ufficjal 
Reviiur. 



(4) Jd-decizjoni tal-Bord Medikll gTtandha tigi riferita lill
Ufficjal Revizllr Ii gliandu jaqta' I-appell skond dik id-deciijoni. 

42. . L-Ufficjali Revizuri gliandhom jiddiferixxu sine die t-
trattazzjoni ta' I-applikazzjonijiet kollha prezentati talit id
dispoZizzjonijiet ta' dan I-Att u Ii jkunu gliadhom pendenti erbatax-il 
jum qabel id-data appuntata gliall-elezzjoni. 

43. Ir-Registratur ta' kull walida mill-Qrati tal-Magistrati 
gliandu mingliajr dewmien, jibgliat lill-Kummissjoni certifikat iffmnat 
mir-Registratur personalment, bl-ismijiet, indirizzi u partikolaritajiet 
tal-persuni kollha illi, b'ordni ta' I-Ufficjal Reviiur gliandhomjiZdiedu 
jew jinqatgliu 'I barra mir-Registru Elettorali jew Ii isimhom, I-indirizz 
jewpartikolaritaolira taglihomgliandhomjigu korretti u I-Kummissjoni 
gliandha tirrevedi r-Registru Elettorali skond dak ic-certifikat. 

T AQSIMA VIII 
Avviii, Dokumenti gliall-Votazzjoni u Poloz tal: Votazzjoni 
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Differirnent t.a' appelli 
pcndenti 

teniflkalli grWl(1u 
jintbagftatlill. 
Kummis.joni 

44. (1) Kull meta jmissha ssir elezzjoni. ii-President gliandu Ir·W,. ta'l-eIc~ 

jagliti avvii tagliha lill-Kummissjonarji b' Writ talit il-finna tiegliu, 
hawnhekkizjed 'il quddiem imsejjaTt "ir- Writ", fil-fonnula migjuba fis-
Sitt Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att. 

(2) Il-Kummissjonarji gTtandhomjieTtdu I-Iisieb biex ir- Writ 
jinliareg fit-Gazzetta. 

45. Fi zmien tmint ijiem mill-pubblikazzjoni tar- Writ il-
Kummissjonarji gliandhom jielidu I-Ttsieb Ii jinTtargu avvii jew avviii 
fit-Gazzetta illi jkun fihom: 

(a) ii-10k, u d-data u I-Ttin Ii fihom il-Kummissjonarji 
joqoglidu biex jirCievu n-nomini ta' kandidati gliall-elezzjoni 
bliaiaMembri tal-Kamra, u kulloppozizzjoni glialdawk in-nomini, 
u dan ii-post huwa hawnhekk iijed 'il quddiem f'dan I-Att 
imsejjali bTtala I-Ufficcju Elettorali. Ii-zmien Ii fih nomini ta' 
kandidati gliall-elezzjoni jistgTtu jsiru, ma jistax ikun anqas minn 
ditt ijiem u rna jibdiex igTtodd qabel sitt ijiem mid-data tal
pubblikazzjoni ta' I-avvii imsemmi f'dan I-artikolu u z-zmien Ii 
matulu jistgliu jsiru I-oppoiizzjonijiet ma gTtandux jestendi glial 
aktar minnjumejn tax-xogTtol mit-temm tai-imien stabbilit biex 
jigu ricevuti n-nomini; 

(b) il-postijiet u I-gurnata u I-Iiinijietli fihom gliandha ssiril
votazzjoni. Il-votazzjoni rna tistax issir qabel rna jgliaddu tlett 
ijiem mid-data tal-pubblikazzjoni ta' I-avvii imsemmi fis-subar
tikolu (3) ta' I-artikolu 54 ta' dan I-Att; 

A vvii Ii &handu 
jiM ... s mill· 
KumnUsljonarji 
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Dokument ghall
votazzjoni 

(c) ii-post fejn il-kaxex tal-voti gliandhom jittielidu mill
Assistenti Kummissjonarji wara Ii ssir il-votazzjoni, li jkun ukoll 
ii-post fejn dawk il-kaxex gliandhomjiniammu sa majingliaddu 
I-voti; 

(d) Il-post, u d-data u l-Iiin Ii fihom gliandhom jinfetliu 1-
kaxex tal-voti II gliandll jsir il-gliadd tal-voti. 

46. (1) Il-Kummissjoni gliandha fi imien mhux aktar tard mill
Iimistax-il jum wara I-pubblikazzjoni tar-writ, tibgliat Iii kull elettur li 
ismu jkun jidher fl-aliliar Registru Elettorali rivedut, dokument f'dan 1-
Att imsejjali "dokllment gtlall-votazzjoni" skond ii-forma msemmija 
fis-Seba' Skeda Ii tinsab ma' dan l-Att, u lijkun maglimul minn dak il
materjal u b'dik l-gtullllia Ii fil-fehma tal-Kummissjoni jipprovdi Iiar
sien biiiejjed kontra falsifikazzjoni. Id-dokumenti gliaIl-votazzjoni 
gliandhomjigu enllmerati b'mod konsekuttiv, b'dan li kull dokument 
ikollu nurnru distint stampat fuq quddiem: 

Iida kull meta l-Kummissjoni tkun sodisfatta li persuna 
li isimha jkun jidher fir-Registru Elettorali tkun mejta, id-dokument 
gliall-votazzjoni relattiv ma gliandux hekk jingliadda, u meta dak id
dokument gliall-votazzjoni jkun hekk ingliadda, il-Kummissjoni gliandha 
tirtirah: 

Iida wkoll meta l-Kummissjoni ma tibgliatx dokument 
gliall-votazzjoni Iii xi elettur Ii l-Kummissjoni ma jkollhiex ritratt 
fotografiku tiegliu, u dwar dawk l-eletturi il-Kummissjoni gliandha 
tirnxi skond din il-procedllra: 

(i) fi imien sebat ijiem mill-pubblikazzjoni tar-Writ, il-
Kummissjoni gtlandha tippubblika fil-Gazzetta lista ta' l-eletturi 
msemmija Ii tkun turi l-isem, kunjom, residenza u numru tal-karta 
ta' l-identita taglihom; 

(ii) l-ismijiet ta' dawk l-eletturi magliandhomxjigu pubblikati 
fil-lista msemmija tis-sllbartikolu (5) ta' dan l-artikolu; 

(iii) id-dokllment gliall-votazzjoni ta' dawk l-eletturi gliandu 
biss jinliareg jekk l-elettur ikun jissodisfa l-Iitigijiet ta' l-artikolu 
47 ta' dan l-Att u gliandu jkun skond id-dispoiizzjonijiet ta' dak 
l-artikolu. 

(2) Il-partiti politici gnandhom jingliataw kull facilita 
ragonevoli Ii josservaw 1- istampar tad-dokumenti gliall-votazzjoni kollha, 
lijivverifikaw l-eiattezza taglihom u b'mod genera Ii lijassiguraw lijigu 
stampati biss id-dokumenti gtlall-votazzjoni ta' eletturi lijkollhomjedd 
glialihom. 



(3) Id-dokumenti gliall-votazzjoni stampati skond is
subartikolu ta' qabel ta' dan I-artikolu gliandhom, sakemm dawn 
jingliataw lill-eletturi, jini:ammu f'kaxex sigillati bis-sigill tal
Kummissjoni. Id-delegati tal-partiti jkollhom il-jedd jaglimlu s-sigilli 
taglihom fuq dawk il-kaxex u Ii jkunu prei:enti kull meta dawk is-sigilli 
jinkisru. Dan I-artikolu gliandu japplika wkoll mutatis mutandis glial 
dawk id-dokumenti gliall-votazzjoni lijibqgliu majitqassmux, skond is
subartikolu (4) ta' dan I-artikolu, meta jinliargu d-dokumenti gliall
votazzjoni skond is-suburtikolu (6) ta' dan I-artikolu, u glial dawk id
dokumenti gliall-votazzjoni Ii jibqgliu rna jitqassmux. 

(4) Id-dokument gliall-votazzjoni gliandu jigi nnotiflkat Iii 
kull elettur minn ufflcjal tal-Pulizija jew minn persuna olira malitura 
glialdaqshekk mill-Kummissjoni, u dan id-dokurnent jitqies Ii gie inno
tifikat bil-kunsinna tiegliu lill-elettur Ii glialih ikun indirizzat, jew Iii 
persuna ta' I-eta, Ii jew tkun toqgliod fl-istess indirizz jew Ii tkun fl
impieg tiegliu, fl-indirizz ta' I-elettur kif rnigjub fir-Registru Elettorali. 
Il-partiti politicijkollhom il-jedd Ii kull wieliedjinnomina rappreientant 
sabiexjakkumpanja Iii kull ufficjal tal-Pulizijajew persunaolira lijkunu 
qeglidin jaglimlu n-notifiki kif imsernrni qabel. 

(5) Metal-Kummissjonarji majkunuxjistgliujesegwixxu n
notifika tad-dokument hawn fuq imsemrni hurna gliandhom, mill-aktur 
fis lijista' jkun,joliorgu fil-Gazzetta lista bl-isrnijiet, numru tal-karta ta' 
I-identita u indirizzi tal-persuni Ii rna jkunux gew innotifikati bid
dokument gliall-votazzjoni, u gliandhom jaglitu r-raguni Ii glialiha rna 
tkunx suret in-notifika. 

(6) Kull min rna jkunx gie innotifikat bid-dokurnent gliall
votazzjoni u Ii ismu jkun migjub fuq il-lista rnaliruga skond is-subur
tikolu ta' qabel dan, jista' sal-Mamis sew sew qabel il-gumata ta' 1-
elezzjoni, jidher quddiem wielied mill-Kurnrnissjonurji u jitlob iJ
kunsinna tad-dokument. 

(7) Il-Kummissjonarju jista' jezamina bil-gurament kull 
persuna Ii hekk tidher sabiex jizgura ruli u mi ll-iden tita tagliha u jura jekk 
gliandhiex jedd Ii tircievi d-dokument: 

Izda I-imsemmi dokument rna gliandux jingliatalha 
kemm-il durba rna tipproducix il-karta ta' I-identiti'l tagliha lill-Kum
missjonruji. 

47. Meta persuna Ii isirnha jkun jidher fl-aliliar Registru 
Elettorali rivedut, izda Ii majkunx jidher fil-lista pubblikata skond is
subartikolu (5) ta' I-urtikolu 46 ta' dan I-Att, rna tkunx irceviet id
dokument gliall-votazzjonijew, wara Ii tkun irceviet dak id-dokument, 
tkun tilfitujew iddistruggietu, dik il-persuna tista' rnhux iktur tard mis-
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Numru ta' Dokumenti 
gl\all-VOla7Zjoni 

6.00p.rn. ta' I-Erbglialijigi minnufihqabel rna tibda I-votazzjoni, tidher 
quddiern wielied mill-Kummissjonarji, u jekk -

/ 
(a) tipprova I-identita tagliha billi tipproduci I-karta ta' 1-

identitit tagliha; u , 

(b) tagfimel dikjarazzjoni bil-gurament quddiern dak il
Kummissjonarju Ii rna tkunx ireevietid-dokument gliall-votazzjoni 
jew Ii, wara Ii tkun irceviet dak id-dokurnent, tkun tilfitu jew 
iddistruggietu, u dawk id-dikjarazzjonijiet I-olira bil-gurarnent Ii 
I-Kumrnissjonarju jista' jelitieg, 

din gliandha tingfiata dokument gliall-votazzjoni rnalirug specjali glial 
hekk Ii jispecifika bliala I-kamra tal-votazzjoni fejn dik il-persuna 
gliandha tagfiti I-vot tagfiha, kamra tal-votazzjoni rnsernrnija glial hekk 
rnill-Kurnmissjonalji; u f'kull kaz blial dak: 

(i) dik il-persuna gliandha tivvota hiss fil-kamra tal-
votazzjoni specifikata fid-dokument gliall-votazzjoni; u 

(ii) jekk isem dik iI-persuna jkun jidher fuq xi lista rnsern
rnija fis-subartikolu (I) ta' I-artikolu 64 ta' dan I-Att, Ii rna tkunx 
ta' I-imsemmija kamra tal-votazzjoni, il-Kurnrnissjonarji 
gliandhom jiefidu flsieb Ii isem dik il-persuna jitliassar minn fuq 
dik il-lista; u 

I 

(iii) lista tal-persuni kollha Ii lilhorn ikun inliareg dokurnent 
gfiall-votazzjoni skond dan is-subartikolu gliandha tin:i:amrn fl
Ufficcju Elettorali u tkun miftulia glial spezzjoni minn kull 
kandidat, agent elettorali, agent tal-partit jew delegat tal-partit 
f'kullliin xieraq sakemm tagfilaq il-votazzjoni. 

48. (1) Mhux iktartard mill-Gimgliaqabel rna tibdal-votazzjoni, 
iI-Kummissjonarji gfHlndhom jiefidu flsieb Ii jippubblikaw fil-Gazzetta 
lista Ii tkun turi n-numru ta' dokumenti gflall-votazzjoni Ii gew stampati, 
in-numru imqassam skond is-subartikolu (I) ta' I-artikolu 46, I-isrnijiet 
u I-indirizzi tal-persuni Ii sa dak il-Iiin ikunu talbu I-kunsinna tad
dokumenti skond is-subanikolu (6) ta' I-artikolu 46, in-numru ta' 
dokumenti gfiall-votazzjoni mafirugin skond I-artikolu 47 u I-isern, 1-
indirizz u n-numru tal-karta ta' I-identita tal-persuni Ii Iii hom dawk id
dokumenti jkunu gew kunsinnati, il-kamra tal-votazzjoni fejn dawn iI
persuni kienu originaljament mafisubin Ii jivvotaw, u I-kamra tal
votazzjoni fejn issa gfwndhomjivvotaw, in-numru ta' dokurnenti gliall
votazzjoni Ii nzammu millijingfiataw u r-ragunijiet glial dan u I-isrnijiet 
I-indirizzi u n-numri tal-kana ta' I-identita ta' I-eletturi koncernati u n
numru ta' dokumenli gfiall-votazzjoni Ii jkunu baqgliu rna ngabrux u 1-
ismijiet, I-indirizzi u n-numri tal-karta ta' I-identita ta' I-eletturi 
koncernati. 



(2) Kull partit politikujkollu d-drittjinnominarapprei.entanti 
tie gnu sabiex ikunu prei.enti waqtil-nrug tad-dokumenti gnall-votazzjoni 
skond is-subartikolu (6) ta' I-artikolu 46 u I-artikolu 47 ta' dan I-Att u 
gnal dan il-gnan il-partiti msemmijin gnandhom jigu provduti mill
Kummissjoni b'dak it-tagnrifkollu lijista' jinntieg minnhom u Ii huma 
jistgnu jqisu bnala Ii hu mentieg gnall-anjar qadi ta' dmirijiethom. 

A 559 

49. (I) Mhux iktar tard minn tleti ijiem qabel il-bidu tal- Poloztal·VOlOZZjoni 

votazzjoni, il-Kummissjoni gnandha tienu nsieb Ii tippubblika fil-
Gazzetta tal-Gvern in-numru ta' poloz tal-votazzjoni stampati gnal kull 
distrett elettorali u n-numru Ii jkun se jitqassam f'kull kamra tal-
votazzjoni individwali. 

(2) I1-Kummissjoni gnandha tii.gura kemrn ikun pratti
kament possibbli Ii I-poloz tal-votazzjoni jintgnamlu minn dik it-tip ta' 
karta Ii tipprovdi sigurta u Ii jkollhom dawk is-sinjali Ii jkunu jii.guraw 
Ii rna jistgnux jigu duplikati. 

(3) I1-polza ta' kull elettur gliandha tkun magl\mula minn 
karta bnal fil-formula Ii tidher fit-Tmien Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, 
Ii jkun fiha lista tal-kandidati deskritti bl-isem (inklui. kull laqam), 1-
indirizz u I-professjonijew ix-xognol kifmogntija fil-polza tan-nomina 
ta' kull wiened minnhom u kif approvat mill-Kummissjonarji Elettorali. 

(4) I1-kandidati gl\andhomjitqassmu skond il-partitpolitiku 
u, fkull grupp ta' kull partit alfabetikament skond kunjomhom. Jekk 
ikun hemm i.ewg kandidati jew iktar ta' partit wiened bl-istess kunjom, 
dawn jitqassmu fl-ordni ta' I-isem jew I-ismijiet I-onra tagnhom. 

(5) Kull partit politiku Ii jikkontesta l-eJezzjoni gnandu 
jagnti lill-Kummissjoni I-isem tal-kandidati Ii jkunu qegMin jikkon
testaw I-elezzjoni fl-interess tiegnu. Dik il-lista gnandha tkun prova 
konklussivadwar jekk kandidat partikolari jkunx jappartjeni gnal dak il
partit politiku. 

(6) Jekkmognti mill-panit Ii miegnujkunjagnmel,jista' jigi 
stampat fuq il-polza quddiem I-isem ta' kull kandidat Ii jkun jagnmel 
rna' dak iI-partit kull badge jew distintiv, approvat mill-Kummissjoni, 
Ii juri I-partit politiku, jekk ikun hemm, Ii miegnu I-kandidat jagnmel, 
jew Ii b'xi mod ienor jitqies lijgnin sabiex bih I-elettur jista' jagnraflill
kandidat. 

(7) I1-poloz gnandhom jllru kllillri differenti gnall-partiti Ii 
jikkontestaw it-taqsimiet elettorali kollha u Ii jkollhom mhux inqas 
minn t;rba' kandidati fkull taqsima. Dawk il-kuluri gnandhomjingnataw 
mill-Kumrnissjoni: 

Ii.da kull partitjista' jirrifjuta I-kulurmognti lilu, u fkull 
kai. bhal dan iI-polza rna turi ebda klliur speejali gnal dak il-partit. 

(8) I1-partiti jitnii.i.lu fug il-polza fl-ordni alfabetiku. 
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Tqassim tal-Poloz 

Nomina La' kandidati 

50. (1) F'jllmjew jiemkemmjista' jkunqribil-jumta' votazzjoni, 
il-Kummissjoni gliandha tipprepara f'pakketti differenti l-poloz u d
dokumenti olira kollha 1I materjal Ii jkunu se jigu kunsinnati lill
Assistenti Kummissjonarji fil-jum ta' votazzjoni. 

(2) I1-Kummissjoni Elettorali gliandha tibqa' zzomm il
pakketti kollha sal-jum tal-votazzjoni meta mbagliad tikkunsinnahom 
lill-Assistenti Kummissjonarji qabel rna tibda I-votazzjoni. 

(3) Ir-rappreientati tal-partiti politici gliandhom jingliataw 
kull facilita ragonevoli sabiex jissorveljaw I-istampar u l-verifika tal
poloz kollha, I-ippakkjar ta' dawk il-poloz u t-tqassim taglihom lill
Assistenti Kummissjonarji, u lijaglimlu s-sigilli taglihom fuq il-pakketti 
kollha preparati mill-Klimmissjoni Elettorali gliall-kunsinna lill
Assistenti Kummissjonarji. 

TAQSIMA IX 
Nomina ta' Kandidati 

51. (1) ll-kandidat gnal elezzjoni gliandujigi nominat bil-miktub. 
II-formula tan-nomina, Ii gliandha tkun skond kifhemm fid-Disa' Skeda 
Ii tinsab rna' dan I-Att, gliandha tkun iffirmata mill-kandidat innifsu 
(jew,jekk iklln nieqes minn dawn iI-Gzejjer, minn rapprezentant tiegliu 
malitur glialdaqshekk), 1I mill-anqas minn erba' eletturi irregistrati fid
distrett elettorali Ii gnalih il-kandidat ikun nominal. II-formula tan
nomina gliandha tigi ikkllnsinnata Iii wielied mill-Kummissjonarji fl
Ufficcju Elettorali mill-kandidat innifsu, jew, jekk rna jkunx jista' 
minliabba mard jew gliax ikun nieqes minn dawn iI-Gzejjer, mir
rapprezentant legittimll tiegnu, fiz-zmien migjub fl-avvii. imsemrni fl
artikolu 45. 

(2) Minnufih wara Ii I-formula tan-nomina tigi kkunsinnata 
lill-Kummissjoni, I-isem tal-kandidat gliandu jigi mwalilial fid-dalila 
tal-Ufficcju Elettorali b'indikazzjoni tad-distrett Ii gnalih il-kandidat 
ikun gie nominal. 

(3) Tista' ssir oppozizzjoni glial nomina minliabba Ii fiha d
deskrizzjoni tal-kandidat ma tkllnx bizzejjed sabiex jigi identifikat, 
minliabba Ii I-fomlliia tan-nomina rna tkunx magnmula jew rna tkunx 
giet ikkunsinnata skond id-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Attjew minliabba 
Ii I-kandidat iklll1 ga gie nominat glial zewg distretti elettorali: 

lida ma tista' ssir ebda oppoiizzjoni wara t-temm tai.
zmien stabbilit biex issir dik I-oppoiizzjoni fl-avviz imsemmi fl
artikolu 45. 



(4) Kull oppozizzjoni gliandha tkun bil-miktub, iffinnata 
mill-persuna Ii taglimilha u gliandu jklln fiha r-raguni Ii glialiha qieglida 
ssir. I1-Kummissjoni nnifisha tista' taglimel oppozizzjoni. 

(5) I1-Kummissjonarji gliandhom, mill-aktar fis lijista' jkun 
u f'kull kaz mhux aktar tard minn tnax-il jllm tax-xogliol qabel il
gurnata ffissata gliall-votazzjoni, jiddeciedll dwar il-validita ta' kull 
oppozizzjoni Ii gliarrfu lilI-kandidati Ii glian-nomina tiegliu tirreferixxi 
I-oppozizzjoni jew lir-rapprezentant legittimu tiegliu dwar id-decizjoni 
taglihom u, jekk I-oppozizzjoni tigi milqllglia, bir-raguni tad-decizjoni 
taglihom. Id-decizjoni tal-KummissjOllaIji, meta I-oppozizzjoni rna 
tigix milquglia, hija finali, iida meta I-oppozizzjoni tigi milquglia,jista' 
jsir appell minnha lill-Qorti ta' I-Appell b'citazzjoni prezentata b'kon
testazzjoni mal-Kummissjonarji mhllx aktar tard minn gliaxart ijiem 
tax-xogliol qabel il-gurnata ffissata gliall-votazzjoni. 

(6) Gliall-finijiet ta' dan I-artikolll, klill elettur jista' jitlob 
lill-Kummissjonarji lijara ujezamina klill formula ta' nomina accettata 
minnhom. 

52. (1) Kull kandidat fkull elezzjoni gliandu jiddepozita, jew 
jieliu I-Iisieb Ii tigi iddepoiitata glialih, gliand il-Kummissjoni, qabel rna 
n-nomina tiegliu tista' tigi accettata, is-somma ta' erbgliin lira glial kull 
nomina, ujekk majaglimilx dan in-nominali glialiha majkunx hekk sar 
id-depozitu rna tigix accettata mill-KlImmissjonarji. 

(2) Jekk wara Ii jsir id-depozitll I-kandidatura tigi irtirata 
skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, id-depozitujigi mogliti lura liIJ
persuna Ii tkun gliamlitu; u jekk il-kandidat imllt wara Ii jsir id-depozitu 
u qabel rna tibda I-votazzjoni, id-depoiitu, jekk ikun sar minnu, jigi 
mogliti lura lill-werrieta tiegliu u jekk majkunx sar minnu,jingliata lura 
lill-persuna Ii tkun gliamlitu. 

(3) Jekk kandidat Ii jklln gtlaillel id-depozitu melitieg rna 
jigix elett, u n-numru ta' voti lijgib majkllnxjiskolTi minn gliaxra walida 
tan-numru ta' voti ivvutati diviz bin-nlllllrll tal-membri Ii gliandhom 
ikunu eletti glial dak id-distrett, l-ammont iddepozitatjigi ikkonfiskat u 
mliallas mill-Kummissjonarji fil-Fond konsolidat izda f'kull kaz 1-
ammon! gliandu jigi mogliti lura lill-kandidat, fil-kaz Ii jkun gie elett, 
hekk kifhuwajieliu I-gurament bliala membru, 1I fil-kaz Ii majkunx gie 
elett, mill-aktar fis Ii jista' jkun wara Ii jigi iddikjarat ir-rizultat ta' 1-
elezzjoni. 

(4) Meta kandidat iklln nominat f'elezzjoni f'zewg distretti, 
rna gliandux jieliu lura d-depozitll tiegtlll iktar minn darba kemm-il 
darba majigix elett fiz-zewg distretti, 1I jekk dan il-kandidat majgibx, 
f'wieliedjew I-ieliormid-distretti, il-minimll tan-nllmru ta' voti melitieg 
skond is-subartikolu (3) ta' dan l-artikolll hllwajitlef iz-zewg depoziti. 
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(5) Gliall-finijiet ta' dan I-artikolu n-numru ta' voti rnigjubin 
minn kandidat ikun I-aqwa numru ta' voti Ii jigi akkreditat lilu fkull 
zrnien rnatul iI-gliadd tal-voti. 

53. Jekk meta jaglilaq iz-zrnien iffissat glian-nornina ta' 
kandidati, ebda kandidat rna jkun gie norninat glial distrett elettorali, iI
Kurnrnissjonarji gtlandhornjoliorgu rapportfuq daqshekk fil-Gazetta fl
ewwel gurnata tax-xogliol Ii talibat wara, u f'dan iI-kaz ii-President 
jista' jolirog Writ gdid gliall-elezzjoni glial dak id-distrett. 

54. (1) Jekk rnetajaglilaq iz-zrnien Ii fih gliandhornjigu pre:i:entati 
n-nornini, in-numru ta' kandidati innorninati glial distrett elettoralijkun 
daqs jew inqas rninn dak in-numru ta' kandidati Ii I-eletturi f'dak id
distrett huma intitolati Ii jtellgliu, iI-Kurnrnissjonarji gliandhorn jirrap
portaw lill-President I-ismijiet tal-kandidati nominati bliala I-rnembri 
eletti gliall-Karnra biex jirrapprezentaw dak id-distrett u dak ir-rapport 
gliandu jigi malirug fil-Gazzetta. 

(2) Jekk in-numru ta' kandidati norninati glial distrett elet
toralijkun anqas minn dak Ii I-eletturi f'dak id-distrett hurna intitolati Ii 
jtellgliu, ii-President fuq ir-rapport rnaglimullilu skond is-subartikolu 
(I) ta' dan I-artikolu, gliandujolirog Writ gdid gliall-elezzjoni ta' rnernbri 
biex jimtlew il-postijiet battala Ii jkun fadal f'dak id-distrett elettorali, 
u jekk meta jsir dan rna jkunu nominati ebda kandidati, jew jekk in
numru ta' kandidati nominatijkun inqas min-numru ta' postijiet battala, 
iI-postijiet Ii wara dan jibqgliu bauala jistgliu jirntlew bil-gliazla ta' 
rnernbrujew membri mill-Kamra ul-President rna glianduxjolirog Writ 
gdid glialihom. 

(3) Jekk glial distrett elettoralijigu norninati kandidati izjed 
rnin-numru hawn fuq imsemmi, il-Kurnmissjonarji ghandhomjoliorgu 
avviz talit iI-firma taglihom fil-Gazzetta, u fih jaglitu I-isrnijiet tal
kandidati u d-distrett Ii glialih gew nominati. Ebda persuna Ii I-isern 
tagliha majkunx gie ippubblikat f'dak I-avviz rna tista' tigi eletta bliala 
Membru tal-Kamra. 

55. Kandidat jista', fiz-zrnien stabbilit glian-nornina, iwa 
rnhux izjed tard minn sitt siegliat qabel rna jaglilaq iZ-Zmien hawn fuq 
irnsernrni,jirtira I-kandidatura tiegliu billijagliti lill-Kurnmissjoni avviz 
glialdaqshekk. Dan I-avviz gliandujkun iffirmat mill-kandidatjew jekk 
ikun nieqes minn dawn il-Gzejjer, mir-rapprezentant tiegliu rnalitur 
glialdaqshekk. 
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TAQSIMAX 
Assistenti Kummissjonarji 
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56. (1) Bla Iisara gliad-dispoiizzjonijietta' l-artikoli Ii gejjin ta' Halnl la' ASiutenti 

dan I-Att il-Kummissjoni talitar tant Assistenti Kummissjonarji Elettor- Kummis.jona~i 
ali hawnhekk iijed 'il quddiem imsejliin "Assistenti Kummissjonarji" 
daqs kemm ikunu melitiega, sabiex jissorveljaw l-elezzjoni bil-mod 
stabbilit f'dan I-Att. Ebda Assistent Kummissjonarju rna jista' jigi 
malitur biex jissorvelja l-votazzjoni fid-distrett elettorali Ii fih ikun 
joqgliod jew Ii fi!: ikun soltu jezercita l-professjoni jew ix-xogliol 
tiegliu_ 

(2) L-Assistenti Kummissjonarji gliandhom jielidu I-gura
ment tal-kariga kif migjub fl-Gliaxar Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, 
quddiem wielied mill-Kummissjonarji u gliandhom jimxu fl-esekuzzjoni 
tad-dmirijiet taglihom skon l-istruzzjonijiet Ii taglitihom il-Kummissjoni 
Elettorali. 

57. (1) Kull partit politiku jkollu jedd, fi zmien gliaxart ijiem 
mill-pubblikazzjoni tar- Wri~ Ii jinnomina numru ta' persuni, Ii jkun 
daqs wielied u nofs in-numru ta' kmamartal- votazzjoni, sabiexjaglimluha 
ta' Assistenti Kummissjonarji, u sakemm dawk il-persuni jkunu kapaci 
bii.iejjed Ii jwettqu I-funzjonijiet ta' Assistent Kummissjonarju u rna 
jkunux skwalifikati miIli jaglimluha ta' hekk bid-dispozizzjonijiet ta' 
dan I-Att, il-Kummissjoni gliandha tlllitar Assistenti Kummissjonarji 
minn fost dawk il-persuni. 

(2) Il-Kummissjoni gliandha hi nnifisha iktar minn hekk 
tinnomina bliala Assistenti Kummissjonarji dak in-numru ta' persuni Ii 
jkun melitieg sabiex f'kull kamra tlll-votazzjoni jkun hemm jattendu 
f'kull imien mill-inqas persuna walida nominata mill-Kummissjoni 
biex taglimilha ta' Assistent Kummissjonarju. 

(3) F'ebda kai rna gliandu jkun hemm inqas minn tliet 
Assistenti Kummissjonarji nominati biex jissorveljaw il-votazzjoni 
f'kull kamra tal-votazzjoni u jekk jigri Ii l-pllrtiti politici kollha jew xi 
wielied minnhom jonqsu Ii jinnominaw I-Assistenti Kummissjonarji 
kollha jew xi wielied minnhom skond is-subllrtikolu (I) ta' dan 1-
artikolu u fii-zmien stabbilit fih, il-Kurnmissjoni nnifisha gliandha 
tinnomina Assistenti Kummissjonllrji ormljn sabiex jigi assigurat illi, 
mill-inqas, ikun hemm jattendu tliet Assistenti Kummissjonarji f'kull 
kamra tal-votazzjoni. 

(4) Gliall-fini tai-zmien stllbbilit fis-subartikolu (I) ta'dan 
I-artikolu, il-Kummissjoni gliandha, mhux iktllr tard minn jumejn wara 
I-pubblikazzjoni tar- Writ, tinfomllllill-plIrliti bin-numru ta' Assistenti 
Kummissjonarji Ii kull partit ikun 1l1elitieg jinnolllina. 

Nomina La' Assistenti 
KummiSljonarji 
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58, (1) Madd majista' jkollu I-kariga ta' AssistentKummissjon
arju jekk ikun kandidat gliall-elezzjoni til-kamra, jew jekk ikun qarib 
bil-konsangwinita jew biz-zwieg sat-tieni grad ta' xi kandidat gliall
elezzjoni, jew jekk til-fehma tal-Kummissjoni, wara Ii tikkonsulta lid
delegati tal-panit, ikun bid-deher mhux idoneju biex iwettaq il
funzjonijiet ta' Assistent Kummissjonarju. 

(2) Fi zmien jumejn wara I-gumata msemmija fis-subar
tikolu (1) ta' I-artikolu 57 il-Kummissjoni gliandha tagliti lill-partiti 
politici lista tal-persuni kollha nominati biex jaglimluha ta' Assistenti 
Kummissjonarji Ii fiha jigu indikati I-ismijiet, numri tal-kana ta' 1-
identita, indirizzi u professjoni jew senglia taglihom flimkien mal
karnra tal-votazzjoni fejn kull wielied minnhom ikun se jattendi. 

59, (I) II-partiti politici jkollhom il-jedd Ii, mhux izjed tard 
minnjumejn wara I-gumata msemmija fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 
58, joggezzjonaw lill-Kummissjoni bil-miktub dwar in-nomina ta' 
persuni bliala Assistenti KummissjonaIji fuq xi wanda mir-ragunijiet 
imsemmija fis-subanikolu (1) ta' I-artikolu 58. 

(2) Meta I-Kummissjoni tireievi xi oggezzjoni skond is
subartikolu ta' qabel ta' dan I-artikolu, il-Kummissjoni gliandha mhux 
izjed tard mill-jum Ii jigi minnufih wara, tlaqqa' d-delegati tal-partit 
sabiex jiddiskutu dwar dawk Loggezzjonijiet 

(3) Kull oggezzjoni Ii ssir skond is-subartikoli ta' qabel dan 
gliandha tinqata' mill-Kummissjoni. II-mod kifil-Kummissjoni taqta' 
dwar I-oggezzjoni jkun wielied konklussiv u lijorbot Iii kull min ikollu 
x'jaqsam mal-kwestjoni. Meta wara Ii tkun semgliet dawk 1-
oggezzjonijiet il-Kummissjoni taqta' Ii persuna nominata minn partit 
politiku sabiex tinliatar bliala Assistent Kummissjonarju rna gliandhiex 
hekk tinliatar, il-partit politiku Ii jkun innomina lil dik il-persuna jkollu 
jedd jinnomina persuna olira minflokha. 

(4) In-nomini godda msemmija fis-subartikolu ta' qabel ta' 
dan I-artikolu gliandhom isiru minnufih waralijinqatgliul-oggezzjonijiet 
kollha. Iz-zmien imsemmija fis-subartikoli (1) u (2) ta' dan I-artikolu 
gliandhomjapplikaw gliall-oggezzjonijiet lijsiru glial persuni nominati 
bliala Assistenti KummissjonaIji skond is-subartikolu (3) ta' dan 1-
anikolu, u jekk il-KlImmissjoni taslilha u tilqa' xi oggezzjoni, il
Kummissjoni nnifisha gliandha tinnomina persuna olira sabiex, tkun 
Assistent Kummissjonarju minflokha u dik in-nomina tkun konklussiva, 
u rna tista' ssir ebda oggezzjoni dwarha. 

(5) Meta I-K lImmissjoni tkun qatgliet dwar I-oggezzjonijiet 
kollha, hija gliandha tqassam I-Assistenti Kummissjonarji fost id
diversi kmamar tal-votazzjoni; dak it-tqassim gliandujsir b'dak ii-mod 

• 
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Ii jkun jassigura Ii f'kull kamra tal-votazzjoni jkun hemm, mill- inqas, 
Assistent Kummissjonarju wielied nominat mill-Kummissjoni u, 
Assistent Kummissjonarju wielied nominat minn kull partit Ii jkun 
qieglied jikkontesta I-elezzjoni f'dak id-distrett: 

Iirla meta partit politiku rna jkunx innomina gliadd 
bizzejjed ta' persuni sabiex jinliatru Assistenti Kummissjonarji, il
Kurnmissjoni tinlitieg biss tassenja, gliar-rigward ta' dak il-partitpolitiku, 
dawk I-Assistenti Kummissjonarji Ii jkunu gew nominati minn dak il
partit u Ii jkunu nliatru Assistenti Kummissjonarji. 

(6) Il-Kummissjoni gliandha, fi zmien jumejn minn meta 
tinqata' I-aliliar oggezzjoni msemmija fis-subartikolu ta' qabel, tieliu 
Iisieb Ii tigi pubblikata lista fil~Gazzetta Ii turi I-isem, I-indirizz u n
numru tal-karta ta' I-identita u I-professjoni jew senglia ta' kull Assis
tent Kummissjonarju malitur, Ii tkun tindika I-kamra tal-votazzjoni fejn 
kull wielied minnhom ikun tqassam, u Ii- tkun tindika lil dawk 1-
Assistenti Kummissjonarji Ii rna jkunux hekk tqassmu fi kmamar izda 
Ii jkunu qeglidin jinzammu f'rizerva. 

(7) Wara d-distribuzzjoni finali ta' I-Assistenti Kum
rnissjonarji kollha u sa trniem il-votazzjoni, tkun il-Kumrnissjoni waliedha 
Ii jkollha I-jedd tissostitwixxi lill-Assistenti Kummissjonarji sakemm 
dan isir biss glial ragunijiet gravi u sufficjenti u b'dak ii-mod Ii jkun 
jassigura Ii meta I-Assistent Kummissjonarju sostitwit ikun wielied 
nominat minn partit politiku, is-sostitut tiegliu gliandha tkun persuna 
nominata mill-istess partit, sakemm gliadd bizi.ejjed ta' Assistenti 
Kummissjonarji jkunu gew nominati minn dak il-parti!. 

TAQSIMA XI 
Votazzjoni 

60. (1) Dakinhar tan-nomina f'elezzjoni jew qabel, kull kandi
datjew xi Iiadd f'ismu gliandujagliti bil-miktub I-isem ta' persuna bliala 
agent tiegliu glial dik I-elezzjoni u din il-persuna f'dan I-Att hija msejlia 
I-agent elettorali. 

(2) Kandidat jista' jagliti ismu stess bliala agent elettorali, u 
f'dan il-kaz, sa fejn jippermettu c-cirkostanzi, jaqa' talit id
dispoi.izzjonijiet ta' dan I-Att, sew bliala kandidat kif ukoll bliala agent 
elettorali, u kull riferenza f'dan I-Att glial agent elettorali gliandha 
titqies Ii tirriferi gliall-kandidat lijagixxi fil-kwalitil ta' agent elettorali. 

(3) Glial kull kandidat jista' jigi malitur agent elettorali 
wielied biss, izda I-Iiatra, sew jekk I-agent elettorali malitur ikun il
kandidat innifsujew Ie, tista' tigi mliassra, u fil-kai.li tigi hekk imliassra 
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jew f'kaz ta' mewt ta 'I-agent elettorali, sew jekk it-tnassir jew il-mewt 
jigru qabel, matul jew wara I-elezzjoni, gnandu minnufih jigi mahtur 
agent elettorali ienor, u I-isem u I-indirizz tiegnu gnandhom jigu 
iddikjarati bil-miktub Ii 11-Kummissjonarji, Ii gnandhom rninnufih jip
pubblikaw dak I-isem u indirizz. 

61. (1) Kull partit politiku jkollu I-jedd jinnomina bnala agenti 
tiegnu dak in-numru ta' persuni lijkun daqs in-numru ta' kaxex tal-voti 
u dawk iI-persuni f'dan I-Attjissemmew agenti ta' partit. 

(2) . Dawk I-agenti ta' partit Ii hekkjinnatrujkollhomjedd Ii 
jkunu prezenti fil-kmamar tal-votazzjoni qabel rna tibda u fi tmiem iI
votazzjoni gnall-finijiet dwarhom provdut f'dan I-Att . 

. (3) Il-partiti politici Ii jkunu qegndin iwettqu I-jedd mognti 
lilhom bis-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu gnandhom iressqu lista 
quddiem iI-Kummissjoni Ii jkun fiha I-ismijiet tal-persuni norninati 
minnhom bnala agenti ta' kull wiened minnhom mhux iktar tard rnill
gurnata stabbilita gnan-nomina ta' Assistenti Kumrnissjonarji skond \
artikolu 57 ta' dan I-Att. 

62. Ebda persuna rna tista' tinnatar agent elettorali jew agent 
ta' partitjekk ffs-seba' snin ta' qabel dik iI-natra tkun instabet natja ta' 
att ta' korruzzjoni tant dan I-Att jew tkun giet stabbilita mill-Kum
missjoni bnala bid-deher mhux idoneja Ii tagnmilha ta' dak I-agent 
partikolari. 

63. (1) Flimkien rna' I-isem, indirizz u numru tal-karta ta' 1-
identita ta' I-agent, elettorali jew ta' partit, iI-kandidat jew iI-partit 
politiku, kif ikun il-kaz, gnandu jagnti lill-Kumrnissjoni ritratt ta' 1-
agent fid-daqs ta' ritratt tal-passaport, u I-Kummissjonarji gnandhom 
mhux iktar tard minn sebat ijiem qabel rna tibda I-votazzjoni jagnti 1i1 
dak I-agent dokument ta' I-identita Ii rna jistax jitbagnbas Ii jkun fih ir
ritratt ta 'I-agent imbullat bis-sigill tal-Kummissjoni u lijkunjuri I-isem, 
I-indirizz u n-numru tal-karta ta' l-identita tal-agent u minn min ikun gie 
nominal. Id-dokumenti ta' I-identita gnandhomjuru numru progressiv 
skond kif manrugin, ikunu ta' kulur differenti sabiex I-agenti elettorali 
uta' partit jintgnarfu facilment, u jintlibsu b'mod Ii jidher sew mill
agent partikular fit-twettiq ta' dmirijietu. 

(2) Fiz-zmien stabbilit fis-subartikolu ta' qabel ta' dan 1-
artikolu, il-Kummissjoni gliandha tieliu Iisieb Ii tigi pubblikata fil
Gazzetta lisla ta' l-ismijiet, indirizzi u numri tal-karti ta' I-identita ta' 
kull agent elettorali uta' partit nominat, b'mod Ii juri dwar kull agent 
minn min ikun gie nomina!, 1I jekk ikunx agent elettorali jew ta' partit 
u n-nllmru progressiv tad-dokument ta' l-identita lilu malirug. 

• 

\ 



• 

. ' 

64. (1) (a)F'kull kamra tal-votazzjoni gliandha tinzamm mill
Assistenti Kummissjonarji lista ta' I-eletturi lijkollhom iI-jedd 
lijivvutaw f'dik iI-kamra tal-votazzjoni flimkien rna' kopji tar
ritratt fotografiku ta' kull votant. Klill pagna ta' dik il-lista u 
kull korrezzjoni jew talisira Ii ssir fuqha, gliandhom jigu 
ffirmati minn Kummisjonarjll u minn delegat ta' partit ta' kull 
partit politiku . 

(b) Il-Kummissjonarji gliandhomjaglitu kopji ta' dawk 
il-listi mingliajrritratti lill-partiti politici kollha lijkunuqeglidin 
jikkontestaw I-elezzjoni mill-inqas limistax-il jum qabel iJ
jum stabbilitgliall-elezzjoni 1I1- Kummissjoni gliandha zzomm 
lill-partiti politici mglianfin dwar it-tibdiliet kollha Ii jsiru 
f'dawk iI-listi. Il-listi gliandhom jidentifikaw il-kamra tal
votazzjoni fejn kull elettur lijkollu I-jedd Ii jivvotajkun sejjer 
iwettaq dak iI-jedd, jelenkaw I-eletturi Ii jkunu ser jivvotaw 
f'kull kamra tal-votazzjoni, f'ordni alfabetiku skond iI
kunjomijiet ta' I-eletturi, billi jingliata iii kull votant nuinru 
distint u konsekuttiv u jigi indikat isem, kunjom, I-indirizz, u 
numru tal-karta ta' identita ta' kull elettur kif ukoll in-numru 
ta' registrazzjoni tad-dokument gliall-votazzjoni ta' kull elettur 
rispettiv. 

(c) Isem kull elettllr Ii juri dokllment gliall-votazzjoni u 
Ii tingliatalu polza tal-votazzjoni mill-Assistenti 
Kummissjonarji gliandujigi mmarkat fllq dik il-lista Ii tinzamm 
glial dak iI-glian mill-Assistenti KUlllmissjonarji b'dak ii-mod 
Ii jigi stabbilit mill-Kummissjoni. 

(2) Il-votazzjoni gliandha ssir f'jum Ii jkun is-Sib!. Il~ 

votazzjoni gliandha tibda fis-7.00 a.m. 1I tispicca fl- 10.00 p.m.: 

I:ida kull elettur illi fl-eglilllq tal-Ii in tal-votazzjoni jkun 
f'post ta' votazzjoni sabiex jivvota, gliandll jedd Ii jireievi I-polza tal
votazzjoni u Ii jivvota; 

Iroa wkoll, meta I-Kummissjomuji jkunu sodisfatti Ii 1-
liin tal-votazzjoni jkun tnaqqas jew ikun se jitnaqqas, gTlal xi ragunijiet 
Ii fuqhom rna jkollhomx kontroll fil-postijiet tal-votazzjoni kollha jew 
f'wielied minnhom jew iktar, hllma jistglill, sew qabel jew wara Ii tkun 
bdiet iI-votazzjoni, jtawlu I-liin stabbilit gliall-votazzjoni f'dak ii-post 
jew f'dawk il-postijiet tal-votazzjoni sabiex jaglimlu tajjeb gliall-im
semmi liin mitluf. 

(3) Il-Kummissjoni gliandha, kemm jista' jkun, tipprovdi 
facilitajiet glialbiex persuni liandikappati, magTldudin persuni f'siggijiet 
tar-roti, ikunu jistgliu jivvotaw fil-kulIIdila. 
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Projbizzjoni t8' 
meetings u 
dimostrazzjonijict 
pubbliCi . 

2'.amma ta' l~rdni sa 
distanza ta' so metru 
minn kull post ta' 
yotazzjoni 

Zamma ta' l~rdni 
f'distanza ta' aktar 
minn so metro m.inn 
post ta' votazzjmi 

Kaxex tal-voti u 
dokumenti 
gTuill-kmamar taI
votazzjoni 

Sigillar taI-kaxox taI
voti qabel il-votazzjmi 

65. Ebda meeting pubblikujew dimostrazzjoni pubblika rna 
jistgliujsiru fil-jum lijalibat minnufih qabel il-bidu tal-votazzjoni u fil
gumata stabbilita gliall-votazzjonL 

66. Matul ii-ii in stabbilit gliall-votazzjoni f'xi post tal-
votazzjoni, Iiadd, Iilief min ikun qed jistenna biex jivvota, rna jista' 
jitnikker f'distanza ta' Iiamsin metru minn dak ii-post ta' votazzjoni; u 
Iiadd majista', f'dik id-distanza ta' Iiamsin metru,jaglimel propaganda 
politika b'kull mod ikun x'ikun. Kull kazin, Iianut jew stabbiliment 
pubbliku ielior tul dik id-distanza gliandu jinzamm magliluq fil-jum tal
votazzjonL 

67. Ebda persuni majistgliujingemgliu matul il-votazzjoni, 
f'xi triq, pjazza jew post ielior, Ii jaglitu mill-post ta' residenza ta' xi 
elettur glial post ta' votazzjoni, f'dak in-numru jew xort'olira b'dak il
mod Ii jistgliu jintimidaw xi elettur, jew Ii jfixkluh millijersaq lejn jew 
jitlaq minn post ta' votazzjoni, jew Ii jwasslu gliall-ksur tal-paci pub
blika_ 

68. ll-Kummissjoni gliandha tikkonsenja lill-Assistenti 
Kummissjonarji f'kull kamra tal-votazzjoni kaxxa jew kaxex tal-voti 
issigillati, numru bi:i:zejjed ta' poloz tal-votazzjoni, listi ta' eletturi Ii 
jkollhom jedd Ii jivvotaw f'dik il-kamra tal-votazzjoni u dokumenti 
olira u materjal ielior rilevanti. 

69. (I) Mhux i:i:jed kmieni minn erbat ijiem qabel rna I-kaxex 
tal-voti jingarru lejn ii-post tal-votazzjoni, il-Kummissjoni gliandha 
tgliaddi biex tissigilla kull imkien miftuli fil-kaxex tal-votazzjoni wara 
Ii taccerta ruliha Ii I-kaxex tal-votazzjoni jkunu vojta. Il-Kummissjoni 
gliandha mill-inqas tlett ijiem qabel rna tissigilla I-kaxex tippubblika 
avviz fil-Gazzetta Ii bih tistabbilixxi I-Iiin u I-10k fejn il-kaxex ikunu se 
jigu sigillati, in-nllmru totali ta' kaxex tal-votazzjoni disponibbli, in
numru ta' kaxex Ii jkun se jintll:i:a gliall-votazzjoni u I-10k fejn il-kaxex 
tal-votazzjoni :i:ejdajkllnu se jin:i:ammu. Sew kandidati, agenti elettorali, 
delegati tal-partiti 1I gliadd ta' persuni minn kull partit politiku,liema 
gliadd ikun qabel gie deci:i: mill-Kummissjoni Elettorali, ikollhom il
jedd jattendu filwaqt Ii I-kaxex ikunu qeglidin jigu sigillati kif ukollii 
jaglimlu s-sigill taglihom personali fuq kull irnlden lI}iftuli tal-kaxex tal
votazzjoni. 

(2) Wara Ii I-kaxex tal-voti jkllnu gew sigillati bil-mod 
imsemmi qabel hllma gliandhomjitqeglidll f'karnra Ii tigi sigillata sal
jum lijigi minnllfih qabel il-jllm stabbilit gliall-votazzjoni, f'liemajum 
tinfetali il-kamra 1I I-kaxex tal-votazzjoni jingarru lejn id-diversi pos
tijiet ta' votazzjoni. ll-kamra fejn jin:i:ammu I-kaxex tal-votazzjoni 
sakemm dawn jingarrll gliandha tklln mixgliula sew f'kull zmien u 
gliandu jklln hemm fetlia :i:gflira fil-bieb Ii minnha wielied ikun jista' 

• 
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jliares biex jara x'ikun qieglied jigri gewwa; b'dak ii-mod illi sabiex 
jingarru I-kaxex tal-votazzjoni glial Gliawdex, dak il-garr jista' jsir 
jumejn qabel jum il-votazzjoni, u I-garr gliall-postijiet tal-votazzjoni 
f'Gliawdex jista' jsir fil-jum Ii jigi minnufih qabel jum il-votaz7joni. 

Sew il-partiti politici, kif ukoll il-kandidati, agenti 
elettorali u delegati tal-partit, gliandhom jingliataw facilitajiet xierqa 

,- sabiexjissigillaw kull fetliali tagliti gewwa I-karnra, sabiexjivverifikaw 
il-kaxex tal-votazzjoni b'mod fiziku mill-fetlia fil-bieb ta' barra u 
sabiex jakkumpanjaw il-kaxex fil-garr tagliom lejn il-postijiet tal
votazzjoni: 

, 
• 

IZda gliall-finijiet tas-supervizjoni tal-garr tal-kaxex tal
votazzjoni mill-karnra msemmija fis-subanikolu (I) ta' dan I-artikolu 
gliall-postijiet tal-votazzjoni, il-partiti politici jkollhom il-jedd 
jinnominaw gliadd xieraq ta' persuni fi proporzjon mal-gliadd ta' kaxex 
tal-voti, sakemm dawn il-persuni rna jitqiesux mill-Kummissjonarji 
bliala persuni bid-deher mhux xierqa. 

(3) Wara I-garr taglihom lejn il-postijiet tal-votazzjoni il
kaxex tal-votazzjoni kollha Ii jigu konsenjati f'kull post tal-votazzjoni 
gliandhom jitqeglidu kollha f'karnra walida Ii tigi sigillata u Ii tkun 
mixgliula biz-zejjed f'kullliin u Ii tippermetti Ii wielied ikunjista' jliares 
minn fetlia zgliira fil-bieb sabiex jara x'ikun qieglied jigri gewwa. Fil
jumstabbilitgliall-votazzjoni u tletin minutaqabel rna libda I-votazzjoni, 
tinfetali il-kamra u I-kaxex tal-votazzjonijingarru lejn id-diversi kmarnar 
tal-votazzjoni. 

Sew il-partiti politici, kif ukoll il-kandidati, agenti 
elettorali u delegati tal-partit, gliandhom jingliataw facilitajiet xierqa 
sabiexjissigillaw kull fetliali tagliti gewwa I-kamra, sabiexjivverifikaw 
il-kaxex tal-votazzjoni f'kull Iiin b'mod fiziku mill-fetlia·fil-bieb ta' 
barra, sabiex ikunu fil-post meta jinkisru s-sigilli ta' mal-karnra, u 
sabiex isegwu I-gaIT tal-kaxex tal-votazzjoni lejn il-kmamar tal
votazzjoni. 

(4) Minnufih qabel rna tibda I-votazzjoni I-Assistenti Kum
missjonarji gliandhom, quddiem kull kandidat, agent elettorali jew 
agent tal-partitjew delegat tal-partit skond il-kaz, mingliajr majiksru s
sigilli, jivverifikaw Ii I-kaxex tal-votazzjoni Iii hom konsenjati jkunu 
vojta billi jcaqilqu u jhezzu I-kaxxa tal-votazzjoni, u meta jaglimlu dan 
gliandhom jiksru s-sigill jew is-sigilli Ii jkun hemm fuq il-fetlia mnejn 
jintefgliu il-poloz tal-votazzjoni. Jekk I-Assistenti Kummissjonarjijew 
xi wiel\ed minnhom jew kandidat jew agent elettorali jew agent ta' panit 
jew delegat ta' partit lijistgliujkunu fil-postjissuspettaw Ii I-kaxxa tal
votazzjoni rna tkunx vojta, I-Assistenti Kummissjonarji rna gliandhomx 
jiksru s-sigill jew sigilli kif imsemmi qabel izda gl\andhom javzaw 
minnufih lill-Kummissjoni Ii mbagliad tiftali is-sigilli kollha quddiem 
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id-delegati tal-partit u I-Assistenti Kummissjonarji koncernati. n
Kummissjoni gliandha taccerta Ii I-kaxxa tal-votazzjoni tkun vojta u 
tissigilla mill-gdid il-kaxxa tal-votazzjoni qabel rna rippennetri Ii tibda 
I-votazzjoni; id-delegati tal-partit ikollhom il-jedd Ii jaglimlu s-sigilli 
taglihom personali fuq il-kaxex tal-votazzjoni meta dawn jerggliu jigu 
issigillari mill-Kummissjoni. , 

(5) Hlief fil-kaz imsemmi fis-subartikolu ta' qabel, is-sigilli 
lijitqieglidu fuq I-gliatu tal-kaxex tal-votazzjoni rna gliandhomxjink
isru lilief meta I-kaxex tal-voti jinfetliu gliall-gliadd tal-vori. 

(6) Gliall-finijiet ta' dan I-artikolu, meta I-Kummissjoni 
taqta' illi minliabba'f'nuqqas ta' spazju, majkunuxjistgliujintgliamlu 
s-sigilli kollha b'mod konvenjenti, il-Kummissjoni tista' tagliti direttivi 
Ii jkunu jillimitaw in-numru ta' sigilli Ii jintgliamlu b'mod Ii tizgura 
madankollu Ii kull partit politiku gliandu jingliata I-opportunita Ii 
jaglimel mill-inqas sigill wielied fuq kull kaxxa tal-votazzjoni. 

70. (1) Kull elettur lijkun iridjivvota gliandujmurfil-kamra tal
votazzjoni specifikata fid-dokument gliall-votazzjoni Ii huwa jkun 
ircieva u gliandu jikkonsenja dak id-dokument lill-Assistent 
Kummissjonruju f'dik il-kamra tal-votazzjoni matul il-liinijiet stabbiliti 
gliall-votazzjoni. 

(2) Ebda persuna rna titlialla tivvota jekk rna tipproducix u 
rna tikkonsenjax id-dokllment gliall-votazzjoni lill-Assistenti 
Kummissjonarji. 

(3) Ma titlialla Ii ssirebda investigazzjoni fil-waqt tal-votazzjoni 
dwaril-jedd ta' xi persllna Ii tivvota sakemm isemdikil-persunajkunjidher 
fil-lista msemmija fis-subartikolu (I) ta' I-artikolu 64 ta' dan I-Att, iZda 1-
Assistenti Kummissjomuji jistgliu, qabel rna jaglitu I-polza tal-votazzjoni 
lill-elettur, jaglimlulu dawk il-mistoqsijiet Ii jidhrilhom xierqa sabiex 
jissodisfaw rulihom mill-identita ta' dak l-elettur. 

(4) L-Assistenti KummissjonaIji, mal-produzzjoni u I-kon
senja lilhom tad-dokllment gtulll-votazzjoni, wara Ii jkunu issodisfaw 
rulihom mill-identitit ta' I-elettur, gliandhom iliassru isem I-elettur minn 
fuq I-imsemmija lista u jaglituh f'idu, wara Ii jimmarkawha bit-timbri 
ufficjali, polza tal-vorazzjoni. Gliall-finijiet ta' dan I-Att, "timbru 
ufficjali" tfisser it-timbru Ii I-Kummissjoni tordna lill-Assistenti 
Kummissjonarji sabiexjuzaw; b'dan illi kull partit politikujista' jordna 
lill-Assistent KummissjonaIju nominat minnu sabiexjuza timbru minn 
ta' dak I-istess partit sabiex jittimbra I-poloz tal-votazzjoni, sakemm 
stampat tat-timbrll Ii jigi hekk uiat ikun gie depozitat gliand il
Kummissjoni qabel rna tibda I-votazzjoni; dak it-timbru rna jkunx 
melitieg gliall-validita tal-polza tal-votazzjoni. 

(5) L-Assistenti Kummissjonarji jistgliu fid-diskrezzjoni 
taglihomjaglitll I-gurament IiI kllll elettur fil-fonnula mllrija fil-Hdax
il Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att. 
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(6) Kull persuna Ii tirrifjuta Ii twiegeb glial xi mistoqsija Ii 
ssirilha skond is-subartikolu (3) ta' dan I-anikolujew Ii tieliu I-gurament 
imsemmi fis-subartikolu (5) ta' dan I-artikolu rna titlialliex tivvota. 

(7) L-Assistenti Kummissjonarji rna jistgliux jirrifjutaw Ii 
jaglitu polza tal-votazzjoni Iii persuna Ii isimha jkun jidher til-lista 
msemmija fis-subartikolu (I) ta' I-artikolu 64 ta' dan I-Att u Ii xort'olira 
tissodisfa I-Iitigiet ta' dan I-artikolu Iilief jekk, fuq mistoqsijiet maglimuiin 
talit dan I-artikolu, il-persuna Ii tkun trid tivvota tkun tidher lill
Assistenti Kummissjonruji Ii rna tkunx il-persuna Ii isimha jidher fl
imsemmija lista jew Ii diga tkun ivvotat fl-istess elezzjoni. 

(8) L-Assistenti Kummissjonarji gliandhom izommu nota 
bil-miktub ta' kull gurament Ii jigi mogliti lil xi persuna talit dan 1-
artikolu u ta' kull kaz Ii fih majliallux persuna tivvota. 

(9) Bla Iisara gliad-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 77 ta' dan 
I-Att, ebda elettur rna jitlialla jivvota Iilief fil-kamra tal-votazzjoni 
specifikata fid-dokument gliall-votazzjoni ipprezentat minnu sabiex 
jivvota. 

(10) Meta minjivvotajkun bi zballlieia I-polza tiegliu,jista' 
jkollu polza olira flok I-olira Ii jkun Iiela u I-polza molilija tigi mliassra 
minnufih, kemm-il darba, meta jigi biex jagliti lura lill-Assistent 
Kummissjonruju I-polza Ii jkun lieia, huwa juri iii dan I-Assistent Ku
mmissjonruju ta' I-Elezzjonijiet Ii dan I-izball ikun liadu bla rna ried u 
b'mod Ii dana jista' jemmnu. 
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71. (I) Kull elettur gliandu jkollu vot wielied trasferibbli Gew KifWlledjivvou 

vot Ii jgliaddi minn kandidat glial ielior). 

(2) L-elettur meta jagliti I-vot tiegliu: 

(a) gliandu jikteb fuq il-polza n-numru I, quddiem bl-isem 
tal-kandidat Ii lilu jagliti I-VOl; u 

(b) barra minn dan juri I-ordni lal-gliazla jew preferenza 
tiegliu glialdawk il-kandidati I-olira kollha lijogligbuh, billijikteb 
quddiem I-isem ta' kull wielied minnhom in-numri, 2, 3, 4, 5, 6 u 
hekk dejjem numru wara I-ielior skond I-ordni ta' preferenza Ii 
jagliti. 

(3) Il-polza rna tkunx tiswa: 

(a) jekk fuqha rna jkunx hemm miktub in-numru I, Ii 
mqieglied glialih walidu, gliandujuri I-ewwel preferenza Ii tingliata 
lil wielied mill-kandidati fuq I-olirajn kollha; jew 
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(b) jekk ikun hemm miktub quddiem I-isern ta' izjed minn 
kandidat wielied in-numru 1, Ii, imqieglied glialih walidu, gliandu 
juri I-ewwel preferenza; jew 

.. (c) jekk flimkien man-numru 1, Ii mqieglied glialih gliandu 
juri I-ewwel, preferenza, jinkiteb xi numru ielior quddiem I-isern 
ta' I-istess kandidat; jew· , 

(d) jekk majkunxjista' jingliarafsewwaglialliemakandidat 
giet moglitija I-ewwel preferenza; jew 

(e) jekk fil-polzajkun hemm xi kelma rniktubajew xi sinjal 
ielior, Ii bih tista' tingliaraf il-persuna Ii tat il-vot; jew 

(f) jekk fuqha majintgliamilx it-timbru ufficjalikifimfisser 
fis-subanikolu (4) ta' I-artikolu 70. 

(4) L-elettur jagliti I-vot tiegliu b'mod sigriet gewwa 
kompaniment fil-kamra tal-votazzjoni mgliammar glial din ir-raguni u 
maglimul b'dak ii-mod Ii I-elettur rna jkunx jidher filwaqt Ii jkun 
qieglied jikteb fuq il-polza tal-votazzjoni tiegliu. Wara Ii jkun temrn 
jiktebfuq il-polza tal-votazzjoni tiegliu, I-elettur gliandujitni I-polza tal
votazzjoni b'mod Ii majkunxjidherkifivvota, u gliandu rnbagliadjitfa' 
I-polza tal-votazzjoni fil-kaxxa tal-voti quddiem I-Assistenti 
Kummissjonarji. 

72. (I) Kull elettur Ii jiddikjara quddiem I-Assistenti 
Kummissjonruji, u juri glias-sodisfazzjon taglihom, Ii hu rna jistax 
minliabba Ii jkun gliama, minliabba raguni olira fizika jew Ii jkun 
analfabeta jimmarka I-polza ta' votazzjoni tiegliu, jista' jitlob lill
Assistent Kummissjonarju biex jimmarka I-polza tal-votazzjoni floku, 
wara Ii jgliidlu glialliema kandidat jew kandidati huwa jrid jivvota u 1-
ordni Ii fih irid jagliti I-VOl tiegliu: 

I:i:da I-elettur rna jistax jitlob glial xi Kurnmissjonarju 
Elettorali panikolari sabiex jimmarkalu I-polza f'ismu. 

(2) L-Assistenti Kummissjonrujihumaobbligati glias-sigriet 
dwar il-votazzjoni ta' persuna Ii huma jkunu glienu biex tivvota. 

(3) Gliandu jkun hemm pre:i:enti mhux anqas minn zewg 
Assistenti Kummissjonarji meta I-vot jingliata talit id-dispozizzjonijiet 
tas-subanikolu (I) ta' dan I-artikolu, imma fil-kamra rna gliandujkun 
hemm ebda persuna olira. 

(4) Meta Assistent Kummissjonmju huwaawtorizzatlijgliin 
elettur sabiex ini:i:zel il-vot tiegliu, I-Assistent Kummissjonarju gliandu 

: 
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jgiegliellill-elettur iwettaq b'gurament id-dikjarazzjoni tiegliu, u meta 
jii:gura ruliu Ii d-dikjarazzjoni Ii gliamillu hija vera, huwa jikteb iI-vot 
ta' dak I-eletturfuq iI-polza, skond majkun tah indikazzjoni Jijaglimel 
dak l-elettur u skond din i1-proeedura Ii gejja: 

(a) L-Assistent KumrnissjonaIjujistaqsi liII-elettur: "Liema 
mill-kantlidati inti tixtieq I-iktar Ii jigi maglii:ul?" u jikteb in
nurnru 1 quddiem I-isem tal-kandidat imsemmi mill-elettur . 

(b) L-Assistent Kummissjonarju gliandu mbagliad jistaqsi 
liII-elettur: "Liema mill-kandidati rixtieq Ii jigi maglii:ul it-tieni 
wielied?" u jikteb in-nurnru 2 quddiem I-isem tal-kandidat im
semmi mill-elettur. 

(c) L-Assistent Kummissjonarju jkompli jaglimel il
mistoqsijiet tiegliu gliat-tielet preferenza jew preferenzi olira, 
sakemrn l-elettur jiddikjaralu Ii rna gliandu ebda preferenza olira 
xi jsemmilu. 

(d) Sabiex dawk I-eletturi jkollhom kull gliajnuna sabiex 
jindikaw i1-preferenzi taglihom, il-Kummissjonarji Elettorali 
gliandhom iliallu fiI-postijiet tal-votazzjoni I-wiri tar-ritratti foto
grafiCi tal-kandidati, jekk dawn jigu provisti mill-kandidati 
nfushom jew minn partit politiku f'isimhom. Kull ritratt foto
grafiku jista' juri wkoll fuqu, b'i:ieda rna' I-isem tal-kandidat 
rapprei:entat, ii-badge u I-isem tal-partit, jekk dak iI-kandidat 
ikollu partit, tiegliu. 

Dawk i1-fotografiji gliandhom ikunu ta' dakid-daqs uta' 
dik I-gliamla Ii I-Kummissjonarji Elettorali jistgliu jinlitiegu u 
gliandhomjintwerew b'dak iI-mod Ii humajordnawu f'dikl-ordni 
Ii fiha jidhru ismijiet il-kandidati fug iI-polza tal-votazzjoni. 

(e) Kif jibdajaglimel dan, u mbagliad wara wkoll, I-Assis
tent KummissjonaIju gliandu,jekk ikun mitlub mill-elettur,jaqralu 
wielied wara I-ielior, skond I-ordni Ii huma miktubin fuq il-polza, 
I-ismijiet tal-kandidati kollha, illi favur taglihom I-eletturmajkun 
gliadu fisser ebda preferenza. 

(f) Li kellu jigri Ii elettur, madankollu, jitlob Iii Assistent 
KummissjonaIju jaqralu I-ismijiet tal-kandidati ta' panit politiku 
wielied partikulari biss, I-Assistent Kummissjonarju gliandu 
jaglimel dan billijaqra f'ordni alfabetiku I-ismijiet tal-kandidati Ii 
jkunu indikaw is-sliubija taglihom f'dak il-partit politiku filwaqt 
Ii jlialli barra I-ismijiet tal-kandidati I-olirajn. 

73. Fil-liin Ii I-elettur ikun jivvota, I-Assistenti Kum-
missjonarji gliandhomjoqoglidu f'bogliod bizzejjed Ii majkunuxjistgliu 
jaraw kif jingliata I-vot . 
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n-polz.a tal-votazzjoo.i 
rna b..tax tinhareg mill
post tal-vocazzjmi. 

L-Assistc:nti 
Kummissjonarji 
majistghux 
jissuggcrixxu 
kif wic~ed gfumdu 
jivvw. 

Ebda penuna mhux 
a wtorizzata rna tista' 
tidJ'lol Cpost ta' 
vOlIZZjoni 

VOLIzzjmi fpost tal
votaz.zjoni Ii rna jkunx 
speeifikat fid· 
Dokumcnt 
gha.l.l-Voc.azzjoni. 

74. L-Assistenti Kummissjonruji rna gliandhom f'ebda kaz 
iliallu lilliaddjieliu polza tal-votazzjoni barra mill-kamrajew minn talit 
gliajnejhom sakemm tintefa' fil-kaxxa tal-voti. 

75. Hlief fil-kaz ta' I-artikolu 72, ebda Assistent Kum-
missjonruju jew persuna olira rna jistgliu jivvutaw glial eleuur, jew, 
f'post ta' votazzjoni, jaglimlulu ebda suggeriment, direttament jew 
indirettament, dwar il-kandidatjew kandidati Ii glialihom imissujiVvota 
jew dwar il-gliazla jew preferenza tiegliu. 

76. Hlief fejn imsemmi mod ielior fdan I-Au, I-Assistenti 
Kummissjonruji m'gliandhom iliallu ebda persuna, Iilief ufficjal tal
Pulizija Ii jkun qieglied servizz jew persuna legalment inkarigat mill
esekuzzjoni ta' servizz Ii gliandu x'jaqsam rna' I-elezzjoni,jew persuna 
Ii gliandha I-jedd Ii tivvota f'dak ii-post ta' votazzjoni, tidliol f'dak il
post ta' votazzjoni, lanqas m'gliandhom iliallu elettur jew persuna olira 
Ii jibqgliu fil-post tal-votazzjoni izjed milli jenlitieg. 

77. (I) Il-Kummissjonarji, I-Assistenti Kummissjonarji, 1-
ufficjali tal-Pulizija u persuni olira legittimament inkarigati mill
esekuzzjoni ta' servizz f'post ta' votazzjoni jistgliu, bl-approvazzjoni 
tal-Kummissjoni u sakemm huma hekk igliarrfu lill-Kummissjoni mill
inqas tmienja u erbgliin sieglia qabel rna tibda I-votazzjoni, jivvotaw 
f'dak ii-post ta' votazzjoni fejn ikunu qeglidin iwettqu dak is-servizz u 
lijkun issemma gfml dan il-glian mill-Kummissjoni. 

(2) Dawk il-persuni gliandhom jivvotaw kemm jista' jkun 
kmieni malli tibda I-votazzjoni . 

(3) Lista tal-persuni Ii hekk gliandhom il-jedd Ii jivvotaw 
gliandha tinzamm fl-Ufficcju Elettorali u f'dak ii-post ta' votazzjoni u 
gliandha tkun miftulia gflall-ispezzjoni mid-delegat tal-partit mill-inqas 
erbglia u glioxrin sieglia qabel il-bidu tal-votazzjoni. 

(4) Il-Kandidati gliaIl-elezzjoni jistgliu jivvotaw f'wielied 
mill-postijiet tal-votazzjoni msemmija glial dan I-glian mill-Kummissjoni 
u Ii jkun qieglied fid-distrett Ii glialih joliorgu gliall-elezzjoni. 

G~cluq ta/·votazzjoni. 78. (I) Wara Ii jgliaddi z-zmien stabbilit gliall-votazzjoni, 1-
Assistenti Kummissjonarji gliandhom jissigillaw il-fetlia Ii jkun hemm 
fil·kaxxa tal-votazzjoni, iqeglidu f'pakkett kull polza tal-votazzjoni 
mhux uzata u mliassra u kull dokumentazzjoni stampatajew miktuba Ii 
jkollhom, filwaqt Ii jwalililu s-sigilli taglihom fuq dak il·pakkett, wara 
lijiddikjaraw u jiffimlaw fllq I-imsemmi pakkett in-numru ta' dawk il
poloz, u gliandhol11 iqeglidll f'pakkett separat id-dokumenti gliall
votazzjoni kollha lilhom moglitijin. It-timbri ufficjali Ii jintuzaw mill· 
Assistenti KUl11l11issjonmji nOl11inati l11ill-partiti politici gliandhom 
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jitqeglidu f'pakkett separat Ii jkun sigillat bis-sigill tal-Kummissjoni 
wara Ii I-Assistenti Kummissjonarji jkllnu gliamlu I-firma taglihom fuq 
dak iI-pakkett. 

(2) Gliall-tinijiet tas-subartikolu ta' qabel ta' dan I-artikolu 
I-Assistenti Kummissjonarji gliandhom iglioddu ujirrikonciljaw wielied 
wielied in-numru ta' poloz tal-votazzjoni mhux uzati u mliassrin, in
numru ta' persuni markati bliala lijkunu ivvlltaw fuq il-lista msemmija 
tis-subartikolu (I) ta' I-artikolu 64 u n-numru ta' dokumenti tal
votazzjoni lilhom moglitijin. 

(3) Waral-glieluq tal-votazzjoni u qabel majingarru I-kaxex 
tal-votazzjoni mill-kmamar tal-votazzjoni, I-Assistenti Kummissjon
arji gliandhom iwalililu avviz mal-bieb ta' kull kamra tal-votazzjoni u Ii 
jkun iffmnat mill-Assistenti Kummissjonarji kollha Ii jkunjiddikjara n
numru ta' eletturi Ii kellhom il-jeddjivvotaw f'dik il-kamra tal-votazzjoni, 
in-numru ta' poloz tal-votazzjoni Ii jkunu rcevew mingliand il-Kum
missjoni, in-numru ta' dokumenti gliall-votazzjoni lilhom moglitijin 
filwaqt Ii jiddistingwu jekk dawn humiex ordinarji jew specjali, in
numru ta' poloz tal-votazzjoni mliassrin u n-numru ta' poloz tal
votazzjoni mhux uzati Ii huma jkunu qeglidin jaglitu lura lill-Kum
missjoni u n-numru ta' persuni Ii jkunll vVlItaw f'dik il-kamra tal
votazzjoni. Dak I-avviz gliandu hawn izjed 'il quddiem f'dan I-artikolu 
jissejjali "ir-rendikont ta' poloz tal-votazzjoni". 

Kopja tar-rendikont ta' poloz tal-votazzjoni gliandha 
titqassam mill-Assistenti Kummissjonarji IiI kull partit politiku billi 
tingliata Iii kandidat, jew agent ta' I-elezzjoni jew tal-partit 
jirrapprezentaw dak il-partit u Ii jistgliu jkunu hemm, u dik il-kopja 
gliandha wkoll tingliata lill-Kummissjoni til-post imsemmi fil-para
grafu (6) ta' I-artikolu 45 ta' dan I-Att u I-Kummissjoni gliandha 
minnutih Ii jsir dan tagliti kopja lid-delegati tal-parti!. 

(4) Mat-temm tad-dmirijiet kollha msemmija tis-subartikolu 
ta' qabel ta' dan I-artikolu, I-Assistenti Kummissjonarji gliandhom 
igorru il-kaxxa jew kaxex tal-votazzjoni u d-dokumenti u pakketti 
kollha fdati lilhom glial gliand il- Kummissjoni til-post imsemmi til
paragrafu (c) ta' I-artikolu 45. 

(5) Delegati tal-partit, kandidati, agenti elettorali u agenti 
tal-partit gliandhom il-jedd jattendll filwaqt Ii tkun qed issir ir
rikonciljazzjoni, u I-issigillari tal-poloz 1I I-issigillar tal-kaxex tal
votazzjoni, kif imsemmi tis-subartikoli ta' qabel ta' dan I-artikolu, u Ii 
jaglimll! s-sigill taglihom personali fuq il-pakketti tal-poloz u fuq il
kaxex tal-votazzjoni, u gliandhom, bla Ii sara gliad-dispozizzjonijiet tas
subartikoli Ii gejjin ta' dan I-artikolll, jingliataw facilitajiet sabiex 
jissorveljaw u jakkumpanjaw il-garr tal-kuxex tal-votazzjoni mill-post 
tal-votazzjoni sal-konsenja taglihom lill- Kummissjoni. 
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(6) (a). Mhux iktar minn agent tal-partit wielied rninn kull 
partit politiku jista' jkun prezenti f'kull karnra tal-votazzjoni fl
istess waqt meta tkun qieglida ssir il-proeedura gliall-issigillartal
kaxex tal-votazzjoni; 

(b) L-Assistenti Kummissjonarji gliandhorn jielidu 
lisieb Ii I-kandidati agenti elettorali, agenti tal-partitjew delegati 
tal-partit Ii jistgliu jinsabu fil-post gliandhorn jissejliu fil-karnra 
qabel rna huma jibdew il-proceduri msemmija fis-subartikoli ta' 
qabel ta' dan I-artikolu dwar I-issigillar ta' kaxex tal-votazzjoni u 
ta' pakketti u dwar ir-rikonciljazzjoni; 

(e) ll-kandidati, agenti eiettorali, agenti tal-partit u dele
gati tal-partit Ii jistgliu jkunu jinsabu fil-post gliandhornjingliataw kull 
facilita mgonevoli sabiex jissorveljaw, jiddokurnentaw u jinlitiegu 
kull gliadd mill-gdid ta' dak kollu lijaglimlul-Assistenti Kummissjon
arji skond is-slibartikoli ta' qabel ta' dan I-artikolu, u mingliajr 
pregudizzju gliall-generalitii ta' dak imsemmi qabel-

(i) sabiex jirrikonciljaw I-gliadd ta' persuni Ii jkunu 
vvotaw kif dikjarat fir-rendikont ta' poloz tal-votazzjoni rnal
gliadd ta' persllni Ii I-Assistenti Kummissjonarjijkunu qatgliu 
minn fuq il-lista msemmija fl-artikolu 64 ta' dan I-Att u 1-
gliadd ta' dokumenti gliall-votazzjoni ricevuti rnill-Assistenti 
Kummissjonarji; 

(ii) sabiex jirrikonCiljaw I-ismijiet ta' I-eletturi Ii 1-
Assistenti Kummissjonarji jkunu qatgliu rninn fuq il-lista 
msemmija fl-artikoill 64 ta' dan I-Att rna' I-isrnijietjew rnad
dokumenti gliall-votazzjoni ricevuti minnhorn; 

(iii) sabiex jirregistraw I-ismijiet tal-persuni Ii rna 
jkunux ivvotaw; 

(d) Wara lijkllllll ntemmu I-proeeduri kollharnsemmija 
fil-paragrafu ta' qabel ta' dan is-subartikolu, I-Assistenti Kurn
rnissjonarji gliandhom izommu I-kaxxa tal-votazzjoni u d
dokumenti 1I I-pakketti kollha fil-karnra taI-votazzjoni sa dak il
liin meta I-vettura mibgflUta mill-Kummissjoni gliat-trasferiment 
tal-kaxex taI-votazzjoni rasa I fil-post taI-votazzjoni. Kull kandidat, 
agent elettoralijew agent tal-partitjew delegat tal-partit lijistgliu 
jkunujinsabll fil-kamrajkollhom iI-jedd ukolllijibqgliu f'dik iI
kamra ta' votazzjoni; 

(e) Waqt il-garr mill-post taI-votazzjoni sal-post 
stabbilit mill- Klimmissjoni gliall-konsenja tal-kaxex taI-votazzjoni 
skond is-slibartikoill (3) ta' I-artikolll 45 mhux iktar rninn 

( 
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rapprezentant wielied rninn kull partit politiku rnajista' jirkeb il
vettura rnibgliuta rnill-Kurnrnissjoni gliall-garr relattiv; 

(t) Ir-rapprezentanti rnsernrnija fil-paragrafu ta' 
qabel ta' dan is-subartikolu gliandhorn jintgliazlu rnill-partiti 
politiCi u gliandhorn ikunu debitarnent awtorizzati rnill
Kummissjoni u gliandujkollhorn dawk il-Iitigiet ta' identiflkazzjoni 
blial dawk rnelitiega bis-subartikolll (1) ta' I-artikolu 63 u gliandu 
jkollhorn isirnhorn rngliarraf skond rna hernrn provdut fis
subartikolu (2) ta' I-artikolu 63; 

(g) Ir-rifjutta' Assistent Kummissjonarjulijiffmna 
xi dikjarazzjonijew xi dokurnent rna gliandux, flh innifsu,jinvalida 
I-kontenut ta' dik id-dikjarazzjoni jew dokument. 

79. L-Assistenti Kummissjonarji gliandhom iiornrnu I-OOn-
ordni fil-post tal-votazzjoni Ii tieglill jkollhom I-inkarigu u hurna re
sponsabbli' glial kull irregolarita f'dak ii-post sa fejn dik I-irregolarita 
setgliat tigi evitata minnhom. 

TAQSIMA XII 
Votazzjoni fi Djar ta' I-Anzjani 
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80. Gliall-flnijietta' din it-Taqsima, "dana' I-anzjani" russer Darta·l-Anzjani. 

dak ii-post jew dawk il-postijiet principalment uiati gliall-kura ta' 
persuni anzjani Ii flhom ikunu, mill-imps, joqoglidu Iiamsin elettur: 

Iidad-dispoiizzjonijiet tal-paragrafu (a) tas-subartikolu 
(3) ta' I-artikolu 81, tal-paragrafu (b) tas-sllbartikolu (1) ta' I-artikolu 82 
uta' I-artikolu 83 rna gliandhomxjapplikaw glial djar ta' I-anzjani Ii rna 
jkunux immexxijin jew amministrati mill-Gvern. 

81. (1) Fi zrnien erbglia u glioxrin sieglia mill-pubblikazzjoni 
tar- Writgliall-elezzjoni ta' mernbri fil-Kamra, il- Kummissjoni gliandha 
twaqqaf sotto-kumitat Ii jkun maglimlll minn Kummissjonarju, Ii 
jaglimilha ta' chairperson, u minn rapprezentant ta' kllll wielied mill
partiti politiCi u I-Kummissjoni Elettorali gliandha tiddelega lis-sotto
kumitat it-tmexxija ta' I-elezzjoni fid-djar ta' I-anzjani kollha. 

(2) Is-sotto-kumitat ikollll d-dmir Ii jierlll Iisieb Ii rna ssir 
ebda pressjoni fuq eletturi fi djar glian-nies avvanzati, Ii jingliataw 
facilitajiet xierqa u adegwati lill-partiti politici kollha gliall-canvassing 
ta' dawk I-eletturi, lijsiru arrangamenti adegwati gliall-votazzjoni meta 
wielied jikkunsidra I-bionnijiet specjali ta' dawk I-eletturi u Ii ebda 
partit politiku rna jigi Ii jkollu xi vantagg ingus!. 

Sotto-kumital glial 
Djar la,'l-Anzjani. 
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(3) Mingliajr pregudizzju gliall-generalita tad
dispoZizzjonijiet ta' qabel, is-sotto-kumitat gliandu jizgura illi: 

(a) jittielidu passi immedjati sabiex glial xi zmienjitneliliew 
u jigu sostitwiti membri tal-personnel Ii dwarhom ikun hemm 
suspett gravi ta' tentattiv Ii jinfluwenzaw lill-eletturi; 

(b) isiru arrangamenti sabiex jiddalilial u jitqassam sew 
materjal ta' propaganda u sabiex isir canvassing waqt il-liinijiet 
ta' attendenza mill-barranin, minn kandidati u minn partiti politici 
Ii jkunu qeglidin jikkontestaw dak id-distrett elettorali; 

(c) I-ilmenti Ii jsiru mill-partiti politici u,jew miIl-kandidati 
jigu nvestigati u, meta jkunu gustifikati, rimedjati bil-gliaggla. 

82. (I) Fi zmien tliet ijiem mill-pubblikazzjoni tar- Writ il
persunaresponsabbli mit-tmexxija ta' dar ta'l-anzjani gliandha tibgliat 
lis-sotto-kumitat: 

(a) lista tal-persuni kollha residenti f'dik id-darta'l-anzjani, 
Ii fihajuru I-isem, in-numru tal-kana ta'l-identita,l-aliliarindirizz 
magliruf, I-eta, in-numru tal-ward ,I-isem u I-indirizz ta' I-eqreb 
qarib ujekk dik il-persuna tkunx registrata blialaeletturfl-indirizz 
ta' dik id-dar ta' I-anzjani jew ta' x'imkien ielior; 

(b) lista tal-personell kollu fid-darta'l-anzjanili turil-isem, 
in-numru tal-karta ta' I-identita, I-indirizz, il-kariga u I-Iiinijiet 
tax-xogliol sal-gliada tal-jum stabbilit gliall-votazzjoni. 

(2) Meta s-sotto-kumitatjirCievi I-listi msemmija. dan gliandu 
minnufih jagliti kopji ta' dawk il-listi lill-partiti politici. 

(3) L-amministratur ta' kull dar ta' I-anzjani gliandu jzomm 
dawk il-listi aggomati u gliandu minnufihjibgliat lis-sotto-kumitat kUll 
emenda Ii ssir fihom. ls-sotto-kumitat gliandu minnufih igliarraf lill-

r 

partiti politici b'dawk I-emendi. : 

(4) Kull membru tal-personell fi djar ta' I-anzjani hu 
espressament projbit milti jieliu sehem u jaglimel propaganda glial xi 
partitjew kandidat politikuujekk xi impjegatjikser id-dispozizzjonijiet 
ta' dan I-artikolu huwajkun liati ta' reat ujeliel metajinsab Iiati I-piena 
ta' interdizzjoni generali glial perijodu ta' gliaxar snin u d
dispozizzjonijietta' I-Att dwar ii-Probation ta' Matjin u ta'l-artikolu 22 
tal-KodiCi Kriminali ma gliandhomx japplikaw. 

83 .. (I) Id-dokumenti gliall-votazzjoni Ii jkunu registrati fi djar 
ta' I-anzjani gliandhom jitq(lssmu lill-eletturi personalment. L-elettur 
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jista' jagnzellijikkonsenja d-dokument gnall-votazzjoni lill-amminis
traturtad-darsabiexjienu nsiebu fiz-zgur, u dak I-amministratur gnandu 
jikkonsen ja lura d-dokument lill-elettur fil-jum stabbi lit gnall-votazzjoni 
jew fdak il-jum Ii jigi aktar qabel hekk kif I-elettur jista' jitlob Ii jsir. 

(2) L-eletturi fi djar ta' I-anzjani gnandu jkollhom I-gnazla 
Ii jmorru fil-post tal-votazzjoni; 

(a) mingnajr rna jkollhom I-assistenza ta' ebda persuna; 

(b) bl-assistenza ta' membri tal-personnel; 

(c) bl-assistenza ta' membri tal-familja tagnhom; 

u s-sotto-kumitatikun responsabbli lijara Ii titwettaq I-gnazla partikulari 
ta' kull elettur. 

(3) L-eletturi Ii jaglizlu Ii jkollhom I-assistenza tal-membri 
tal-personnel gliandhom ikunu akkumpanjati minn membri tal-personnel 
magnzulin minn fost gemglia minnhom nominati f'numri indaqs mill
partiti politici kollha. Il-partiti politici jkollhom id-dmir Ii jitolbu, u 1-
Kummissjoni jkollha d-dmir Ii tizgura, illi jekk ii-personnel ordinarju 
f'dawk id-djar rna jkunux bizzejjed gnall-finijiet ta' dan I-artikolu, 
gnandhomjintbaglitu persuni onra f'dawk id-djar gnal dawk il-finijiet. 

(4) Dawk I-eletturi Ii jaglizlu Ii jkunu akkumpanjati minn 
membri tal-personnel jew minn membri tal-familji tagnhom, minkejja 
kull dispozizzjoni olira ta' dan I-Att, jigu hekk akkumpanjati sal-bieb 
tal-kamra tal-votazzjoni relattiva. 

(5) Matul il-jum stabbilit gliall-votazzjoni Iiadd Iilief mem
bri tas-sotto-kumitat, membri tal-personnel u qraba ta' pazjenti lijkunu 
qabel gew awtorizzatijakkumpanjaw lill-eletturi sabiex imorrujivvotaw, 
rna gliandhom mingnajr I-awtorita espressa tas-sotto-kumitat,jitliallew 
jidnlu fi djar ta' I-anzjani. 

(6) Mliefbl-awtorizzazzjoni specjali tas-sotto-kumitat, ebda 
elettur f'dar ta' I-anzjani Ii jkun gliazel Ii jivvota walidu jew Ii jkun 
akkumpanjat minn membri tal-familja tiegliu rna jista' jittiened sabiex 
jivvota minn rnembri tal-personnel. 

84. Is-sotto-kumitat rnalitur skond I-artikolu 81 ta' dan I-Att 
gliandu jiffunzjona tant id-direzzjoni generali tal-Kummissjoni u jkun 
marbut Ii jwettaq id-decizjonijiet tal-Kurnrnissjoni. 
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Thagllbis mal-kaxcx 
w.-votazzjooi. 

TAQSIMA XIII 
Ghadd tal-Voti 

85. L-gliadd tal-voti gliandu jinZamm fl-irnkien u til-liin 
stabbiliti fl-avviz irnsernrni til-paragrafu (d) ta' I-artikolu 45 ta' dan 1-
Att u gliandujitrnexxa skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att_ L-gliadd 
rna glianduxjinbeda qabel rna I-kaxex tal-votazzjonijkunu tqeglidu til
karma rnalisuba glial dak il-glian rnill-Kurnrnissjoni, il-pakketti Ii jkun 
fihorn il-karti u I-rnaterjal ielior uZat mill-Assistenti Kurnmissjonarji 
jkunu gew konsenjati lill-Kurnrnissjoni u la I-kaxex tal-votazzjoni u 
anqas il-pakketti rnajkunu gew dikjarati Ii hurna fi stat lijagliti 10k glial 
suspett Ii jkunu tbaglibsu_ 

86. (1) Il-partiti politici Ii jikkontestaw I-elezzjonijiet gliandu 
jkollhorn il-jedd Ii jinnorninaw gliadd sufficjenti ta' agenti, Ii jigi 
stabbilit rnill-Kurnrnissjoni, sabiex jissorveljaw fkull zmien id-dliul 
tal-kaxex tal-votazzjoni, dokurnenti u pakketti Ii jsiru gliand il-Kurn
rnissjoni mingliand I-Assistenti Kurnmissjonarji u I-liama tal-kaxex tal
votazzjoni rnsernrnija, dokurnenti u pakketti wara d-dliul taglihorn_ 
Dawk I-agenti gliandhorn rninn hawnhekk izjed 'il quddiern f'dan I-Att 
jissejliu "agenti konsenjatarji"_ 

(2) Id-delegati tal-partit, kandidati u I-agenti taglihorn kif 
ukoll agenti konsenjatruji jkollhorn il-jedd jissorveljaw id-dliul ta' 
kaxex tal-yotazzjoni gliand il-Kumrnissjoni Elettorali rningliand 1-
Assistenti Kurnmissjonruji u sabiex jaglirnlu I-ilrnenti taglihorn dwar 
dan_ 

(3) lekk xi Kurnrnissjonarjujew xi delegat ta' partit, kandi
dat jew agent konsenjatarju jivvanta Ii xi kaxxa tal-votazzjoni jew 
pakkett ikunu dalilu f'sura Ii tagliti 10k glial suspett Ii setgliu tbaglibsu, 
il-Kummissjoni tordna Ii dik il-kaxxajew dak il-pakkett gliandhornjigu 
trattati separatarnent mill-kaxex jew pakketti I-olirajn, u ssejjali laqglia 
ta'l-istess Kumrnissjoni rninnufih; f'dik il-Iaqglia I-Kurnmissjoni jkoJlha 
s-setglia Ii tisrna' dik ix-xiehda Ii tingliata bil-gurarnent Ii tista' tqis 
rnelitiega_ 

(4) Meta I-Kumrnissjoni tiddecedi Ii rna hernrnx prova Ii 
tiggustifika s-suspett Ii I-kaxxa jew il-pakkett ikunu tbaglibsu, id
deeizjoni tagliha tkun walida finali u rna jista' isir elxla appeJl rninnha_ 

(5) Kull ilment blial dawk irnsemrnija fis-subartikoli ta' 
qabel ta' dan I-artikolu gliandu jsir hekk kif il-kaxxa tal-votazzjoni jew 
il-pakkett jigu konsenjati rnill-Assistenti Kurnrnissjonarji lill-Kurn
rnissjoni u glial dan il-glian il-Kumrnissjoni gliandha tizgura Ii d
delegati ta' partit, kandidati jew agenti konsenjataIji jingliataw facili
tajiet xierqa sabiex jiflu b' attenzjoni I-kaxex tal-votazzjoni, id-dokurnenti 
jew pakkettL 

,-



, 

'. 
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(6) Ikun id-dmir tal-Kummissjoni Ii tizgura il-precizjoni 
matematika tal-kontegg tal-poloz tal-votazzjoni u Ii dan jaqbel mal
gliadd dikjarat tad-dokumenti gliall-votazzjoni Ii jitregggliu lura mill
Assistenti Kumrnissjonarji. Paniti politici jkollhom il-jedd Ii jitolbu Ii 

.I-Kumrnissjoni gliandha glial dak il-glian tiftali xi pakketti lijkun fihom 
id-dokumentigliall-votazzjoni relattivi glial mhux iktarminn gliaxra fil
mija tal-kaxex tal-votazzjoni komia sabiex issir verifika mateIjali tal
precii:azzjoni ta' dak id-dliullura Ii jkun sar. 

, 
(7) n-partiti politici gliandhomjaglizlu I-kaxex tal-votazzjoni 

Ii dwarhom il-pakketti Ii jkun fihom id-dokumenti gliall-votazzjoni 
gliandhom jinfetliu filwaqt Ii ssir il-konsenja tal-kaxex tal-votazzjoni 
gliand il-Kummissjoni u qabel il-Iiazna tal-kaxex tal-votazzjoni. 

(8) Hekk kif kull kaxxa tal-votazzjoni tiddalilial u tintlaqa' 
mill-Kummissjoni skond dan I-artikolu, din gliandha tittielied gewwa 1-
kamra malisuba mill-Kummissjonarji gliall-Iiazna tal-kaxex tal
votazzjoni kollha skond I-anikolu 45 ta' dan I-Att. 

(9) Hekk kif ikun prattiku wara Ii I-kaxex tal-votazzjoni 
kollha jkunu ddalililu u ntlaqgliu skond dan I-anikolu u qabel rna jibda 
I-proCess tal-gliadd, il-Kummissjoni Elettorali gliandha tistqarr pub
blikament x 'kien I-gliadd totali la' voti Ii jkunu gew dikjarati mitfugliin 
skond il-konteggi tal-poloz tal-votazzjoni konsenjati mill-Assistenti 
Kummissjonarji kifukolll-giiadd ta' voti f'kull kaxxa tal-votazzjonikif 
jolirog mill-istess kontegg. 

(10) Il-Kummissjoni gliandha zzomm sal-pubblikazzjoni tar
rizultat ufficjali ta' I-ewwel elezzjoni Ii jkun imiss il-kani kollha Ii 
jingliatawlhom mill-Assistenti Kummissjonarji, kif ukoll il-poloz ta' 
vOlazzjoni rnhux uzati u d-dokumenti gliall-votazzjoni, f'pakkeui sep
arati u sigillati Ii jkunu juru fuq klill pakkett minnhom ix-xona tad
dokumenti ta' gewwa I-pakkett, u d-distrett elettorali lijkollhom x 'jaqsmu 
miegliu. 

(11) Fuq kull pakkett blial dak imsemmi fis-subanikolu ta' 
qabel, gliandujintgliamel is-sigill tal-Kummissjoni Elettorali u I-finna 
ta' mill-inqas zewg Kummissjonarji, uta' xi dele gat ta' panit, kandidat 
jew agent konsenjatarju Ii jistgliu jaglizlu Ii jiffirmaw. 

87. (1) Il-Kummissjoni gliandha tali tar gliadd ta' persuni Ii 
jaglimluha ta' persuni lijglioddu, Ii jissorveljaw u Ii jikkalkolaw sabiex 
igliinu lill-Kummissjoni fl-gliadd u fit-trasferiment tal-voti Ii gliandu 
jitwettaq talit is-supervizjoni diretta tal- Klimmissjoni. 

(2) Id-dispozizzjonijiet tas-sllbartikolu (1) ta' I-artikolu 58 
ta' dan I-Att gliandhom ikunujapplikaw mutatis mutandis gliall-kariga 
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n~Kummisljooarji 

jistgbu jal\tru pemmi 
biex jglUnuhom 
fll-giiadd tal-voU_ 

ta' persuna Ii tgliodd, tissorvelja jew tikkalkola I-istess kif japplikaw 
gliall-kariga ta' Assistent Kummissjonarju_ 

(3) Lista ta' dawk il-persuni maliturin Ii jglioddu, Ii jissor
veljaw u Ii jikkalkolaw gliandha tigi pubblikata mill-Kummissjoni fil
Gazzetta, flirnkien mal-lista ta' persuni mali turin bliala Assistenti Kum
missjonarji u I-procedura stabbilita glian-nomina minn partiti politiCi, u 
gliall-oggezzjonijiet dwar I-Assistenti Kummissjonruji gliandha tap- , 
plika wkoll mutatis mutandis glial persuni Ii jissorveljaw u Ii jglioddu_ 

(4) Gliandhomjinliargu Iii dawk il-persuni kollha lijglioddu, 
lijissorveljaw u lijikkalkolaw, dokumenti ta'l-identita lijkunujuru d
dettalji blial rna jintwerew fil-kaz ta' agenti elettorali uta' parti!. Id
dokumenti ta' I-identita gliandhomjintlibsu f'kull waqt mill-persuni Ii 
jglioddu, jissorveljaw jew jikkalkolaw filwaqt Ii jkunu fiz-zona ta' 1-
irnkien fejn ikun qieglied isir I-gliadd tal-voti. 

(5) Il-persuni Ii jikkalkolaw gliandhom jaglimlu dawk il
kalkoli matematiCi kollha lijkollhom x'jaqsmu ma'l-gliadd tal-voti u 1-
Kummissjoni gliandha tizgura Ii I-persuni hekk maglizulin ikunu jafu 
jaglimlu kalkoli matematici sew_ 

(6) Il-persuni Ii jissorveljaw gliandhom ikunu responsabbli 
glial gliadd ta' persuni Ii jglioddu u gliandhomjissorveljaw il-ftuli tal
kaxex tal-votazzjoni, il-klassifika u I-gliadd ta' poloz tal-votazzjoni 
glial krill distrett elettorali. Il-Kummissjoni Elettorali gliandha tizgura 
Ii f'kull waqt matull-gliadd tal-voti majkunx hemm inqas minn zewg 
persuni Ii jissorveljaw glial kull distrett elettorali u Ii I-partiti politici 
jkunu rapprezentati b'mod xieraq fl-gliazla ta' persuni lijaglimluha ta' 
persuni Ii jissorvelja w glial kull distrett elettorali. 

(7) Il-persuni lijglioddu gliandhomjalidmu talitid-direzzjoni 
ta' persuni lijissorveljaw; huma gliandhommaterjalmentjikklassifikaw 
u jglioddu I-poloz tal-votazzjoni. Il-Kummissjoni Elettorali gliandha 
tizgura lijkun hemm gliadd biziejjed ta' persuni lijglioddu f'kull distrett 
elettorali sabiex jiiguraw Ii jkun hemm prOCess ta' gliadd mgliaggel u 
efficjenti u Ii I-partiti politici jkunu rappreientati b'mod xieraq f'kull 
waqt matull-gliadd tal-voti fl-gliazla ta' persuni lijaglimluha ta' persuni 
Ii jglioddu f'kull distrett elettorali. 

88. (I) Il-Kummissjoni tisla' tawtorizza wieliedjew iijed mill
membri tagliha jew persllna jew persuni olira malilurin minnha, biex 
jaglimlu minflokha kullliaga Ii gliandha x'taqsam mad-dliul u I-Iiazna 
tal-kaxex tal-votazzjoni u mal-gliadd u t-trasferiment tal-voti, u kull 
Iiaga maglimula bis-salilia ta' dik l-awtorizzazzjoni titqies bliallikieku 
tkun saret mill-Kummissjoni. 



.. 

(2) Il-Kummissjonarji jew wielied jew izjed minnhom 
gliandhom jaglitu, Iii kull persuna awtorizzata biex tagixxi minflok i1-
Kummissjoni talit id-dispozizzjonijiet ta' dan I-artikolu, gurament Ii 
taqdi bil-fedeIta d-dmirijiet Ii I-kummissjonarji jkunu tawha. 
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89. (1) Sakemm dan I-Att majipproYdix xort'olira, kandidati u Kandidati u Agcnli. 

agenti elettorali gliandujkollhom dliulliieles fl-imkien fejn ikun qed isir 
I-gliadd tal-yoti, u fis-sala tal-gliadd tal-yoti, f'kull waqt. 

(2) Kull partit politiku gliandu barra minn hekk ikollu je"dd 
jinnomina gliadd ta' agenti Iijkun daqs I-gliadd ta' kandidati prezentati 
minnu sabiexjikkontestaw I-elezzjoni u dawk I-agenti gliandhom fkull 
waqt ikunu jistgliu jidlilu fdak I-imkien 1I fis-sala tal-gliadd tal-yoti 
f'kull waqt. Dawk I-agenti gliandhom minn hawnhekk 'i1 quddiem 
f'dan I-Attjissejliu "agenti gliall-gliadd". 

Il-Iista ta' dawk I-agenti gliandha tingliata liII-Kum
missjoni mill-inqas wielied u glioxrin jllm qabel ma tibda I-yotazzjoni; 
il-Kummissjoni gliandha tin forma lill-partiti politici bl-agenti kollha 
hekk nominati sabiex il-partiti politici msemmijajista' jkollhomoppor
tunita Ii jressqu i1menti quddiem il-Kummissjoni qabel rna din taccet
tahom jew ticliadhom; I-agenti Ii jigu hekk nominati gliandhom ikunu 
ta' karattru tajjeb u Ii jigu accettati mill-KlImmissjoni u galadarba 
nominati u accettati mill-Kummissjoni, dawk I-agenti majistgliux, glial 
ebda raguni, jinbidlu mill-partit politiku Ii jklln gliamel in-nomina 
taglihom. 

Il-Iista ta' dawk I-agenti gliandha, mill-inqas sebat ijiem 
qabel il-bidu tal-yotazzjoni, tigi pubblikata mill-Kummissjoni fil
Gazzetta tal-Gyem b'dan Ii turi l-isem,l-indirizz u n-numru tal-karta ta' 
I-identita ta' kull agent u tal-partit Ii jklln qieglied jaglimel in-nomina 
tiegliu. 

(3) Id-delegati ta' partit, kandidati, agenti elettorali u agenti 
gliall-gliadd gliandujinliargilhom doklll11ent ta' I-identita lijkunjuri d
dettalji melitiegagliall-agenti elettorali u dak id-dokument ta'l-identita 
gliandujintlibes f'kull waqt meta dawn il-persllni jidlilu u jkunu gewwa 
I-imkien jew bini fejn ikunu qeglidin jingliaddll I-yoti . 

90. Dwar I-imkien malisllb l11ill-KlIl11l11issjoni gliall-gliadd L-imkicnfejnisir 

tal-yoti I-Kummissjoni gliandha tiigllra illi: I·ghadd taI·voti. 

(a) it-toroq kollha lijwasslll glial dak I-imkien f'distanza ta' 
mill-inqas 500 metru minnu gliandhol11 ikllnu magliluqin u 
kontrollati mill-Pulizija Ii gfmndhol11 iflallll jidlilu biss Iii persuni 
awtorizzati u dan wara Ii jkllnll accenaw rulihom mill-identita 
taglihom b'mod skruplui gliall-aliliar; 
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(b) id-dliul fl-imkien innifsujew fIi-perimetru tiegliu gliandu 
jkun sorveljat kemm mill-Pulizija, mill-Kummissjoni kif ukoll 
mir-rappreientati tal-partiti politiei; 

(c) gliadd ta' kmamar kif jista' melitieg, sew gewwa jew 
kemmjista' jkun qrib ii-bini Ii gewwa fih tkun tinsab is-sala tal
gliadd, gliandhom ikunu proyduti sabiex ji:i:guraw Ii jingliata 
rappurtagg sliili ta' I-istampa u tax-xandirtal-gliadd u t-trasferiment 
ta' yoti sakemm id-dliul f'dawk il-kmamar ikun f'kull waqt 
mgliasses mill-Puliiija Ii jliallu biss personnel tax-xandir bona fide 
u korrispondenti tal-gurnali Ii jkunu qabel gew akkreditati mill
Kummissjoni; 

(d) iona biswit is-sala tal-gliadd tal-yoti u Ii tkun imniffda 
magliha gliandha tkun proyduta gliall-Iiaina tal-kaxex tal
yotazzjoni u Ii fit-waqt Ii I-kaxex ikunu mali:i:una f'dik ii-:i:ona 
dawn gliandhom f'kull waqt ikunu jidhru mill-bnadi kollha tas
sala tal-gliadd tal-yoti; 

(e) gliadd ta' kmamar Ii kemm jista' jkun jinstabu qrib is
sala tal-gliadd tal-yoti gliandhom jigu proyduti glial kull panit 
politiku Ii jkun qieglied jikkontesta I-elezzjoni u gliandhom 
jitgliammru b' da wk il-faeilitajiet Ii 1-Kummissjoni tista' taliseb Ii 
jkunu xierqa wara Ii tkun ikkonsultat lill-paniti politiei; 

(0 tis-sala tal-gliadd tal-yoti nnifisha il-persuni Ii jglioddu 
gliandhom ikunu mifrudin mill-kandidati u mill-agenti bi strixxa 
ta' materjaltrasparenti Ii majinkisirxjew ta' dak il-materjal sirnili 
lijkun b'salilitu u trasparenti Iilief glial mezz, inklui kull apparat 
elettroniku xieraq, Ii jipproYdi komunikazzjoni eara Ii tintuia 
sabiex wielied jinstema' jitkellem minnha u Ii Iilief fIi-ka:i:i 
espressament stabbiliti f'dan I-An, id-dliul ti:i:-:i:ona malisuba 
mill-Kummissjoni gliall-gliadd tal-yoti gliandujkun biss permess 
glial dawk il-kandidati u agenti Ii jkollhom il-kunsens espress tal
Kummissjoni; b'dan gew nominati minn dawk id-delegati, gliandu 
jkollhom dliulliieles tii-iona tal-gliadd tal-yoti f'kull waqt; 

(g) I-gliamla tai-iona tal-gliadd tal-yoti gliandha tkun ta' 
dik is-sura Ii kemm jista' jkun ii-process kollu tal-gliadd tal-yoti 
jkun jidher sew minn fejn jinstabu I-kandidati, agenti u 
rappre:i:entanti tal-partiti politiei; 

(h) il-kamra msemmija fl-artikolu 45 fejn jinlia:i:nu I-kaxex 
tal-yotazzjoni sakemmjibda I-gliadd tal-yoti tkun tidher sew minn 
fejn jinstabu r-rappre:i:entanti tal-partiti, il-kandidati u I-agenti 
taglihom u Ii d-delegati la' partit u s-sostituti taglihom ikollhom 
jedd ta' dliul f'dik il-kamra f'kull waqt; 

, 

.. 
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(i) il-kmamar u I-kurituri kollha Ii rna jkunux qeglidin 
jintuZaw glial xi glian malisub mill-Kummissjoni jkunu inbarrati 
u kull zona Ii twassallejhom tinglialaq; 

(j) jigu provduti bizzejjed facilitajiet sussidjarji glial kull 
qtugli ta' servizzi moglitija, b'mod specjali dak tad-dawl u elet
triku; . 

(k) lijkun hemm sigurd'!. streua f'kull waqt fl-imkien innifsu 
u madwaru, Ii d-dliul fih ikun ristrett biss glial persuni awtorizzati 
u Ii ebda strument Ii jwegga' jew joqtol, jew strumenti Ii jistgliu 
jintuZaw biex iwegggliu jew joqtlu, rna jiddalililu fil-bini; 

(I) mill-inqas tletinjumqabel rna tibda I-votazzjoni I-Kum-
missjonluji gliandhom juru lid-delegati ta' partit kif ikunu hi 
Iisiebhom jallokaw u jifirdu z-zoni differenti ta' I-imkien im
semmi u gliandhom iqisu suggerimenti Ii jsirulhom mid-delegati 
msemmija f'dan ir-rigward; 

(m) minkejja kullliaga olira Ii tinsab f'dan I-Au, id-delegati 
ta' partit u s-sostituti taglihom, gliandhom f'kull waqt ikollhom 
kull dliul f'kull zona ta' I-imkien bil-glian Ii jizguraw Ii d
dispoZizzjonijiet ta' dan I-Au ikunll qeglidin jitweuqu. 
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91. Il-Kummissjoni gliandha tizgura Ii sakemm ikun pratti- Koppunali laX·xandir 

kabbli gliandu jingliata rappurtagg tax-xandir sliili u kostanti tal-gliadd 
u trasferiment tal-voti u glial dan il-glian gliandha tippermetti Iii per-
sonnel tax-xandir bone fide Ii jidliol f'dak I-imkien bl-apparat melitieg 
taglihom. 

92. F'cirkostanzi straordinarji I-Kummissjoni tista' tlialli Cirltostanil 

jidlilu f'dak I-imkien u fis-sala tal-gliadd tal-voti kull persuna olira Ii .tnordinarji. 

jqisu xierqa izda f'ebda kaz rna gliandu jitlialla jidliol il-pubbliku in 
generali. 

93. Minkejjakullliaga olira Ii tinsab f'dan I-Au, iI-kandidati, 
I-agenti eleuorali u I-agenti gliall-gliadd gliandhom f'kull waqt jedd Ii 
jkellmu lill- Kummissjonarji bil-glian Ii jressqu I-ilmenti taglihom 
f'isimhom proprju jew f'isem il-kandidat jew iI-partit minnhom 
rapprezentat. 

94. Il-Kummissjoni gliandha tkun I-uniku korp Ii jkun re-
sponsabbli gliat-tmexxija ta' I-imkien fejn ikollll jsir I-gliadd u t
trasferiment tal-voti u jkollha I-jedd Ii tagliti dawk I-ordnijiet Ii jkunu 
melitiega gliaz-iamma ta' I-ordni u s-sigurta f'dak I-imkien. 

Ihnenti lill
Kummissjonarji. 

Tmexxija la'l-imkicn 
fejn isir l-&~add tal
voti. 
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Gb.dd tal-voti. 

Carr 1aI.kaxex 
tal·votazzjmi 
minn nron, room 

Ftuft ta' kull kaxxa 
tal·votaujooi. 

Oggezzjonijiet 
dwar il-ftuh ta' 
k.axxa tal-yotazzjoni. 

TAQSIMAXIV 
Rikonciljazzjoni tar-Rendikont ta' Poloz tal- Votazzjoni 

95. Il-Kummissjoni gliandha tara Ii tizgura Ii I-voti tad-
distretti e~ttorali kollha jingliaddu fl-istess liin sabiex jigi stabbilit 
x'inhu l-gliadd ta' voti mitfugliin fl-elezzjoni. 

96. (I) Qabel ma jsir il-garr ta' kull kaxxa tal-votazzjoni mill
karnra stabbilita mill-Kummissjoni sabiex fiha jitqeglidu I-kaxex tal
votazzjoni kollha skond l-artikolu 45 ta' dan I-Att, id-delegati ta' partit 
jew is-sostituti taglihom gliandu jkollhom iI-jedd lijezaminaw is-sigilli 
maglimulin fuq kull kaxxa tal-votazzjoni. 

(2) Kull ilment lijsirmid-delegati ta' partitjew mis-sostituti 
taglihom dwar is-sliubija ta' dawk is-sigilli gliandu jigi ezaminat mill
Kummissjoni Ii d-decizjoni tagliha fuq din iI-liaga tkun walida konklus
siva u mhux suggetta glial ebda appell. 

97. Il-kaxex tal-votazzjoni gliandhomjinfetliu walida walida 
glial kull distrett u qabel il-ftuli ta' kull kaxxa tal-votazzjoni I-Kum
missjoni gliandha tieliu Iisieb Ii r-rendikont ta' poloz tal-votazzjoni glial 
dik iI-kaxxa tal-votazzjoni jkun twalilial b'dak ii-mod Ii kemm iI
kandidati u l-agentijkunujistgliujarawh sew u I-Kummissjoni gliandha 
turi lill-kandidati u lill-agenti s-sigilli fuq il-kaxxa tal-votazzjoni sabiex 
huma jkunu jistglill jaccertaw rulihom Ii dawk is-sigilli jkunu sliali u 
mhux mimsusin. 

98. Klill delegat ta' partit, kandidatjew agentjista', qabel rna 
tinfetali il-kaxxa tal-votazzjoni, jaglimel ilment fejn jallega Ii s-sigilli 
tal-kaxxa jkunu tbaglibsu. Meta ssir oggezzjoni blial dik, iI-kaxxa rna 
gliandhiex tinfetali sakemm il-Kummissjoni Elettorali, wara Ii tikkonsulta 
d-delegati ta' partit jew is-sostituti taglihom, tkun tat dawk id-direttivi 
u adottat dawk il-mizuri Ii tista' tqis Ii jkunu melitiega. 

Verifika w·rendilcont 99. Meta ma jsirux oggezzjonijiet u meta I-Kummissjoni 
la' poloz tal-votazzjooi. tagliti direttiva bis-salilia ta' l-artikolu ta' qabel dan ta' dan I-Att, il

kaxxa tal-votazzjoni gliandha tinfetali u l-gliadd ta' poloz tal-votazzjoni 
misjubin fiha gliandhomjingliaddu, wicchom l-isfel, sabiexjigi accertat 
Ii n-numru ta' voti f'dik il-kaxxa tal-votazzjonijkunjikkorrispondi mar
rendikont ta' poloz tal-votazzjoni. 

Gbadd ta' poloz 
tal-votaujoni Ii 
majaqbilx mar
rendikont. 

100. Il-Kummissjoni gliandha titgliarraf meta l-poloz tal-
votazzjoni fil-kaxxa tal-votazzjoni majkunuxjaqblu mar-rendikont ta' 
poloz tal-votazzjoni, u I-Kummissjoni gliandha, wara konsultazzjoni 
mad-delegati ta' partit,jew is-sostitLiti taglihom, tagliti dawk id-direttivi 
kif tista' tqis xierqa u d-decizjoni tagliha tkun walida konklussiva. 

. 
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101. Meta I·poloz tal-votazzjoni fil-kaxxa tal-votazzjoni ikun 
jaqbel mar-rendikont ta' poloz tal-votazzjoni, il-voti gnandhomjitqegndu 
flimkien u klassifikati f'gariella Ii tkun turi n-numru tal-kaxxa tal
votazzjoni. I1-gariella u I-poloz tal-votazzjoni gnandhomikunu jidhru 
fkull waqt mill-partiti, kandidati u agenti. I1-poloz tal-votazzjoni fkull 
gariella gnandhom jitqegl1du fpakketti ta' namsin polza kull wiened 
b'dan iIIi kull polza Ii tifdal titqiegned fil-qiegn tal-mazz u I-persuna Ii 
tissOIvelja gnandha tizgura Ii kull pakkett jingnadd sabiex tigi verifikata 
l-eZattezza tiegnu minn iktar minn persuna wanda Ii jgnoddu. 

102. II-process imsemrni fl-artikoli 9S sa 101 ta' dan I-Att 
gnandu jittenna sakemrn i1-kaxex tal-votazzjoni kollha jkunu nfetnu 
sabiex jigi accenat Ii I-poloz tal-votazzjoni f'kull kaxxa tal-votazzjoni 
jkunujaqblu mar-rendikont ta' poloz tal-votazzjoni relattiv gnal dik il
kaxxa. 

103. I1-poloz tal-votazzjoni Ii jkunu ta' distretti Ii rna jkunx 
dak id-distrett elettorali Ii dwaru tkun tappartjeni I-kaxxa tal-votazzjoni 
gnandu jsir minnhom kif stabbilit fl-artikolu 99 u gnandhomjinzammu 
fuq il-mejda fejn isir I-gnadd tad-distrett fejn il-kaxxa tal-votazzjoni 
partikolari Ii minnhajkunu nargu tkun tqegndet u rna gnandhomx, f'dan 
I-istadju, jigu trasferiti gnad-distrett proprju tagnhom. 

104. (1) Warali I-kaxex tal-votazzjoni kollha tad-distretti elettor
ali kollha jkunu nfetnu u gew rikonciljati rnar-rendikont ta' poloz tal
votazzjoni relattiv, i1-Kummissjoni Elettorali gnandha, qabel rna tgnaddi 
biex tikkIassiftkal-voti, tiddikjara xijkun l-gnadd kollu ta' voti mitfugnin 
u t-tqassim tagnhom skond kull kaxxa tal-votazzjoni u kull distrett 
elettorali. 

(2) I1-Kummissjoni Elettorali gnandha tiehu nsieb Ii I-poloz 
f'kull distrett elettorali Iijkunu jappartjenu gnal distretti onra gnandhom 
jigu trasferiti fid-distretti fejn proprjarnent ikunu jappartjenu. 

(3) I1-Kummissjoni Elettorali gnandha tnabbar I-gnadd totali 
• - ta' voti ta' kull distrett elettorali Ii tkun qegnda ti ttrasferixxi kif maqsumin 

. r 

skond id-distrett elettorali Ii tkun qegnda tittrasferihom fih . 

(4) I1-garrmaterjali tal-poloz minn distrett gnall-ienorgnandu 
jsir jew mill-Kummissjonarjijew mill-persuni Ii jissorveljaw u b'dak il
mod Ii rna jagntix 10k gnal konfuzjoni. 
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TAQSIMAXV 
Klassifika tal- Voti, Elezzjonijiet Kaiwali u b'Gllaila 

lOS. (1) Il-poloz tal-votazzjoni gliandhomjigu klassifikati skond 
dawk ir-regolamenti Ii I-Prim Ministru jista' jaglimel minn zmien glial 
zmien, 

(2) Regolamenti Ii jsiru skond dan l-artikolu gliandhom 
ukolljirregolaw I-elezzjonijiet kazwali u I-elezzjoni b'glia:iIa ta' membri 
biex jimlew vaganzi Ii jinliolqu fost id-deputati tal-Kamra, 

(3) Regolamenti maglimulin skond is-subartikolu (1) ta' dan 
I-artikolu rna gliandhomx jidlilu fis-selili sakemm u sa meta I-Kamra 
tad-Deputati ma tirrisolvix dwar dan b'rizoluzzjoni. Avviz ta' 1-
approvazzjoni ta' dik ir-rii:oluzzjoni gliandujigi pubblikat fil-Gazzetta 
mill-Iskrivan tal-Kamra. 

(4) Ir-regolamenti Ii jinsabu fit-Tlettax-il Skeda Ii tinsab 
rna' dan I-Att gliandhom, sa dak iz-zmien metajsiru regolamenti skond 
is-subartikoli (1) sa (3) ta' dan I-artikolu, jirregolaw il-klassifika tal
poloz tal-votazzjoni, elezzjonijiet kazwali u b' gliazla ta' membri biex 
jimlew il-vakanzi Ii jinliolqu fost id-deputati tal-Kamra_ 

TAQSIMA XVI 
Pubblikazzjoni ta' Riiultati 

106. (1) ll-Kummissjoni gliandha, mhux aktar tard mill-gumata 
tax-xogliol ta' wara dik Ii fihajigi magliruf ir-rizultat tal-gliadd tal-voti, 
tippubblika dikjarazzjoni Ii jkun fiha I-ismijiet tal-kandidati eletti u 1-
partikolaritajiet I-olira Ii I-Kummissjoni Elettorali tista' tqis xieraq, 

(2) ll-Kummissjoni gliandha tiddepozita d-dikjarazzjoni 
hawn fuq imsemmija gliand I-Iskrivan tal-Kamra u gliandhomjielidu 1-
Iisieb Ii kopja ta' dik id-dikjarazzjoni tigi mingliajr dewmien maliruga 
fil-Gazzetta_ 

(3) Kull kandidat Ii I-isem tiegliujigi ppubblikatfil-Gazzetta 
skond id-dispozizzjonijiet tas-slIbartikolu (1) ta'l-artikolu 54 jew lijigi 
iddikjarat elett skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-artikolu jitqies Ii hu 
Membru tal-Kamra. 

(4) ll-Kummissjoni gliandha tippubblika fil-Gazzetta mhux 
iktar tard minn sebat ijiem want tmiem il-gliadd, dikjarazzjoni tar
rizultat ta' I-elezzjoni Ii tkun tinkludi notamenti dwar I-gliadd shih ta' 
voti mitfughin sew fug livell nazzjonali u sllbdiviza skond il-kmamar 
tal-votazzjoni, I-gliadd sliifl ta' voti validi u invalidi, I-ghadd shih ta' voti 

• 
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akkreditati lil kull partit politiku, il-kwota glial kull distrett elettorali, 
notament u r-rizultat f'kull stadju ta' xi trasferirnent ta' voti bejn partiti 
politici, I-ewwel preferenza akkreditat Iii kull kandidat, kull trasferirnent 
ta' voti rnaglirnul, uta' I-gliadd sliili ta' voti akkreditat lil kull kandidat 
wara kull trasferirnent, u kull taglirif ielior Ii I-Kurnrnissjoni Elettorali 
tista' tqis rnelitiega. Dik id-dikjarazzjoni gliandu jkollha dik I-gliamla 
Ii I-Kummissjoni Elettorali tista' tistabbilixxi bliala Ii facilrnent tagliti 
dak it-taglirif kollu Ii jista' jenlitieg rnill-pubbliku. 

. (5) Fi zrnien tliet xhur rnill-pubblikazzjoni tar-rizultati 
ufficjali ta' I-elezzjoni I-Kurnrnissjoni Elettorali gliandha tippubblika 
rapport lijkunjispjega fid-dettal x 'passi jkunu ittielidu rninnhorn sabiex 
iwettqu d-diversi drnirijiettaglihorn Ii joliorgu rninn dan I-Att, sabiex 
jaglitu kull statistika rilevanti Ii gliandha x'taqsarn rna' I-elezzjoni 
rnagliduda I-pubblikazzjvni ta' kull statistika dwar eletturi eligibbli, 1-
istarnpar u t-tqassirn ta' dokurnenti gliall-votazzjoni u poloz tal
votazzjoni, l-gliadd ta' eletturi f'kull post tal-votazzjoni, kull taglirifjew 
gliadd rnaglirnul rnill-Assistenti Kurnrnissjonarji u Iiwejjeg olira blial 
dawn, u sabiex jaglimlu dawk is-suggerirnenti Ii jistgliu jidhrulhorn 
xierqa Ii jaglirnlu. 

107. (I) Il-Kurnrnissjoni gliandha tikkonserva sa rnetajigi ippub
blikat ir-rizultat ufficjali ta' I-elezzjoni gdida Ii jkun imiss, il-poloz 
kollha ta' kull distrett elettorali f'pakketti glialihorn u sigillati skond kif 
gej: 

(a) il-poloz irnliassra; 

(b) il-poloz Ii rna jiswewx; 

(c) il-poloz tal-pakkett ta'- kull kandidat elett uta' kull 
wielied rnill-kandidati Ii rna giex elett u Ii I-poloz tiegliu baqgliu 
rna gliaddewx fuq Iiaddielior; 

(d) il-poloz kollha rnhux trasferibbli Ii rna niammewx fil
pakkett ta' kandidat elett. 

~ (2) Il-Kurnrnissjonarji gliandhorn jiktbu fuq kull pakkett 

. r 

x 'poloz hemm fih u d-data ta' l-elezzjoni u n-numru tad-distrett elettor
ali Ii fih tkun saret dik I-elezzjoni . 

(3) Il-Kurnrnissjoni gliandha, barra rninn dan, tikkonserva u 
zzornrn sa l-istess zrnien, glial kull distrett elettorali, kopja tad
dikjarazzjoni tar-rizultat tal-votazzjoni u tad-dokurnenti kollha lijixhdu 
x-xogliolli jkun sar fit-trasferirnent tal-voti kollha zejda. 

(4) Id-delegati ta' partit, kandidati, agenti elettorali u agenti 
gliall-gliadd gliandhorn il-jedd iwalililu s-sigilli tagliorn fuq dawk il
pakketti u jiffmnaw fuqhorn. 
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108. Il-Qorti Kostituzzjonali, Ii quddiernha tingieb kwistjoni 
dwaril-jedd ta' persuna biex tkunjew tibqa' Membru elettiv tal-Kamra 
tad-Deputati, u kull qorti Ii quddiernha jinbdew proeeduri skond id
dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-AIt, jistgnu jordnaw iI-ftun tal-pakketti 
msemmijin fis-subartikolu (I) ta' I-artikolu 78 u fl-artikolu 107 u Ii 
jingieb wiened'Jew i:i:jed mid-dokumenti Ii jkunu jinsabu fihom talit 
dawkil-kondizzjonijiet u prekawzjonijiet Iijkunu mentiega biexjin:i:amm 
is-sigriet tal-votazzjoni kompatibbilment rna' I-amministrazzjoni tajba 
tal-gustizzja, 

109. (1) Kull min f'elezzjoni jigi elett membru gilal :i:ewg dis
tretti, gnandu b'kitba iffirmata minnu u kkunsinnata lill-Iskrivan tal
Kamra meta jidher jew qabel rna jidher biex jienu l-gUl'ament jew 
jagilmel I-affermazzjoni kif stabbilit fl-artikolu 68 tal-Kostituzzjoni, 
jiddikjara Iiema mi:i:-:i:ewg distretti huwa jagn:i:elli jirrappre:i:enta, 

(2) Hekk kif persuna, Ii tkun telgnet gnal :i:ewg distretti . 
tiddikjara Iiema mi:i:-iewg distretti tagniel Ii tirrappre:i:enta, dik iI
persuna titqies Ii nalliet battal fil-post tagnha fid-distrett I-ienor, 

T AQSIMA XVII 
Dispoiizzjonijiet Penali 

110. Kull min xjentement jagnmel jew jiffrrma dikjarazzjoni 
falza jew xort'onra jagnti informazzjoni falza dwar ir-registrazzjoni, 
trasferimentjew tnassir ta' xi elettur ikun nati ta' reat kontra dan I-Att, 
u meta jinsab hekk nati, jenel il-piena tal-prigunerija gnal :i:mien ta' 
mhux i:i:jed minn xahar jew multa ta' mhux iijed minn narnsin lira jew 
iI-prigunerija u I-multa flimkien_ 

111. Kull min igib runu naiin f'post ta' votazzjoni u kull min 
jikser xi wanda mid-dispoiizzjonijiet ta' I-artikoli 66 jew 67 ta' dan 1-
Att u kull min jienu sehem f'xi meeting pubbliku jew dimostrazzjoni 
pubblika Ii jsiru bi ksur ta' xi waflda mid-dispoiizzjonijiet ta' dan I-An, 
u ku!l min majobdix l-ordni legittimu ta' I-Assistenti Kummissjonarji 
jew ta' awtorita legittima onm dwar elezzjoni, jenel meta jinsab nati 
multa ta' mhux iijed minn namsin lira, 

112. (1) Kull min: 

(a) jiffalsifika jew b'qerq jisfigura jew b'qerq jiddistruggi 
formula ta' nomina jew jikkunsinnalill-Kummissjonarju formula 
ta' nomina Ii jkun jaf illi hija iffalsifikata; jew 

(b) jiffalsifika jew jimita jew b'qerq jisfigura jew b'qerq 
jiddistruggi xi dokument gnall-votazzjonijew polza ta' votazzjoni 
jew it-timbru ufticjali fuq polza ta' votazzjoni; jew 

• • 
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(c) mingnajr I-awtorizzazzjoni mentiega jagnti dokument 
gnail-votazzjoni jew polza ta' votazzjoni Iii xi persuna; jew 

(d) jiffaisifikajew jimitajew ikun fil-pussess illegitrimu ta' 
bolljew sigill ui:atmill-Kummissjonarju Elettorali Principalijew 
mill-Kummissjonarji Elettorali jew mill-Assistenti Kummisjon
arji; jew 

(e) ikun fil-pussess illegittimu ta' xi dokument gnall
votazzjonijew ta' polza ta' votazzjoni; jew 

(1) b'qerq iqiegned fil-kaxxa tal-votazzjoni xi naga onra 
nliefil-polza tal-votazzjoni Ii huwa awtorizzat skond il-ligi lijitfa' 
gewwa fiha; jew 

(g) b'qerq jonrog polza ta' votazzjoni mill-post tal
votazzjoni; jew 

(h) mingnajr I-awtorii:i:azzjoni mentiega,jiddistruggi,jienu, 
jiftan jew xort'onra jmiss kaxxa tal-votazzjoni jew pakkett tai
poloz tai-votazzjoni Ii f'dak il-waqt ikunu jigu wi:ati gnail
elezzjoni, 

hu nati ta' reatujenel, metajinsab hekk nati, muIta ta' mhux ii:jed minn 
names mitt lira jew prigunerija gnal zmien ta' mhux izjed minn sitt xhur, 
jew dik il-multa u prigunerija flimkien. 

(2) Kull min igninjew inajjar biex isirreattant dan I-artikolu 
jew jittentajagnmel dak ir-reatjenel, metajinsab nati, il-piena stabbilita 
gnar-real 

113. Kull Assistent Kummissjonarju illi jgnid kif elettur ikun 
ivvota meta huwa jkun sar jaf kif dak I-elettur ivvotta fil-kors ta' 1-
esekuzzjoni tad-dmirijiet tiegnu talit dan I-Att, hu nati ta' reat, u jenel, 
meta jigi hekk misjub nati, multa ta' mhux izjed minn mitt lira jew 
prigunerija gnai zmien ta' mhux ii:jed minn xahar, jew dik il-multa u 
prigunerija flimkien . 

114. (I) Matul il-jum Ii fih tkun qed issir elezzjoni ta' Membri 
gnail-Karnra u matul il-jum Ii jigi minnufih qabel elezzjoni bliai dik, 
nadd majista' jindirizza xi meeting pubblikujew xi gemgnaonra tkun 
xi tkun fxi post jew bini Ii fih ikun jista' jidflOl il-pubbliku, jew fuq il
mezzi tax-xandir, dwar xi Iiaga malisuba biex, jew Ii x'aktarx, tin
fluwenza lill-eletturi fl-ezerCizzju tal-jedd tal-vot, jew jippubblika jew 
igiegnel Ii tigi pubblikata xi gazzetta, stampat jew mezz ienor ta' 
komunikazzjoni lill-pubbliku lijkun fihom xi Iiaga kifintqal qabel,jew 
jol'lrogjew igiegnelli tonrog xi stqarrijajew dikjarazzjoni dwar xi naga 
kif intqal qabel, jew xjentement iqassam xi gazzetta, stampat jew mezz 
ienor ta' komunikazzjoni, jew xi stqarrija jew dikjarazzjoni kif intqal 
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qabel, u kull min jikser xi walida mid-dispoiizzjonijiet ta' dan I-artikolu 
jeliel, metajinsab Iiati, multa ta' mhux iijed minn liames mitt lira jew 
prigunerija glial imien ta' mhux iijed minn silt xhur, jew dik iI-muIta u 
prigunerija flimkien . .. 

(2) Kull min igliin jew iliajjar I-eglimil ta' reat kontra dan 1-
artikolu jew jipprova jaglimel xi reat blial dak, jeliel meta jinsab liali 1-
piena provduta gliar-reat. 

115. (I) Il-kwistjonijiet kollha dwar il-jedd ta' persuna Ii tkun 
jew Ii tibqa' Membru tal-Kamra gliandhomjingiebu quddiem il-Qorti 
Kostituzzjonali u jigu decizi minn din il-Qorti. 

(2) Kull procediment kriminali talit dan I-att jingieb qud
diem il-Qrati tal-Magi strati u bla lisara gliad-dispoiizzjonijiet Ii gejjin 
ta' dan I-artikolll, iglioddll glial dawn il-proeedimentid-dispoiizzjonijiet 
tal-Kodici Kriminali. 

(3) Minkejja kullliaga Ii tinsab fl-Att dwar ii-Probation ta' 
Matjin, persuna Ii taglimel xi reat talit dan I-Au gliandha tinstab liatja u 
tigi kundannata dwardak ir-reat u rna tistax titqieglied talitprobationjew 
tigi melilusa talit dak I-Au. 

(4) Kull deciijoni tal-Qrati tal-Magistrati dwar reat talit dan 
I-Au, tista', fil-kaiijiet kollha, tigi appellata mill-Avukat Generali u 
rnill-parti misjuba Iiatja. 

116. (I) Mlief kif provdut fis-subartikQlu (2) ta' dan I-artikolu 
ebda persuna rna tista', f'xi imien bil-Iisieb jew minliabba Ii tkun waslet 
elezzjoni, turijew iggieglielli jintwera f'xi post pubbliku, jew fxi post 
fejn fihjista' jidliol il-pubblikujew lijkunjidher minn xi post pubbliku, 
xi avviz, kartellun jew reklam ielior Ii hu malisub biex jinfluwenza jew 
Ii x'aktarx jinfluwenza lill-eleuuri fil-votazzjoni taglihom, jew tikteb 
jew taglimeljew iggiegliellijinkiteb jew lijsiru fuq xi liajtjew postielior 
Ii jkun jidher minn post pllbbliku xi kelma jew sinjal mali sub biex 
jinfluwenza jew Ii x 'aktarx jinfluwenza lill-eleuuri fil-votazzjoni 
taglihom. 

(2) Id-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu 
rna japplikawx glial xi avvii, kartellun jew reklam ielior Ii: 

(a) ikun milbus jew jingarr minn xi persuna; jew 

(b) Ii jintwera fuq in-nalia ta' gewwa ta' bini privat ukoll 
jekk dan ikun jidher minn post pubbliku. 

(3) Kull persuna Ii tmllrkontraxi walida mid-dispoiizzjonijiet 
ta' qabel la' dan l-artikolll tenel meta tinsab nalja dwar kull reat muIta 
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ta' mhux izjed minn Iiames mitt lira jew prigunerija glial zmien ta' mhux 
izjed minn sitt xhur, u dwar it-tieni reatjew reat ielior wara, dik il-multa 
u prigunerija flimkien. 

(4) Ikun id-dmirtal-Pulizija Ii tneliliijew xort'oliratikkancella 
jew tliassar kullliaga gliall-wiri, miktuba jew maglimula bi ksur ta' xi 
walida mid-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu. 

T AQSIMA XVIII 
Riserva u 71iassir 

117. Minkeiia kull dispozizzjoni olira ta' dan I-Att Ii biha d-
decizjoni tal-Kummissjoni tigi stabbilita bliala walida finali u/jew Ii 
minnha rna jista' jsir ebda appell, dik id-dispozizzjoni rna gliandhiex 
teskludi applikazzjoni quddiem it-Qorti Kostituzzjonali minn persuna Ii 
tagixxi biex tliassar eiezzjoni, sew f' xi distrett wielied biss jew fid-' 
distretti kollha. 

118. Bla Iisara gliad-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 12 ta' 1-
Att dwar I-Interpretazzjoni,I-Ordinanza Elettorali dwar il-Jedd tal-Vot, 
il-Metodu ta'l-Elezzjoni u r-Registrazzjoni ta' I-Eletturi, u I-Ordinanza 
Elettorali dwar it-Votazzjoni,lilief gliall-artikoli 41 sa 62,Iiema artikoli 
humariprodotti fl-Erbatax-il Skeda glial dan I-Att, huma b'dan imliassrin. 

119_ Ir-Registru Elettorali pubblikat skond I-Ordinanza 
Elettoralidwaril-Jed tal-Vot, il-Metodu ta'l-Elezzjoni ur-Registrazzjoni 
ta'l-Eletturi u lijkun fis-selili minnufih qabel id-dliul fis-selili ta' dan 1-
Att, gliandujibqa' fis-selili ujitqies bliala Ii gie pubblikat bis-salilia tat
Taqsima VI ta' dan I-Att. 

TAQSIMA XIX 
Riserva dwar i/-Jedd la' Parlili Po/iliCi 

120. Meta rna jitwettqux minn xi partit politiku, delegat, 
kandidat, agent jew minn xi persuna nominata gliall-Iiatra minn partit 
politiku, xi jedd, setglia jew privilegg moglitijin b'dan I-Att, dan rna 
gliandux minnu nnifsu jinvalida xi azzjoni jew procedura Ii dwarha 1-
jedd, setglia jew privilegg ikun ingliata b'dan I-Att, 
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Iedd 18; aujooi 
quddicm il-Qoni 
Kostituzzjonali 

!Cap 249 

!Cap. 99 

Kap.102 

Tranillorja 

!Cap. 99 

Meta Cc:rti jeddijiet ma 
jitweuqux 
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L-EWWEL SKEDA 

(Anikolu 8) 

Fonnula fa' Gurament ta' Kariga Ji jiehdu J-KummissjoDll1ji Elettorli 

Jien, ,* nalilef/niddikjara 
solennement Ii naglimel bil-fedeltlld-dmirijiet ta' * Kummissjonarju Elettorali Principali/ 
Kummissjonarju Elettorali biex imexxi l~elezzjoni tal-Membri tal-Kamra tad-Deputati 
skond il-ligi. (Hekk Alla jgliini). 

*Massar kif melitieg. 

• -
.. 



• 

! 

.. 
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IT-TIENI SKEDA 
(Artikolu 21) 

Fonnula ta' Applikazzjoni glial Regislrazzjoni bliala Elettur 

LiIl-Kummissjoni ElettoraIi, ii-Belt Valletta, Malta . 

Kunjom .................................................................. Nru. tal-Kana ta' Identit~ .............. . 

Isem .................................................................................................................................... . 

Post tat-twelid .................................................................................................................... . 

Data tat-tweIid .................................................................................................................... . 

Isem ii-belt jew rahal ......................................................................................................... . 

Triq u numru tal-post ......................................................................................................... . 

Isem u kunjom ta' missier I-applikant ............................................................................... . 

Post tat-twelid tieghu ......................................... Nazzjonalita • .................................... . 
• (jekk missier l-applikant ikun mejjet, agliti n-nazzjonalita tiegliu Ii imien mewtu) 

Isem u kunjom xbubit omm I-applikant ............................................................................. . 

Post tat-twelid taghha........................................ Nazzjonalita •• ................................... 

.. (jekk omm l-applikant tkun mejta, agliti n-nazzjonalita tagliha Ii imien mewtha) 

Jiena hawnhekk napplika biex inkun registrat bhala elettur ghal.. ................ (1) distrett 
elettorali skond I-Att ta' 1-1991 dwar I-Elezzjonijiet Oenerali biex inkun registrat bhala 
elettur ghall-elezzjoni tal-Membri tal-Kamra tad-Deputati. 

Data ........................................................ . 

Firma jew marka ta' I-applikant 

(1) Dahhal in-numru tad-distrett elettorali . 

GMALL-UZU UFFICJALI BISS 
Rimarki 

Vtd ....................................... . 

Chd ...................................... . 
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IT-TIELET SKEDA 
(Artikolu 23) 

Formula dwar Tibdilietjew Trasferiment ta' Fejn Wielied Joqgliod 

Lill-Kummissjoni Elettorali: 
Jien (I) ....................................... Nru. tal-Kana ta' identita.. .......... Ii dari kont 
noqgliod C(2) ........................................................................ hawnhekk 
ngliarrafilli mort noqgliod f'(3) ................................................................... .. 

Data .......................................... . 
(4) Firma jew marka ta' minjapplika 

Firma u Numru tal-Karta ta' identitA tax-xhud 

Fejn joqgliod ix-xhud ......................................................................................................... . 

(I) Isem u kunjom (kif ukoll i1-lagam, jekk wielied ikollu). 
(2) L-indirizz ta' qabel kif jidher fir-Registru Eleltorali. 
(3) L-indirizz ta' issa. 
(4) Jekkminjaglimel it-taiba majafxjikteb, minjimlielu I-formula gliandujiffirma ujikteb 

I-indirizz tiegliu sliili u Numru tal-Kana ta' Identita talit is-sinjalta' min jaglimel it
taiba. 

IR-RABA' SKEDA 
(Anikolu 23) 

Formula ta' Applikazzjoni gliuJl-KorrezzjonUa' Isemjew Indirizz 

Lill-Kummissjoni Eieltorali: 
Ismi (u/jew l-indirizz tieglii*) Ii jidher fir-Registru Eiellorali talit (I) 
............................................. tni:i::i:ellia:i:in u glialhekk nitlob sabiex ismi (u/jew I-
. di . . Ii·*)· .. · k k'f" (2) In nzz neg I JIg! orrett I geJ .............................................................................. .. 

Data .......................................... . 
(3) Firma jew marka ta' minjapplika 

Firma u Numru tal-Karta ta' Identita tax-xhud 
Fejn joqgliod ix-xhud ......................................................................................................... . 
(*) Il-kelmiet Ii rna jglioddux gliall-ka:i: gliandhom jitliassru. 
(I) Post u indirizz sliili kif jidher fug ir-Registru Eleltorali. 
(2) Il-korrezzjoni Ii wielied irid Ii ssir. 
(3) Jekk min japplika rna jkunx jista' jikteb, min jimlielu I-formula gliandu jiffirma jew 

gliandha tiffirrna ujaglitijew tagliti I-indirizz sliili tiegliujew tagliha u Numru tal-Karta 
ta' Identita talit il-marka Ii jaglimel mill japplika. 

• 

'. 



.. 

(Artikolu 23) 
IL-MAMES SKEDA 

Applikazzjoni minn EJetturi Nisa gtiall-Korrezzjoni 
taJ-Kunjom u J-Indirizz Wara Zwieg 

Lill-Kummissjoni Elettorali: 

Billi (I) f .............................. iiiewwgitlil (2) ................................ . 
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Nru. tal-Karta ta' Identita ..................... jien (3) ..................... Nru. tal-Kana ta' 

Identita ........................ Ii qabel kont noqgliod (4) .................................................... . 

............................................................. u rregistrala blialaelettura b'dak I'indirizz, nitlob 

Ii kunjomi (u/jew I-indirizz*) issa jkunu hekk (5) ............................................................. . 

............................................................................................................................................. 

Data .......................................... . 
(6) Firma jew marka ta' min japplika 

Firma u Numru tal-Karta ta' Identita tax-xhud 

Fejn joqgliod ix-xhud ......................................................................................................... . 

(*) Il-kelmietli rna jglioddux gliall-kai gliandhom jitliassru. 
(I) Data tai-zwieg. 
(2) Isem, kunjom sliili u Numru tal-Kana ta' Identitii ta' iewg minjapplika. 
(3) Kunjom xbubit (laqam ukoll, jekk ikollha) 1I Numru tal-Karta ta' Identita ta' min 

japplika. 
(4) Indirizz kif jidher fir-Registru Elettorali . 

. : (5) Indirizz ta' issa. 
(6) Jekkminjapplika majkunxjista' jikteb, minjimlielu I-formulagliandujiffirma ujagliti 

jew tagliti I-indirizz sliili tiegliu jew tagliha u n-Numru tal-Karta ta' Identitii talit it
marka Ii jaglimel minn japplika. 
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(Artikolu 44) 

Lil 

IS-SIlT SKEDA 

FonnuJa ta' Writ malirug mill-President ta' Malta 
JilJ-Kummissjonarji E/ettorali 

Kummissjonarji Elettorali mantura biex imexxu I-elezzjoni ta' Membri taI-Kamra tad
Deputati. 

Billi gnandha ssir elezzjoni ta' Membri tal-Kamra tad-Deputati gnad-distrett elettorali; 

B'dan intom inkarigati sabiex tiendu Iisieb Ii ssir elezzjoni ta' Membri tal-Kamra tad
Deputati skond il-ligi. 

Mognti rnill-Palazz tal-Belt Valletta, fil-Gi:ira ta' Malta, 
illum ta' 19 

PRESIDENT 

> 

• -. 

... 



, 

(Artikolu 46) 

RITRATI 

lWELIO 

Fejn Tiwota 

Nru. ta' 
Re"istrazzjoni 

IS-SEBA'SKEDA 

FOlll1ula ta' Dokument gliaJI-Votazzjoni 

BlEX TlVVOT A 

NUMRU TAL-KARTA 
TA'L-IOENTITA 

ISEM U INOIRIZZ 

SESS 

OISTRETT ELETTORALI (Numru) 

KUMMISSJONARJU ELETTORAU 
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IT-TMIEN SKEDA 
(Artikolu 49) 

Formula tal-Polza 

Numru ta' Membri Ii gflandhom jigu elelti ............. Distrait ............. . 

BBdgetal
Kandldat 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

! 
! 

Isem tal-Kandldatl 

. JONES, (John Jones, of 
52 Old Bakery Street, Valletta, Merchant) 

MAGRO, (William David Magro, 01 
10 Tower Road, Sliema, Painter) 

MIFSUD, (Joseph Mifsud, of 
16 Victoria Avenue, Sliema, Labourer) 

MUSCAT, (Francesco Muscat of 
1 St. Paul's Str. Zabbar, Driver) 

VELLA, (James Vella, 01 
5 Republic Street, St. Julians, Architect) 

WILLIAMS, (Francis Williams of 
85 Genuis Street, Zurrieq, Chemist) 

AZZOPARDI, (Spiro Azzopardi, of 
13 Marina Street, Zejtun, Printer) 

BORG, (Assuero Borg, of 69 
Barbara Street, Mellieha, Clerk) 

CASSAR, (Lela Cassar, 01 
"Dolores", Main Straet, Cospicua, Housew~e) 

MIZZI, (Glormu Mizzi, 01 
70 Two Gates Str. Lija, Lawyer) 

ZARB, (Fortunat Zarb, of 
15 Strait Street, Luqa, Clerk) 

AZZOPARDI, (Reginald Azzopardi, of 
165 St. Domenic Str., Oormi, Clerk) 

ZAMMIT, (Lawrence Zamm~ of 
"Josdor", 188 Bwieraq Str. Hamrun, Chemist) 

BUHAGIAR, (Louis Buhagiar, of 55 
Republic Street, Zabbar, Merchant) 

GALEA, (Ninu Galea, of 
67 B'Kara Lane, Orendi, Worker) 

.'. 

... 



NEW 
. DOCUMENT 

r 



" 

(8) 

REGOLI LI FUOHOM JISTA' JIMXI L-ELETTUR META JIVVOTA 

1. Iwota billi tikteb in-numru 1 quddiem I-isem tal-kanditat Ii inti tixtieq 
tarah elel! I-ewwel wiehed. 

2. Inti mitlub (u tajjeb taghmlu) sabiex tikteb in-numru 2 quddiem I-isem 
tat-tieni ghaila tieghek (jew tat-tieni preferenza) u tikteb in-numru 3 
quddiem I-isem tat-tielet ghaila tieghek (jew tat-tielet preferenza) u 
hekk tibqa' tikteb in-numri ta' wara, skond il-preferenza Ii taghti iii 
wiel'led fuq I-iel'lor. 

3. Hija l'Iaga tajba Ii inti tibqa' timmarka bin-numri dawk iI-kandidati skond 
il-preferenza Ii trid tagl'lti iii wiehed fuq I-iehor, sakemm tasal gl'lall
isem ta' dawk il-kandidati Ii ma jinteressawkx. 

4. Jekk fuq il-polza tieghek ma tiktibx in-numru 1, jew tikteb in-numru 1 
quddiem iijed minn isem wiehed jew jekk tikteb in-numru 1 (Ii juri 1-
ewwel preferenza) u mieghu xi numru iel'lor quddiem l-istess isem, 
jew jekk tikteb in-numru 1 quddiem I-isem ta' iktar minn kanditat 
wiel'led, iI-polza tieghek ma tkunx tiswa u ma tingl'laddx. 

5. Timmarkax iI-vot tieghek bis-sinjal X. 

6. Jekk bi iball gl'larraqt il-polza tiegl'lek inti tkun tista' terga' tagl'ltiha lura 
lill-Assistent Kummissjonarju, illi, jekk jara Ii inti l'Iadt dan I-iiball 
mingl'lajr ma ridt, jerga' jagl'ltik polza ohra. 
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IO-DISA' SKEDA 
(Artikolu 51) 

Formula tan-Nomina 

Lill-Kummissjoni Elettorali. 

Alina, hawn talit iffirmati, billi alina eletturi Ii gliandna I-jedd Ii nivvotaw f'elezzjoni ta' 
Membri tal-Kamra tad-Deputati, u billi alina irregistrati fir-registru elettorali glia (I) 
Distrett Elettorali, ninnominaw (2) bliala kandidat gliad-distrett, hawn fuq imsemmi, 
u f'isem (3) 

Jien, (2) Ii noqgliod 

Data 

Firma tal-kandidat Gew tar
rapprezentant tiegliu legittimu, 
skond iI-kaz). 

(1) In-numru tad-distrett. 

nagliti I-kunsens tieglii glian-nomina hawn fuq imsemmija. 

(2) Isem, kunjom u Numru tal-Kana ta' Identita u indirizz tal-persuna nominata u 
x'taglimel. 

(3) Isem iI-partit politiku. 



-

: 
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L-GMAXAR SKEDA 
(Artikolu 56) 

Formula taJ-Gurament Ii jittiehed mill-Assistenti KummissjonaIju Elettorali 

Jien , Assistent Kurnrnissjonarju Elettorali rnalitur biex nissorvelja I-votazzjoni fl
elezzjoni ta' Mernbri tal-Kamra tad-Deputati nalilef/niddikjara solennernent Ii naglirnel bil
fedelta d-dmirijiet ta' din iI-kariga skond id-dispozizzjonijiet tal-ligi, u Ii gliandi ngliarraf 
b'ittra indirizzata lill-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati kull irregolarita Ii nara waqt Ii tkun 
rniexja I-elezzjoni. 

Jien ukoll nalilef/niddikjara solennernent Ii nzomrn is-sigriet dwar iI-vot rnoghti minn kull 
elettur Ii nista' nkun naf bih: (Hekk Alia jgliini). 

Data ........... ............ ............ ............ ...... .... FimJa .......................................................... . 
Numru tal-Karta 
ta' Identita ................................................... . 

Il-I1DAX-IL SKEDA 
(Anikolu 70) 

Formula ta' Gurament Ii Assistent KummissjonaIju jista' jaghti IiI Elettur 

lien (1) Ii noqgliod (2) nalilef/niddikjara solennernent illijien I-is tess persuna 
Ii isirnhajidher bliala A.B. fir-Registru Elettorali u Ii jien gliadni rna ivvutajt la hawnhekk 
u lanqas band'ohraf'din l-elezzjoni ta' Mernbri tal-Kamra tad-Deputati. (HekkAllajgliini). 

Data 

Firma jew rnarka ta' l-elettur 

MaliluflDikjarat solennernent quddiemi Hum 

Firma ta' I-Assistent Kurnmissjonarju 
Elettorali 

(1) L-isern sliili. 
(2) L-indirizz u Numru tal-Karta ta' Identita ta' I-elettur. 

• 
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IT-TNAX-IL SKEDA 
(Artikolu 118) 
(Artikolu 50, Kap. 102, ara I-Erbatax-il Skeda) 

RapiJGrt til' l-Ispejjez La' l-Elezzjoni 

1. Fil-kolonna tad-dliul gliandu jklln hemm I-isem u d-deskrizzjoni ta' kull persuna 
(kompriz il-kandidat), kazin, soejeta jew assoejazzjoni Ii minn gliandhom dalilu flus, 
garanziji jew ekwivalent ta' flus, gliall-ispejjez Ii jsiru gliall-elezzjoni, jew Ii jkollhom 
x'jaqsmu rna' I-elezzjoni jew ineidentali gliall-elezzjoni, u I-ammont Ii jkun daiial minn 
gliand kull persuna, kazin, soejeta jew assoejazzjoni separatament. 

2. Fil-kolonna ta' I-ispejjez gliandhom jitnizzlll: 

Nota: 

(a) I-ispejjez personali tal-kandidat maglimulin jew imliallsin mill-kandidat jew 
mill-agent elettorali tiegliu; 

(b) I-isem u r-rata, u I-ammont kollu tal-lilas ta' kull persuna impjegata bliala 
agent (kompriz I-agent elettorali), skrivan jew messaggier; 

(e) I-ispejjez tat-tragitti u I-ispejjez I-olira kollha maglimulin mill-kandidat jew 
mill-agent elettorali tiegliu akkont ta' agenti (kompriz I-agent elettoraIi), 
skrivani, jew messaggieri; 

(d) I-ispejjez tat-tragitti ta' perSlIni, sew jekk imliallsin b'salruju jew Ie, Ii saru 
gliaIl-kandidatura u sew jekk ikunu gew imliallsin jew maglimulin mill
kandidat, mill-agent elettorali tiegtlU jew mill-persuna Ii taglimel dak it
tragitt; 

(e) I-ispejjez Ii tliallsu jew Ii saru, glial: 

(i) stampa; 
(ii) avvizi; 
(iii) kartolerija; 
(iv) pustagg; 
(v) telegrammi; 
(vi) kiri ta' kmamar glial meetings jew glial kumitati; 

(f) spejjez olira diversi, Ii tliallsu jew Ii sam. 

(1) Gliandhomjitnizzlu I-ispejjez kollha lijkunu sam dwar il-kandidatura sew jekk ikunu .. 
gew imliallsa mill-kandidat, mill-agent elettorali tiegliu jew minn persuni olira, jew Ii 
jkunu gliadhom m'humiex imliallsa fid-data tar-rapport. 

(2) GliaIl-partiti kollha ta' izjed minn liamsa u gtlOxrin eentezmu lilief fil-kazijiet (blial 
pustagg) Ii glialihom rna tingliatax ireevuta, mar-rapport gliandhom jigu mdalilila 1-
kontijiet. • 

(3) Is-somom kollha ta' flus imliallsa bla rna jkun hemm rieevuta taglihom, gliandhom 
jitnizzlu Iiaga b'liaga bid-data tal-tIl as. 

(4) Is-somom kollha ta' flus Ii rna jkunux ltJallsu gtJandhom jilnizzlu f'lisla glialiha. 



• 

•• 

. ' 

; 
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FORMULA TA' DIKJARAZZJONI LI SSIR MINN AGENT ELETTORALI 

BiIIi jiena agent elettorali glia 
kandidat gliaII-elezzjoni distrett elettorali, b' din :lalilef/niddikjara soIennement 
Ii dan ir-rapport ta' hawn fuq ta' spejjei. elettorali huwa veru sa fejn naf u nifhemjien, u Ii, 
barra mill-ispejjei.1i huma mnii.i.lin fih, rna saru ebda xorta ta' spejjei., sa fejn naf u nifhem 
jien, Ii gliandhom x'jaqsrnu rnal-kandidatura jew gliall-kandidatura ta' 

Malilufa/Dikjarata solenriernent quddierni. 

Magistrat/Kurnmisjonarju b'setglia 
Ii jagliti Gurarnent. 

Agent Elettorali. 

FORMULA TA' DIKJARAZZJONI LI SSIR MINN KANDIDAT 

Jien kandidat glia distrett elettoraIi, nalilef/niddikjara 
solennement Ii r-rapport ta' spejjei. elettomli ta' hawn fuq huwa veru sa fejn nafu nifhem 
jien, u iIIi, barra rnill-ispejjei.li hurna mniiilin fih, rna saru ebda xorta ta' spejjei: sa fejn naf 
u nifhern jien Ii gliandhorn x 'jaqsrnu rnal-kandidatura jew gliall-kandidatura tieglii. 

Malilufa/Dikjarata solennernent quddierni . 

Magistrat/Kummissjonarju b'setglia 
Ii jagliti Gurament. 

Kandidat. 
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Titolu. 

Ttfsir. 

IT-TLETTAX-IL SKEDA 
(Artikolu 105) 

RegoJamenti ta' J- /991 dwar J-EJezzjonijiet Generali 
(KJassifika taJ-PoJoz taJ-Votazzjoni, 
EJezzjonijiet Kazwali u b'Gliaila) 

Taqsima I 
PreJiminari 

1. Dawn ir-regolamenti jistgliu jissejliu r-Regolamenti ta' 
1-1991 dwar I-ElezzjonijietGenerali (klassiEka tal~Poloz tal-Votazzjoni, 
Elezzjonijiet Kazwali u b'Gliazla). 

2. F'dawn ir-regolamenti, sakemm ir-rabta tal-kliern rna 
telitiegx xort' olira: 

(1) Il-kelma "kandidat ta' wara" tEsser kandidat mhux elett 
u mhux eskluz mill-votazzjoni. 

(2) Il-kelrna "I-ewwel preferenza" tEsser in-numru "I" 
rniktub walidu quddiem isem ta' kandidat; il-kelma "it-tieni preferenza" 
tEsserin-numru "2" miktub walidu quddiem isem ta' kandidat u I-kelma 
"it-tielet preferenza" tEsser in-numru "3" miktub walidu quddiem isem 
ta' kandidat, u hekk gliall-bqija. 

(3) Il-kelma "il-preferenza ta' wara" tEsser it-tieni jew 
preferenza ta' wara Ii tkun skond in-numri ta' wara xulxin favur il
kandidat ta' wara, u mingtHljr ma jigu ikkalkulati dawk il-preferenzi ta' 
wara miktubin fuq il-polza favuril-kandidati lijkunu diga gew elettijew 
Ii jkunu eskluzi mill-gliadd tal-voti. 

(4) Il-kelma "polza trasferibbli" tEsser polza Ii fuqha, wara 
I-ewwel preferenza, tinkiteb it-tieni jew preferenza ta' wara skond in
numri ta' wara xulxin glial kandidat ta' wara. 

(5) Il-kelma "polza mhux trasferibbli" tEsser polza Ii fuqha 
rna jkun hemm imnizzla favllr kandidat ta' wara ebda preferenza tat
tieni numrujew numri ta' wara: 

Izda I-polza ma tibqax izjed trasferibbli, kemm-il darba: 

(a) I-ismijiet ta' zewg kandidati jew izjed (sew jekk ikunu 
jew majkunux minn ta' wara) hurna immarkati bl-istess numru u 
jalibtu wara, skond I-ordni tal-preferenza; jew 

(b) I-iselll tal-kandidat ta' wara, skond I-ordni tal-preferenza 

.. 

'. 



., 

" 

" 

(sew jekk ikun jew majkunx minn ta' wara) hu immarkat: 

(i) b'numru Ii majigix wara dak ta' xi numru ielior miktub 
fuq iI-polza; jew 

(ii) b'zewg numri jew izjed; jew 

(c) glial xi raguni olira Ii glialiha rna tis tax taqta' sewwaglial 
liema wielied mill-kandidati I-oliraingliatatil-preferenzali baqgliet 
wara. 

(6) n-kelmiet "votoriginali" glial dak Ii hu kandidat, ifissru 
vot Ii gej minn polza Ii fuqha ingliatat Iii dak iI-kandidat I-ewwel 
preferenza. 

(7) Il-kelmiet "vot trasferit" jew "yot imglioddi minn fuq 
kandidat ielior" glial dak Ii hu kandidat, ifissru vot Ii hu gej minn polza 
Ii fuqha ingliatat Iii dak iI-kandidat it-tieni preferenza jew dik ta' 
warajha. 

(8) Il-kelmiet "iz-zejjed" jew "yoti zejda" ifissru n-numru 
ta' voti Ii bihom in-numru kollu ta' yoti, sew originali kemm trasferiti, 
mogliti lil kandidat ikun 'i1 fuq minn dak tal-kwota .. 

(9) Il-kelma "gliadd" tfisser: 

(a) Ix-xogliol kollu Ii jsir fil-gliadd ta' I-ewwel preferenzi 
moglitijin favur i1-kandidati; jew 

(b) Ix-xogliol kollu Ii jsir fit-trasferiment tal-yoti zejda ta' 
kandidat elett; jew 

(c) Ix-xogliol kollu lijsir fit-trasferimenttal-yoti ta' kandi
dat jew ta' zewg kandidati jew izjed eskluzi flirnkien mill
votazzjoni. 

TAQSIMA II 
KJassifika ta/-vot; 

A(fJ7 

3. F'Elezzjoni Oenerali, wara I-istadju imsemmi fit-Taqsima K1a"iflka .. • poIoz 

-XIV ta' I-Att ta' 1-1991 dwar I-Elezzjonijiet Oenerali, il-Kummissjoni Lal-vOIazzjooi 

gliandha tordna Ii I-poloz tal-votazzjoni jigu klassifikati f'pakketti 
skond I-ewwel preferenza taglihom kif tkun giet registrata glial kull 
kandidat, filwaqt Ii jigu skartati dawk il-yoti Ii jkunu inyalidi. 
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Kif issir il-klassifib. 

Tkomplija 18.1-proecss 
18.' klassifikL 

Voti dubbjuZi. 

4. Il·klassifika tal-poloz tal-votazzjoni imsemmija fl-ar-
tikolu ta' qabel gliandha ssir b'dan iI-mod Ii gej: 

(1) il-persuna Ii tissorvelja kull mejda fejn isir I-gliadd 
gliandu jieliu I-oglila mazz ta' poloz tal-votazzjoni minn kull garzella u, 
b'mod Ii'}kunjidher sew mill-kandidati u mill-agenti, iqieglied il-mazz • 
fuq xkaffa sabiex jgliaddihom lill-persuni Ii jglioddu; 

(2) metajkun ittiened pakkettpoloz tal-votazzjoni minnkull •• 
garzella u tqiegned fuq l-ixkaffa kif provdut fis-subartikolu ta' qabel ta' 
dan I-anikolu, il-persuna Ii tissorvelja gliandha tgliaddi Iii kull persuna 
Ii tgliodd pakkett wietled kull darba sabiex iI-poloz tal-votazzjoni 
jistgliu jigu klassifikati; 

(3) il-persuni lijgtlOddu gliandhomjiftliu kull pakkett lijkun 
fih il-poloz tal-votazzjoni u jivverifika jekk kull polza tkunx walida 
valida jew invalida. 

(4) jekk il-persuni Ii jglioddu jiddeciedu Ii hemm possibilta 
illi, glial xi raguni Ii tonrog mill-Att ta' 1-1991 dwar I-Elezzjonijiet 
Generali, polza tal-votazzjoni tista' tkun invalida, jew jekk ikun hemm 
xi kandidatjew agent Ii gTHlll-istess ragunijgliid l-istess Iiaga, il-persuna 
Ii tgliodd gliandha tqiegned dik il-polza tal-votazzjoni f'kontenitur 
markat bil-kelma "Dubbjuzi"; 

(5)' jekk il-polza tal-votazzjoni titqies Ii tkun valida iI-per
suna Ii tgliodd gtulndha tqiegtled il-polza tal-votazzjoni f'kontenitur Ii 
jkun hemm glial kull kandidat Ii jkun ingnatalu I-ewwel preferenza fuq 
dik iI-polza tal-votazzjoni. 

S. (I) Meta persuna Ii tgTlOdd tkun hekk Iielset mill-pakkett ta' 
poloz tal-votazzjoni imsemmi fl-anikolu ta' qabel, hijagliandhatingliata 
pakkett ienor x'tikklassifika bl-istess mod u tibqa' sejra hekk sakemm 
il-pakketti kollha fuq l-ixkaffa jkunu ingliaddu. 

(2) Meta l-pakketti kollha ta' fuq l-ixkaffajkunu ingliaddu, 
iI-persuna Ii tissorvelja gnanclha tienu l-ognla pakkett ta' poloz tal
votazzjoni Ii jkun imiss minn kull garzella filwaqt Ii ttenni I-prOCess ta' 
klassifika imsemmi fir-regolament 4 u fil-paragrafu (I) ta' dan ir
regolament u tibqa' sejra hekk sakemm il-poloz tal-votazzjoni kollha 
ikunu, flit flit, tneTlfJew mill-garzelli, tqeglidu fuq I-ixkaffa, u gew 
klassiftkati. 

6. (I) Kull meta l-persuna Ii tissorvelja Ii tkun inkarigata mill
klassiftka tal-voti ta' clistrett elettoraIi taqtagliha Ii fil-konteniturmarkat 
"Dubbjuzi" jkun hemm gnaclcl biz-zejjed ta' poloz tal-votazzjoni, hija 
gliandha ssejjali IiI wieneclmill-Kummissjonarji Elettorali sabiexjigbor 
dawk il-poloz. 

" 



.. 

.. , 

" 

(2) Il-poloz tal-votazzjoni dubbjuzi jistgliu jitneliliew biss 
rnill-kontenitur rnill-Kurnrnissjonarju Elettorali Ii jeliodhorn fuq il
rnejda tal-Kummissjoni Elettorali personalrnent. 

(3) Il-Kurnrnissjoni Elettorali, jew dak I-gliadd ta' rnernbri 
tagliha Ii rna jkunx inqas rninn tlieta, gliandhorn, wara Ii jisirngliu 1-
ilrnenti tad-delegati ta' partit,jew tas-sostituti taglihorn dwar kull polza, 
jaqtgliuha jekk polza tkunx valida jew invalida, u jekk jaqtgliuha Ii tkun 
invalida hurna gliandhorn jittirnbraw dik il-polza bliala tali fuq ii-witt 
tagliha. 

(4) Id-detizjoni tal-Kurnrnissjoni Elettorali f'dan ir-rigward 
gliandha tkun walida konklussiva u rnhux suggetta glial ebda appell. 

(5) Galadarba I-poloz tal-votazzjoni dubbjuzi kollha jkunu 
gew dikjarati validi jew invalidi rnill-Kurnmissjoni Elettorali, dawn 
gliandhomjitreggliu lura lejn id-distrett elettorali taglihom proprju rninn 
Kurnrnissjonarju Elettorali Ii jgliaddihom Iii persuna Ii tissorvelja dak 
id-distrett. 

(6) Il-persuna Ii tissorvelja gliandha tieliu Iisieb Ii I-poloz tal
votazzjoni invalidijitqeglidu f'kontenitur markat "Invalidi" filwaqt Ii 1-
poloz tal-votazzjoni validi gliandhom jigu klassifikati skond ir-re
golarnenti ta' qabel. 
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7. (1) Il-Kummissjoni gliandha mbagliad tgliodd in-numru tal- Gbdd tal·poloz. 

poloz fil-kontenitur ta' kull kandidat, u tagliti iii kull kandidat numru ta' 
voti Ii jkun jaqbel man-numru tal-poloz validi Ii fuqhom ingliatat 1-
ewwel preferenza Iii dak il-kandidat, u gliandha tizgura ruliha min-
numru kollu tal-poloz validi f'dak id-distrett. 

(2) FI-gliadd tan-numru tal-poloz imqeglidin fil-kontenitur 
ta' kull kandidat, il-persuna Ii tissorvelja gliandha tordna Ii dawk il
polozjingabru f'rnazzi ta' Iiarnsin polza kull wielied u Ii kull rnazz mill
inqas jingliadd minn zewg persuni Ii jglioddu . 

8. Il-Kurnmissjoni gliandha mbagliad tiddividi n-numru Kifissibil·kwOla. 

kollu tal-poloz validi f'kull distrett b'numru ta' wielied 'I fuq rninn dak 
tal-postijietcbattala Ii gliandhom jimtlew. In-numru Ii jolirog, mizjud 
b'wielied, (mingliajr rna tigi ikkalkuluta I-frazzjoni Ii tibqa') ikun in-
numru ta' voti Ii jinlitiegu biex kandidatjigi elett. Dan in-numru f'dawn 
ir-regolamenti hu msejjali il-"kwota". 

9. Jekk, wara Ii jingliaddu I-voti Ii kandidat igib, jinsab illi 
dan in-numru ta' voti jlaliliaq il-kwotu jew jaqbez il-kwota, dan il
kandidat ikun b'daqshekk elett. 

D·kandidatli 
jgib il-kwota 
jigi elelL 
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Trasferiment tai
ic:jjed 18' voti. 

Lion. vorl icjda 
ghandhom 
jilqassmu l-ewwel. 

Meta l·voti Zcjda 
jkunu ndaql. 

Meta l·kandidat 
hu cleo. bil-
voti ewlenin bisl. 

Mctal-ltandida. 
hu dett biI
voti ewlcnin u 
b'dawk Ii 
manu fuqu. 

Gh,ill u taqrim 
ta' poloz skood 
iI-preferenza Ii 
jJcun hemm wara. 

Jekk in-nwnru 
ta' pataz trasCe
ribbli hu ndaqs 
jew inqas mill
voU iejdL 

10. (1) Jekk, wara lijingfiaddu I-yoti,jinsab illi n-numru ta' yoti 
mogfitijin iii kandidat hu akbar mill-kwota, iz-zejjed imur, skond rna hu 
mefitieg minn dan ir-regolament, fuq iI-kandidati I-ofira Ii IiIhom 
ingfiataw iI-preferenzi ta' wara lijkun hemm immarkati fuq iI-poloz tal
mazz tal-kandidat Ii gie elett f'dak il-gfiadd, 

(2) Iz-zejjed ta' yoti Ii jkun hemm f'kull gfiadd ta' yoti 
gfiandujitqassam qabel dak iz-zejjed lijkun hemm til-gfiadd'ta' wara. 

(3) Jekk fl-istess gfiadd ikun hemm iktar minn kandidat 
wiened Ii jgib numru ta' yoti zejda, I-ewwel rna gnandu jitqassam dak 
iz-zejjed ta' yoti Ii hu I-akbar, 

(4) Jekk zewg kandidatijew izjed ikollhom kull wiened, fl
istess gnadd, nurnru ta' yoti zejda ndaqs, gnandu I-ewweljitqassam iz
zejjed ta' dak iI-kandidat Ii jkun gieb I-akbar numru ta' yoti fl-ewwel 
gnadd Ii fih dawn iI-kandidati rna kellhomx numru ta' yoti ndaqs, 
Kemm-iI darba in-numru ta' yoti migjubin minn dawn iI-kandidati ilmn 
indaqs f'kull gnadd Ii jkun sar, iI-Kummissjoni taqta' bix-xoni liema 
mill-yoti zejda gfiandhom jitqassmu I-ewwel. 

(5) (a) Jekk iI-yoti mogntijalil kandidat Ii gieelett ikunu Yoti 
ewlenin biss, iI-Kummissjoni gnandha tezamina I-poloz kollha 
tal-mazz tal-kandidat Ii gie elett illi iz-zejjed tiegnu gnandu jmur 
fuq iI-kandidati I-ofira, 

(b) Jekk iI-yoti moglitijjn iii kandidat Ii gie elett ikunu 
yoti ewlenin u yoti Ii marru fuqu,jew huma biss yoti Ii marru fuqu, 
iI-Kummissjoni gnandha teiamina I-poloz ta' I-annar mazz, Ii 
ngnataw lill-kandidat elett u Ii z-zejjed tiegnu gfiandujmur fuq iI
kandidati I-onra. 

(c) F'kull wiefied minn dawn iz-zewg kazijiet, iI-Kum
missjoni gfiandha tagnzel u tqassam iI-poloz trasferibbli f'mazzi 
godda skond il-preferenza Ii jkun hemm mogntija wara, immar
kata fuq dawn il-poloz; jagfimlu mazz gfialih ta' dawk il-poloz Ii 
mhumiex trasferibbli ujaraw kemm hemm poloz f'kull mazz gdid 
ta' poloz trasferibbli u kemm hemm poloz til-mazz gdid ta' poloz 
Ii mhumiex trasferibbli. 

(6) Jekk in-numru kollu ta' poloz til-mazzi godda ta' poloz 
trasferibbli mhux akbarminndak tal-yoti i:ejda, il-Kummissjoni gnandha 
tgnaddi I-mazz kollu gdid tal-poloz trasferibbli lill-kandidat ta' wara Ii 
fihom ikollu immarkat in-numru tal-preferenza ta' wara mogntija mill
eletturi, u dawk iI-poloz, Ii mhumiex trasferibbli u Ii majinntigux gnall
kwota tal-kandidat magfizul, gfiandhom jitwarrbu f'mazz gnalihom. 
Dawn il-poloz specjali Ii jitwarrbu gfialihom ikunu dawk il-poloz Ii fl
annar jitqiegl1du til-mazz gdid ta' poloz Ii rna jkunux trasferibbli, 

" 

; 



.. 
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(7) (a) Jekk in-numru kollu ta' poloz trasferibblijkun akbar 
mill-voti zejda, il-Kummissjoni minn kull mazz gdid ta' poloz 
trasferibbli gnandha, lill-Kandidati Ii jibqa' bil-jedd tal-prefer
enza ta' wara mogntija mill-eletturi, tgnaddilu dak in-numru ta' 
poloz bl-istess proporzjon man-numru ta' poloz fil-mazz gdid, Ii 
kien hemm bejn in-numru ta' voti iejda u n-numru kollu tal-poloz 
trasferibbli. 

(b) In-numru tal-poloz Ii minn kull mazz gdid gnandhom 
ignaddu gnal fuq kandidati onra jinsab billi timmoltiplika in-' 
numru tal-poloz Ii jkun hemm fil-mazz gdid bin-numru ta' voti 
zejda u tiddividi r-rizultat bin-numru kollu ta' poloz trasferibbli. 
Gnandha tinzamm nota tal-frazzjonijiet, lijibqgnu, ta' kull numru 
ta' poloz Ii b'hekkjinsab. 

(c) Jekk minnabba dawn il-frazzjonijiet, in-numru tal
poloz Ii gnandhom ignaddu gnal fuq il-kandidati I-onrajkun inqas 
miz-zejjed la' voti, gnandhomjingnaddu bnala numru snin dawk 
il-frazzjonijiet, Ii menudin wielied wara I-ielior, skond liema 
minnhom hu I-akbar, tibda mill-akbar wielied, ikun melitieg biex 
bihom iggib in-numru kollu ta' poloz Ii gliandhom igliaddu glial 
fuq il-kandidatjew kandidati I-olira, numru lijkunjaqbel ma' dak 
tal-voti zejda, rningliajr rna tagliti kaz tal-frazzjonijiet I-olira Ii 
jibqgnu. 

(d) Jekk zewg frazzjonijiet jew iijed hurna ta' kobor 
wiened, gnandha titqies Ii hija I-akbar wal1da dik il-frazzjoni Ii 
tkun gejja rnill-akbar rnazz gdid, u jekk il-rnazzi godda Ii jkunu 
hernm fl-idejn ikun fihom I-istess numru ta' poloz, gnandha titqies 
bnala I-akbar wanda dik il-frazzjoni Ii rnesset Iii dak il-kandidat Ii 

. fl-ewwel gnadd kellu I-akbar numru ta' voti u Ii fih il-kandidati Ii 
jkunu hernm rna kellhornx I-istess numru ta' voti. Kernm-il-darba 
fil-gnadd kollu lijkun sar, in-numru ta' voti moglitijin iii dawn il
kandidati ikun I-istess, il-Kummissjoni gliandha itella' ix-xorti 

. sabiexjaqtaw lierna frazzjoni minnhom kollha gnandha titqies Ii 
hi I-akbar walida. 

(e) Dawk il-poloz Ii gliandhomjingliailu sabiex imorru 
fuq kandidatjew kandidati olira minn kull mazz gdid, ikunu dawk 
il-poloz Ii tqiegl1du fl-annar fllq dan il-mazz gdid, u kull polza Ii 
tkun tqiegndet b'dan ii-mod gliandha tigi immarkata bin-numru 
tal-gliadd Ii fih ikun sar dan it-trasferiment. 

11. (I) Jekk fl-anliar tal-gliadd ebda kandidat majgib voti iejda 
ujibqa' battal post wieliedjew iijed minn post wielied, il-Kummissjoni 
tnalli balTa rnill-gliadd tal-voti I-kandidati Ii jklln gieb I-inqas numru ta' 
voti; teiamina I-poloz kollha ta' dan il-kandidat; tagliilu u ligbor il-
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Jckk in-numru 
taO plloz trasfc
ribbli j1cun '1 fuq 
mii-:iejjcd ta' 
veti isir 
it-uasferiment 
proponjonali. 

Kif issib in
OlDlllU ta' poloz 
li gIIandhom 
jinxel'llu fuq 
il·kandidati 
1-01:11'1. 

Trasfcriment tal
frazzjonijicL 

Meta I-frazzjonijiet 
huma ndaqs. 

Trasferiment ta' 
poloz minn mam 
goddL 

Metal·karididat 
jinlafa' 'I bam 
mill-votazzjoni. 
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2.ewg kandidati 
jew i:ijed mahru
gin mill-votaz
zjoni. 

liema mill
kandidati gl':landu 
jol'lrog barra 
mill-votazzjoni. 

Postijiet li 
fl-ahhar jibqgl\u 
bauala_ 

X'gflandu isir 
fit-trasferiment 
ta' poloz. 

Polozli rna 
humia trasferibbli 
jingf:\ailu ghalihom. 

Poloz miimumin 
gfuill-kwota. 

poloz trasferibbli f'mazzi godda, skond iI-preferenzi immarkati fuqhom 
Ii gliandhomjingliataw lill-kandidati ta' wara; tgliaddi kull mazz gdid 
lill-kandidat Ii lilu giet moglitija din iI-preferenza u tigbor f'mazz 
wielied glialih da wk il-poloz Ii mhumiex trasferibbli_ 

(2) Jekk il-yoti kollha ta' iewg kandidati jew iijed,li jgibu 
I-inqas yoti, huma inqas min-numru ta' yoti moglitijin lil dak iI-kandidat 
lijigi wara I-ewwel wielied, il-Kummissjoni tista' fl-istess gliadd tlialli 
barra mill-gliadd dawn il-kandidati u tixliet iI-yoti taglihom fuq iI- . 
kandidati I-olira skond rna jingliad f'dan ir-regolament 

(3) Jekk, meta gliandu jigi malirug kandidat mill-yotazjoni, 
ikun hemm iewg kandidati jew izjed, kull wielied minnhcim bl-istess 
numru ta' yoti, u dawn ikollhom I-inqas numru ta' Yoti, gliandu jmur 
barra dak il-kandidat Ii fl-ewwel gliadd ikun gieb I-inqas numru ta' yoti 
u Ii fih dawn il-kandidati rna jkllnllx giebu I-istess fkull gliadd Ii sar, il
Kummissjoni taqta' bix-xorti min minnhom jolirog mill-gliadd. 

12. B'dak kollu Ii hemm imsemmi f'dawn ir-regolamenti: 

(1) Ma jsir ebda trasferiment ielior ta' yoti jekk wara Ii 
jingliaddu il-yoti, in-numru tal-kandidati eletti ikunjaqbel man-numru 
ta' postijiet battala Ii jridu jimtlew. 

(2) Jekk wanlli kandidatjew iijed minn kandidatjintafa'l
barra mill-gliadd, in-numru tal-kandidati I-olira lijibqgliujkunu daqs in
numru ta' postijiet battala, dawn iI-kandidati ta' warajigu minnufih eletti 
u rna jsir ebda trasferiment ielior ta' yoti. 

13. (1) Meta jitgliaddew xi yoti minn fuq kandidat glial ielior 
kull mazz gdid ta' poloz trasferuti gliandu jitqieglied fuq wicc iI-mazz 
jekk ikun hemm tal-poloz tal-kandidat Ii fuqu jitgliadda I-yot u dak il
kandidatjieliu dak in-nllmru ta' yoti lijkunjaqbel man-numru ta' poloz 
Ii jgliaddi glial fuqu. 

(2) Il-poloz Ii rna humiex trasferibbli (barra minn dawk Ii fit
trasferiment ta' yoti zejda jistgliu jiswew gliall-kwota tal-kandidat 
magliiul) gliandhomjitqieglidu gnalihom, bliala mazz glialih flimkien 
rna' kull mazz ienor ta' yoti mhux trasferibbli u Ii jkun diga mqieglied 
glialih. 

(3) Wara Ii jsir it-trasferiment tal-yoti iejda ta' kandidat 
elett, iI-poloz kollha Ii ma jkllnux gnaddew glial fuq il-kandidati I-olira 
ta' wara u Ii majitqegndllx gnalihom, kifhemm imsemmi fil-paragrafu 
ta' qabel, gnandhomjitqiegndu flimkien f'mazz wiened bliala kwota tal
kandidat magnzlll, u I-mazz jigi immarkat bl-isem tal-kandidat elett. 

•• 

'. 
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14. Kull kandidat, jew il-persuna Ii tidher floku, jista', wara 
kull gliadd Ii jkun sar, jitlob lil-Kummissjoni sabiex terga' tezamina u 
tgliodd il-poloz kollha jew polza Ii jkunu tlestew f'dak il-gliadd, u 1-
Kummissjoni gliandha minnutih tezamina u tgnodd mill-gdid dawn il
poloz skond, majigi mitlub mingnajr ma tagnmel ebda tibdil tit-taqsim 
tal-poloz lijkun hemm f'dawk il-mazzi, nliefmetajkun melitieg lijsir 
dan it-tibdil minliabba xi zballii jinsab til-gnadd Ii jkun raga' sar. n
Kummissjoni tista' wkoll skond il-fehma tagnha terga' tgliodd il-poloz 
gnal darba jew izjed, kull meta ma tkunx zgura mill-gnadd ta' qabel; 
gnalkemm b'dan k0llu il-Kummissjoni ma hijiex tid-dmir Ii tgliodd 
mill-gdid il-poloz glial iktar minn darba. 

15. (I) Meta ssir taiba sabiex titnassar elezzjoni, il-Qorti tista' 
tordna biex il-poloz kollhajew bicca minnhom jerggnu jigu magl'ldudin 
u sabiexjaraw sewwa r-rizultat tal-elezzjoni skond dawn ir-regolamenti. 

(2) Meta jigi Ii jerga' jsir dan il-gtJadd, tant dak it-tibdil Ii 
jkun melitieg minliabba xi ordni tal-Qorti. kull polza Ii fil-bidu kienet 
mgnoddija b'valida, kemm-il darbajsir it-trasferiment ta' voti, gnandha 
titmexxa blial qabel fuq il-gnadd tal-voti Ii jkun sar fil-bidu. 

16. (I) Jekk tqum xi kwistjoni fuq it-trasferiment ta' voti, id
decizjoni moglitija mill-Kummissjoni tkun ta' l-annar, sew jekk din id
decizjoni tagntiha bil-fomm kemm jekk tid her Ii tkun tatha bl-egnmil 
tagliha, kemm-il darba xi kandidat jew il-persuna Ii tidher floku rna 
jmurx kontra tagnha bil-miktub, qabel ma jingnata ir-riiultat tal-yorio 
F'dan il-kai id-decizjoni tal-Kummissjoni tista' titragga' lura wara 
rikors Ii jsir il-Qorti biex titnassar I-elezzjoni. 

(2) Jekk id-decizjoni tal-Kummisjoni titragga' lura, it
trasferiment Ii hawn imsemmi u x-xognol kollu Ii jkun sar minnabba 
f'dan it-trasferimentmajibqgliuxjiswew u I-qorti tordna xi trasferiment 
gliandu jsir flok dan it-trasferiment Ii fuqu hemm kwistjoni, u gnandha 
ggiegnelli jitmexxa x-xognolli jkun mentieg. u sabiex ir-rizultat ta' 1-
elezzjoni jittiened skond dawn ir-regolamenti. 

17. Meta jingnata r-rizultat tal-votazzjoni. fih gnandu jkun 
hemm imsemmi t-trasferiment tal-voti Ii jkun sar skond dawn ir
regolamenti, kif ukoll gnandu jkun hemm imsemmi it-total tal-voti 
mogntijin lil kull kandidat, wara kull trasferiment. u dan gnandu jsir 
skond ii-formula Ii hemm fl-Iskeda ta' dawn ir-regolamenti jew skond 
formula bnalha. 
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G~add mill·gdid 
La' xi poloz.. 

Taiba biex 
tithassar dezzjoni. 

De<iijoni taI
ufficjali inkari
gali fuq it
trasferiment 
ta' "oti. 

Riiultat la'l-e1ezzjoni. 
Fonnol. tad
dikjar1l2zjoni. 
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Ami; ta' postijid 
battala. 

Nomini. 

Avvii. ta' nomini. 

Iekk iIrun hcmm 
iewg nomini jew 
iijed. jigu eiami
nati l-poloz tal
membru iIli i-post 
tieghu hu baual. 

Taqsima III 
Postijiet ta' Membri li jitbattJu 

18. Meta post ta' Membrujitbattal, il-Kurnmissjoni fi zrnien 
Iiarnestijiernmid-data lijasal iI-Writ tal-President, tagliti avviz, lijolirog 
fil-Gazzetta, Ii sa ssir elezzjoni biex jimtela I-post battal. 

19. 
persuna Ii: 

Fi zmien Iiamest ijiem wara Ii jolirog dan I-avviz, kull 

(a) f'elezzjoni generali Ii tkun saret minnufih qabel rna' 
tbattal dan ii-post kienet kandidat gliall-gliazla ta' Membru tal
Karnra gliat-taqsima elettorali Ii fiha ikun tbattal ii-post u rna 
kinetx telqet minn kandidat u lanqas rna giet rnaglizula, u 

(b) Ii gliad gliandha I-kwalifikazzjonijiet melitiega sa
biex tigi eletta bliala Membru 

tista', bil-kunsens tagliha, tigi nominata bliala kandidat glial dak ii-post 
batta!. 

20. Fi :i:mien tlitt ijiem tax-xogliol, wara I-aliliar gurnata 
gliad-dliul tan-nomini, il-Kummissjoni gliandha tagliti d-decizjoni tagliha 
dwar il-validita tan-nomina tal-kandidati u tolirog fuq ii-formula stab
bilita, I-ismijiet u partikolaritajiet tal-persuni nominati, u t-taqsirna 
elettorali Ii fiha hemm ii-post battalli jrid jimtela. 

21. Jekk ikun hemm kandidati illi n-nornina taglihorn tkun 
tiswa, iI-Kummissjoni gliandha f'jumejn zmien, Ii jkunu granet tax
xogliol, tibda tezamina I-poloz tal-mazz issigillat ta' dak il-Membru illi 
I-post tiegliu tbattal u timxi fuq dak Ii hemm stabbilit hawn talit:-

(1) Gliandhom jitqiesu Ii huma malirugin rnill-votazzjoni 
dawk kollha Ii fl-elezzjoni generali kienu Iiargu bliala kandidati glial 
taqsima elettorali, Ii lief dawk illijkunu mressqin bi dritt bliala kandidati 
glial dak ii-post batt a!. 

(2) Il-poloz Ii jkunu merfugliin talit is-sigill skond I-At! ta' 
1-1991 dwarl-ElezzjonijietGenerali fil-mazz ta' dakil-MembruIi I-post 
tiegliu hu battal, gliandhom jigu ezaminati u rnglioddijin lil dawk Ii 
jkunu mressqin bi dritt bliala kandidati u Ii jistgliu minn ta' I-ewwel 
jielidu I-preferenza skond I-ordni Ii tkun immarkata f'dawn iI-poloz, u 
Iii kull wielied minn dawn Ii jkunu imressqin bliala kandidati jingliata 
vot glial kull polza Ii tgliaddi glial fuqhom. 

(3) Fejn ikun hemm kandidat wielied biss bin-nomina Ii 
tiswa, jekk dan il-kandidat ikollu numru ta' voti daqs in-nofs jew izjed 
min-nofs tan-numru tal-poloz fil-mazz tal-Membru illi postu jkun 
battal, dana jigi iddikjarat bliala elett. 

,-



(4) Fejn ikun hemm iewg kandidati jew iijed illi n-nomina 
taglihom tkun tiswa, il-Kummissjoni gliandha tlialli barra mill-votazzjoni 
dak il-kandidat Ii jkollu I-inqas numru ta' voti u tgliaddi I-voti tiegliu, 
skond il-preferenza tan-numri ta' wara Ii tibqa' kif tkun immarkata fuq 
il-pqloz, glial fuq il-kandidatjew kandidati ta' wara. I1-proeedura biex 
jitlialla barra dak il-kandidat Ii jkun gieb l-inqas numru ta' voti u biex 
jitgliaddew il-voti skond il-preferenzi lijkun hemm, gliandha titkompla 
sakemmjibqa' kandidatwielied. Jekk in-numru ta' voti moglitijin Iii dan 

., il-kandidat ikun daqs in-nofs jew ii:jed min-nofs tan-numru ta' poloz fil
mazz tal-membru illi postu jkun battal, dan il-kandidat jigi iddikjarat 
bliala elett: 

! 

IZdakemm-il-darbajkun hemm kandidat lijkollu numru 
ta' voti 'I fuq mis-somma totali tal-voti tal-kandidati l-olira kollha u fl
istess liin din is-somma tkun daqs in-nofs jew ii:jed min-nofs tan-numru 
ta' poloz Ii jkun hemm fil-mazz tal-Membru illi postu jkun battal, dan 
il-kandidatjigi iddikjarat bliala elett mingliajr majsir ebda trasferiment 
ielior ta' voti. 

22. (I) iekkjitbattal post Ii jkun imtela skond din it-Taqsima ta' 
dawn ir-Regolamentijew skond is-subanikolu (I) ta' l-anikolu 54 ta' 1-
Att ta' 1-1991 dwar l-Elezzjonijiet Generali, jew jekk wara Ii jitbattal 
post rna jigi mressaq bi dritt ebda kandidat, jew jekk wara Ii jigu 
eiaminati I-poloz tal-Membru Ii jkoltu postll battal ma jigi elett ebda 
kandidat, il-postjigi mimli bil-gliaila tal-Membri tal-Kamra ta' wielied 
Ii jkollu l-kwalifiki melitiega biex isir Membru tal-Kamra. 

(2) Meta jigi biex jimtela I-post ta' Membru bil-gliazla, 
gliandhom jitqiesu Ii kemm jista' jkun, ikun hemm l-istess interessi u 
fehmiet Ii kien jidher glialihom u Ii keltu dak il-Membru illi postu jkun 
tbattal. 
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F'kaZijiet lpeCjali 
l-cJczzjoni La' 

Mcmbru ssir 
b·gliaZlt. 
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SKEDA 
Dikjarazzjoni tar-RiiuJtat taJ-Votazzjoni 

lsem tat-Taqsima ElettoraJi 

Elezzjoni tal-Membri tal-Kamra tad-Deputati biex jidhru glial Distrett Elettorali hawn fuq 
imsemmi Ii saret fis-sena 

Alina Ii ffmnajna isimna hawn talit, Kummissjunarji Elettorali fil-votazzjoni tal-Membri 
tal-Kamra tad-Deputati gliad-Distrett Elettorali hawn fuq imsemmi Ii saret fi 
gurnata ta' tas-sena, sejrin hawnhekk ingliarrfu illi r-
rizultat tal-Votazzjoni u tat-trasferiment tal,voti huwa dan: 

Numru ta' voti validi ................................................................ . 

Numru ta' membri Ii gliandhom jingliazlu ............................... . 

Kwota (numru ta' voti Ii huma melitiega biex 
kandidat jigi elett) ..................................................................... . 

1 2 3 4 5 6 
Ghadd Ghadd Ghadd G~add Ghadd G~add 

lsmljiet Ismijiot 
taJ·Kandidati • • • • • taI-Kandidati 

i l! ! l! i l! • l! i I 
elani 

Voti .~ .~ .6 ·c , , 
I I • " • " ~ '" ~ '" ~ '" '" 

>- >- >- >- >-

Poloz 
Ii mhumiex 
trasferibbli 

Total ............ - - - - -

U a1ina hawnhekk ingliarrfu illi dawn Ii huma msemmijin hawn fuq gew kif jistlioqq eletti 

, 

Membri tal-Kamra tad-Deputati glial dan id-Distrett Elettorali. ~ 

IlIum, il ta' tas-sena 

Kummissjonmji EJettorali 
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EZEMPJU TA' KIF GHANDHOM JINGHADDU L-VOTI F'ELEZZJONI 
MAGMMULA SKOND IS-SISTEMA TA' RAPPRESENTANZA PROPORZJONALI 

B 'VOT WIEHED LI JGHADDI MINN KANDIDAT GHAL IEMOR. 

(Ara I-Ewwel Taqsima tar-Regolamenti) 

Naglimlu Ii gliandhornjingliaZJu sitt rnernbri u Ii hernrn Iidax-il-kandidat A, B, C, D, 
E, F, G, H, I, K, L. 

L-EWWEL GMADD 

Wara Ii jitlialltu flimkien u jirntlew il-poloz kollha u rninnhorn jitneliliew dawk Ii 
mhumiex validi, u wara Ii dawk il-poloz Ii hurna validijitqassrnu f'mazzi glialihom, skond 
I-ismijiet tal-kandidati Ii quddiernhorn ikun hernrn rniktub in-numru I, kull rnazz glialih 
gliandu jingliadd u Iii kull kandidat jingliata n-numru ta' voti Ii jaqbel rnan-numru ta' poloz 
Ii fuqhorn, favur tiegliu, hernrn irnnii:i:la I-ewwel preferenza. 

Naglimlu Ii r-rizultat tal-gliadd huwa dan ta' hawn talit: 
, 

B ........................................................ ; ...................... . 
F ............................................................................... . 
H .............................................................................. . 
C ....................... : ....................................................... . 
L ............................................................................... . 
G .............................................................................. . 
I ................................................................................ . 
D .............................................................................. . 
A ..................................................................... : ........ . 
E ............................................................................... . 
K ............................................................................. . 

B'kollox ................. . 

IL-KWOTA 

Voti 
140 
62 
50 
25 
24 
14 
12 
10 
7 
4 

348 

Mill-gliadd tal-polozjidher illi t-total tal-voti validi huwa 348. Wara Ii niddividu it
total bin-numru sebglia (jigifieri bin-numru ta' postijiet battala, u miegliu nzidu wielied) 
insibu Ii gliandna 50 (jigifieri n-numru 49 Ii Iiareg mid-divizjoni u I izjed, bla rna naglitu kas 
tal-frazzjoni). Dan in-numru ta' 50 huwa I-"kwota",jew in-numru ta' voti rnelitiega gliall
gliazla ta' rnernbru. 

I1-voti Ii Iiadu B, F u H hurna 'I fuq mill-kwota jew daqsha, u glialhekk dawn il-
kandidati gliandhorn jitqiesu Ii gew eletti. . 

, 
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IT-TIENI GHADD 

B gliandu 90 vot izjed (jigifieri total ta' 140, nieqes ii-50 tal-kwota) u billi dana huwa 
I-akbar fost in-numri ta' voti Ii Iiadu l-olirajn,l-ewwel rna gliandu jitqassam u jitgliadda fuq 
il-kandidati I-olira huwa z-zejjed ta' B. 

~ , 
Il-140 polza ta' B jigu ezaminati kollha u mqassmin f'mazzi godda glialihom skond 

il-preferenzi Ii baqgliu gliall-kandidati ta' wara kif gew immarkati fuq I-istess poloz. 

Aktarx dejjem il-preferenza lijkun hemm wara tkun dik tat-tieni numru. Imma dawk 
il-poloz Ii fihom giet moglitija t-tieni preferenza Iii F jew Iii H, billi dawn huma diga eletti, 
igliaddu glial fuq il-preferenzi I-olira ta' wara dawn il-kandidati. Il-polza Ii fihajkun hemm 
immarkata in-numru I quddiem B, 2 quddiem H, 3 quddiem F, 4 quddiem I tigi mqieglida 
fil-mazz gdid ta' I. 

Isir mazz gdid glialih ukoll ta' dawk il-poloz Ii fihom majkunx hemm immarkata il
preferenza Ii tibqa' wara, jigifieri ta' dawk il-poloz Ii fihom majkunx hemm immarhta il
preferenza Ii tibqa' favur kandidat ta' wara u Ii glialhekk rna humiex trasferibbli. 

Insibu Ii r-rizultat hu dan: 

Hemm immarkata preferenza ta' wara glial .. .. .. " " " .. .. .. " " " .. .. .. .. " " 

D fuq 
E .. 
I .. 
K .. 

Total ta' poloz trasferibbli .......................... . 
Total ta' poloz Ii m 'humiex trasferibbIi ..... . 

Total ta' poloz ta' B ................ . 

80 polza 
2 poloz 

25 polza 
29 .. 

136 .. 
4 poloz 

140 

Billi n-numru kollu ta' poloz trasferibbli (Ii hu ta' 136) hu 'I fuq mill-voti zejda (ta' 
90), minn kuli mazz gdid tista' tittielied u tgliaddi glial fuq Iiaddielior porzjon biss, u n
numru ta' poloz Ii gliandhom jittielidu minn kull mazz gdid biex jingliataw lilliaddielior, 
gliandu jkollu, rilan-numru kollu tal-poloz fil-mazzi godda, dik il-proporzjon Ii hemm bejn 
iz-zejjed u n-numru kollu ta' poloz trasferibbli. 

Fi kliem ielior, in-numru ta' polozli gliandhomjittielidu ujgliaddu glial fuq Iiaddielior 
minn kull mazzgdid insibuh billi nimmultiplikaw in-numru tal-poloz Ii hemm f'kull wielied 
minn dawn il-mazzi bin-numru 90 (Ii hu in-numru ta' poloz zejda) u niddividu dak Ii jigina 
bil-l36 (Ii hu n-numru totali ta' poloz trasferibbli). 

Gliall-Iieffa nistgliu naglimlu dan il-kalkolu billi ncekknu I-frazzjoni 9°/136 u 
naglimluha 45/68 Ii tiswa daqsha. 

\ 
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I1-kalkolu gliandu jsir hekk: 

I1-rnazz ta' D fih 80 polza, u s-sehern Ii jrnissu rnill-poloz 
Zejda hu glialhekk ........................................................ 80x45/68 jew 52 64/68 

I1-rnazz la' E fih 2 poloz u s-sehern Ii jrnissu rnill-poloz 
zejda hu glialhekk ....................................................... 2x45/68jew 1 22/68 

I1-rnazz ta' I fih 25 polza u s-sehern Ii jrnissu rnill-poloz 
Zejda hu glialhekk....................................................... 25x45/68jew 16 37/ 68 

I1-rnazz ta' K fih 29 polza u s-sehern Ii jrnissu rnill-poloz 
Zejda hu glialhekk........................................................ 29x45/68jew 19 13/68 

B'kolIox ................................................... . 90 

In-numri tal-poloz Ii gliandhornjittielidu ujgliaddu fuq iI-kandidati ta' wara skond il
kalkolu ta' hawn fuq, fihorn iI-frazzjonijiet u billi rna jistgliux jittielidu lilief poloz sliah, 
glialhekk gliandhorn jitqiesu bliala walidiet sliali dawk iI-frazzjonijiet Ii hurna I-akbar, 
rneliudin wielied warn I-ielior skond iI-kobor taglihorn, u Ii jkunu bizzejjed biex igibu total 
ta' poloz trasferibbli Ii jkun jaqbel rnaz-zejjed ta' yoti. 

Glialhekk billi n-numri sliali Ii liargu rninn dan iI-kalkolujgibu s-somma ta' 88 biss, 
jigifieri (52+ 1 + 16+ 19),jew tnejn inqas rniz-zejjed ta' 90, iz-zewg frazzjonijiet, 64/68U 37/68, 
Ii hurna I-akbar fost I-olirajn, inqisuhorn bliala numri sliah ta' wielied u glialhekk in-numri 
ta' poloz Ii gliandhorn igliaddu fuq I-olirajn hurna blial rna sa nuru hawn talit: 

Lil D .......................................................................... . 
Lil E ...•........................................................................ 
Lil I ............................................................................ . 
LilK .......................................................................... . 

Total ta' poloz Ii hurna z-zejjed ta' poloz ta' Ii ..... 

53 polza 
1 polza 

17-il polza 
19-iI polza 

90 polza 

I1-poloz specjali Ii gliandhorn igliaddu fuq D, E, I u K hurna dawk J;llizjudin fl-ahliar 
fuq il-rnazzi godda ta' kull wielied rninn dawn il-ka'ndidati, u glialhekk hurna dawk Ii fil
rnazzi jinsabu fuq nett. I1-poloz irnglioddija jigu rnrnarkati bin-numru tal-gliadd Ii fih isir 
it-trasferirnent. 

Dawn iI-polozjiZdiedu f'rnazzi glialihorn rnal-rnazzi ta' D, E, I u K. (Niftakru Ii K 
rna kellu ebda rnazz b'yoti ewlenin). 

Glialhekk it-total ta' dawn iI-yoti rnoglitijin Iii dawn iI-kandidati jsiru: 

D ........................................................................... . 
E ............................................................................ . 
I ............................................................................. . 
K ........................................................................... . 

10+53=63 
4+ 1= 5 

12+17=29 
0+19=19 
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Il-bqija tal-poloz fil-rnazzi godda (jigifieri dawk il-poloz Ii rna gliaddewx fuq 1-
olirajn) flimkien rnal-poloz,Ii fuqhorn rna kien hernrn irnmarkata ebda preferenza ta' wara, 
jingabru f'mazz wielied. Dan il-mazz huma I-poloz Ii jwiegbu gliall-kwota ta' B (50). 

Dan il-mazz fih : 

Il-bqija tal-maq; gdid ta' D, 80 neqsin 53 ~ 27 
" "" E, 2 neqsin I~ I 
" "" I, 25 neqsin 17 ~ 8 
" "" K, 29 neqsin 19 ~ 10 

Poloz Ii mhumiex trasferibbli .................. 4 

Total Ii hu I-kwota ta' "B" .................. 50 

Il-kalkoli Ii saru f'dan it-trasferiment huma rnigjubin fil-qosor u mdalililin fit-tabella 
ta' hawn talit: 

Gliadd Nru. 2. 
TRASFERIMENT T AZ-ZEJJED T A' "B" 

Zejjed ................................................................................... 90 
Numru ta' poloz trasferibbli ................................................ 136 
Proporzjon ta' poloz Ii gliandhom igliaddu fuq kandidati olira ~ 

Zejjed 90 45 
---------- ~ - ~ 

Numru ta' poloz trasferibbli 136 68 

Nru. ta' Poloz mglioddijin fuq il-kandidati N' 

- ~.-
o:;;j 

Ismijiet ta' Kandidati ~..:~ ",,-,- Kif ingliaddew Nwnri Ii gew 00-..... b.Q C':S 
:>!S Ii lilhom hi moglitija '~~'§ imglioddija (wara Ii "'§'" I-preferenza Ii tibqa' Numri Frazzjo- ~ 0 :> 0 ;:l I-akbarfrazzjonijiet "'~ Z_· 

wara 0., shah nijiet ·N ::.: 0.. tqiesu bliala nwnri sliali ri·: 
A 
C 
D .................................. 80 52 64;68 53 27 
E .................................. 2 1 22/68 1 I 
G 
I ................................... 25 16 37/68 17 8 
K .................................. 29 19 13/68 19 10 
L 

Numru totali ta' poloz 
trasferibbli ................ 136 88 136/68 90 46 

Numru ta' Poloz mhux 
trasferibbli ................ 4 - - t 4 

TOTAL! 140* - - 90 * 50 
Total) (Zejjed) (Gliall-

Kwota) 

, . 
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Twissijiet lill-Kummissjonmji Elettorali 

* Qabel rna wiehedjibdajghodd,jaqbel, u tkun haga tajba,li timtela t-tabella tat
trasferimenti billi jitniziel it-total fil-vojt Ii hu mmarkat bi stilla zghira. Dawn it-totali 
nafuhom qabel rna jibda I-ghadd. 

t Meta jitghaddew iI-poloz iejda lill-kandidati I-ohra, iI-poloz kollha,li mhumiex 
trasferibbli, aktarx dejjemjini:ammu bhala bicca mill-kwota, imma meta n-numru ta' poloz 
trasferibbli hu inqas mii-iejjed ta' voti, id-differenza ghandha titnizzel fil-vojt immarkat 
bi stallett, u fil-kaxxa tal-polozli mhumiex trasferibbli ghandujitqieghed I-istess numru ta' 
poloz Ii mhumiex trasferibbli. Ghaldaqshekk dawn il-poloz Ii mhumiex trasferibbli 
ghandhomjittiehdu mill-wicc tal-mazz, u in-numru ta' poloz lijittiehdu ghandujidherfuq 
it-Tabella tar-Rizultat fil-linja inhollija ghall-poloz Ii mhumiex trasferibbli. 

Wara Ii jsir iI-ghadd, insibu Ii s'issa ghandna dan ir-rizultat ta' votazzjoni: 

Yoti 
B ............................................................................. 50 (elett) 
F... .................. ...... ........ ...... ........ ...... ........ ........ ...... 62 (elett) 
H ............................................................................ 50 (elett) 
D................................... ...... ........ ........ ...... ............. 63 (elett) 
I.............................................................................. 29 
C ............................................................................ 25 
L............................................................................. 24 
K ............................................................................ 19 
G ............................................................................ 14 
A ............................................................................ 7 
E............................................................................. 5 

B'kollox ......................................... 348 

D b'dan ii-mod ghandu 63 vot,jigifieri numru ta' voti 'I fuq mill-kwota. Ghalhekk 
jitqies Ii gie rnaghzul. 

IT-TIELET GMADD 

Issa baqghu zewgrizultati b'zejjed ta' votijew b'numri 'I fuq mill-kwota,li humadak 
ta' F (12) u dak ta' D (13). L-ewwellijitghadda ghal fuq il-kandidati lijibqghu huwa z
zejjed ta' F, ghax ghalkemm hu I-icken, gej minn ghadd ta' qabel. Iz-zejjed ta' F jigi 
mqassam bil-proporzjon fost il-preferenzi Ii baqghu wara, skond rna huma mmarkati fuq it-
62 polza ewlenija ta' F, u bl-istess mod bhal rna gew imqassmin fil-kas ta' B. B 'hekk insibu 
Ii 9 poloz ighaddu fuq L, 2 poloz fuq Cui fuq A. 

n-poloz lijaghmlu I-kwota ta' F jingabru fmazz wiehed Jijigi mrnarkat bl-isem ta' F. 

I1-poloz lijaghmlu I-kwota ta' H (Ii fl-ewwel ghadd giebil-kwota sewwajingabru bl
istess mod f'rnazz wiehed, Ii jigi mmarkat bl-isem ta' H. 
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IR-RABA' GMADD 

Issa ghandu jitqassam iz-zejjed ta' D (13). Ghaldaqshekk ghandu jittiehed biss il
mazz gdid Ii gie mghoddi fl-ahhar u Ii fih 53 polza. Dawnjigu ei.aminati u jitqassmu f'mazzi 
godda, skond il-preferenzi Ii hemm ghall-kandidati I-ohra u b'hekk insibu dan ir-rizultat: 

Lil I giet moghtija preferenza Ii baqgliet wara ............... . 
Lil K giet moglitija preferenza Ii baqgliet wara ............. . 

Total ta' poloz trasferibbli ............................... . 
F'polza waIida m'hemm moglitija eI:rla preferenza .. . 

B'kollox ........................................ . 

42 polza 
10 poloz 

52 polza 
I polza 

53 

In-numru ta' poloz Ii gliandhom jittielidu u jgliaddu minn kull mazz insibuh billi 
nimmultiplikawin-numru ta' polozfil-mazzi goddabi 13 (lihu z-zejjed ta' yoti) uniddiyidu 
dak Ii jigina bi 52 (in-numru kollu ta' poloz trasferibbli); glialhekk 

Is-sehem miz-zejjed ta' yoti Ii jmiss iii I hu .... . 
Is-sehem miz-zejjed ta' yoti Ii jmiss iii K hu ... . 

42x13152 = 10 112 

IOx 13152 = 2 112 

Billi I-frazzjonijiet huma ndaqs, gliandha titqies Ii hi I-akbar frazzjoni dik Ii hi gejja 
mill-akbar mazz. Glialhekk is-sehem miz-zejjed ta' yoti ta' D lijmiss IiI I hu ta' II-il yot, 
u dak Ii jmiss iii K hu ta' 2 yoti. 

Biex jiftehmu a1ijar, in-numri ta' yoti Ii gew mglioddija u Ii gew mizmuma huma 
migjubin f'din it-tabella tat-trasferiment: 

GMADDNru.4 
TRASFERIMENT TAZ-ZEJJED TA' "D" 

Zejjed ................................................................................... 13 
Numru ta' poloz trasferibbli ................................................ 52 
Proporzjon ta' yoti Ii gliandhom igliaddu fuq kandidati olira = 

Zejjed 13 I 
----------- = -- = 

Numru ta' poloz trasferibbli 52 4 

,L 

•• 



l 
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Ismi jiet ta' kandidati Ii lilhom hi Numri ta' Numri ta' PoI02 Numri ta' PoI02 
moglitija I-preferenza Ii baqgliet wara Poloz Ii gew imglioddija lill- Ii niammu 

miflija kanCidati oIira ~-Kwota ta' r: 

I ........................................................... 42 (10 1/~ 11 31 
K ......................................................... lD (2 1/~ 2 8 

Numru totali ta' Poloz trasferibbli ...... 52 (13) 13 39 

Nunuu ta' Poloz Ii rna humiex trasferibbli .. 1 - 1 

Totali ..............•. : ............... 53 13 40 
(Totali) (Zejda) Gliall-Kwota 

Il-mazzi godda ta' ll-il poIza uta' 2 poIoz,Ii huma mmarkati bin-numru tal-gliadd 
Ii fih ikun sar it-trasferiment, jigu miijudin mal-mazzi ta' I u K, dak Ii fih ll-il poIza maI
mazz ta' I u dak Ii fih 2 poIoz, mal-mazz ta' K. Il-bqija (31 u 8) flimkien mal-poIza Ii mhix 
trasferibbli u mal-l0 poloz Ii Iia D fl-ewwel gliadd, (Ii b'kollox jaglimlu 50 poIza) jingabru 
f' mazz wielied biex igliaqqdu I-kwota ta' voti ta' D. 

Wara Ii jsir il-gliadd insibu Ii issa gliandna dan ir-riiultat ta' votazzjoni: 

B .................................................. . ................. . 
F ......................................................................... . 
H .......................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
K ........................................................................... . 
G ........................................................................... . 
A ........................................................................... . 
E ............................................................................ . 

Voti 

50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
40 
33 
27 
21 
14 
8 
5 

B'kollox ................................ 348 

IL-MAMES GMADD 

Billi m'hemmx iijed voti iejdax'jitqassmu, iI-KummissjonarjuElettoralijibda biex 
igliaddi u jqassam iI-voti tal-kandidati Ii giebu I-inqas numri ta' voti. 
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Il-kandidat Ii gliandu I-inqas voti hu E, Ii gieb 5 voti; imma billi I-voti ta' Au E 
flimkien (5 + 8 = 13) humainqas minn 14, Ii hu t-total ta' G, (il-kandidat lijalibatwarajhom 
skond in-numri ta' voti), il-Kummissjonarju Elettorali iqassam il-poloz ta' E u A fl-istess 
gliadd. 

ll-poloz tal-mazzi ta' E u-A (illi b'kollox gliandhom 13) jigu ei:aminati u fihomjinsab illi: r. 

Hemm preferenza ta' wara lilC f'polza walida = 1 
n n n G f'7 poloz = 7 
n n n I f' 4 poloz = 4 

Poloz Ii rna humiex trasferibbli 1 

B'kollox 13 

Dan il-gliadd jaglilaq billi jingliataw: polza Iii C, 7 poloz lil G, 4 poloz Iii I, u polza 
Ii mhix trasferibbli titwarrab glialiha bla rna titqassam. 

Insibu glialhekk illi gliandna dan ir-rizultat ta' voti: 

B ............................................................................ . 
F ............................................................................ . 
H ........................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ............................................................................ . 
G ........................................................................... . 
K ........................................................................... . 
Polza mhix trasferibbli .......................................... . 

Voti 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
44 
33 
28 
21 
21 

1 

B 'kollox ... ........ ........ ........ .......... 348 

IS-SlIT GMADD 

Bil-Iiames gliadd majigi maglizul ebda kandidat u glialhekk jelitieg Ii jitkompla x
xogliol bil-gliadd ta' wara, il-kandidati G u K gliandhom kull wielied I-istess numru ta' voti 
(21) u I-inqas Ii gliandhom voti. L-ewwel majitqassmu I-poloz ta' K billi dan, fl-ewwel 
gliadd, kien gieb voti inqas minn G. 

Metajitqassmu I-poloz ta' K (21), 3 poIozjingliataw iii C, 15lil I, u 1 IiI L, u 2jibqgliu 
bla majitqassmu billi huma poloz Ii mhumiex trasferibbli. B'dan iI-mod I iwassal it-total 
ta' 59 vot u glialhekkjitqies bliala eletl. 

, . 
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Insibu g1ialhekk Ii s'issa r-ri:i:ultat tal-votazzjoni hu dan: 

B ........................................................................... . 
F ............................................................................ . 
H ........................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
G ........................................................................... . 
Poloz Ii mhumiex trasferibbli ............................... . 

Yoti 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
59 (elett) 
34 
31 
21 
3 

B'kollox..................................... 348 

IS-SEBA' GMADD 

Issa wasalna biex inqassrnu :i:-:i:ejjed ta' voti (9) Ii gnandu I. 

Glialdaqshekk gliandu jittielied biss il-rnazzgdid ta' poloz Ii kienu dan I-anliar 
rnglioddija lil I (l5-il polza). 

Dawnjingabru f'rnazzi godda favuril-kandidati lijibqgliu u b'hekk insibu Ii gliandna 
dan ir-rizultat: 

F'4 poloz hemrn preferenza ta' wara rnoglitija IiI C = 4 
Fi 3 poloz hemrn preferenza ta' wara rnoglitija IiI L = 3 

Total ta' poloz trasferibbli 7 
Poloz Ii rna hurniex trasferibbli 8 

B'kollox 15 

I. 

F'dan il-kas it-total ta' poloz trasferibbli (7) hu inqas miz-zejjed ta' voti (9) u glialhekk 
il-Kummissjonarju Elettorali igliaddi I-rnazzi godda kollha ta' poloz trasferibbli lill
kandidati I-olira Ii hurna rnrnarkati bil-preferenza Ii tibqa'. B'dan il-rnezzjingliataw 7 voti 
rni:i:-:i:ejjed ta' 9 voti zejda. Hernrndifferenza ta' 2 pol oz. Il-rnazzgdid ta' polozli mhumiex 
trasferibblijigi glialhekkrnaqsurn fi tnejn, wielied fih 2 poloz (lijaglirnlu rniz-:i:ejjed ta' voti) 
u I-ielior fih 6 poloz (Ii hurna rnelitiega gliall-kwota ta' I). Il-porzjon Ii fiha 2 pOloz 
titqieglied glialiha flirnkien rnal-rnazzi I-olira ta' poloz Ii rna hurniex trasferibbli, u I-porzjon 
Ii fiha 6 poloz tinzarnrn biex biha jkun hernrn il-kwota ta' 1(6+44=50). 

In-numri ta' voti rnglioddija u rnizrnurna hurna rnigjubin fit-tabella Ii gejja: 
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GMADDNRU.7 
Trasferirnent taz-zejjed ta' "I" 

Zejjed............................................................................................. 9 
Numru ta' poloz trasferibbli .......................................................... 7 
Proporzjon ta' poloz Ii gliandhorn igliaddu fuq kandidati olira = 

Zejjed 9 

= (din il-frazzjoni tingliackl b' 1) 
Numru ta' poloz trasferibbIi 7 

Numru ta' Poloz mgl'loddijin fuq il-kandidati N' 0-

- ~.-
_01_ 

Ismijiet ta' kandidati Ii 5.~ <;j Kif ingliaddu Nunui Ii gew imglioddija 
~ '6h-", 
- ::s-

Iilhorn hi rnoglitija .~~.§ "'§'" (wara Ii l-akbar - -I-preferenza Ii tibqa' ::IO~ Numri furz.zjo-
frazzjonijiet tqiesu bliala ~.~~ Z_· 

wara ~., shali nijiet 
nunui sIiaIi) 

::Ie:: 
Z~ 

C .................................. 4 4 - 4 -
L .................................. 3 3 - 3 -

N umru totaH ta' Poloz 
trasferibbIi ................ 7 7 '- 7 -

Numru ta' Poloz Ii 
mhux trasferibbIi ...... S - - 2 t 6 

TOTALI 15* - - 9 • 6 • 
(Total) (Zejjed) (Gliall-

Kwota) 

Twissijiet lill-Kummissjomuji Elettorali 

• Qabel rna wielied jibda jgliodd, jaqbel, u tkun Iiaga tajba, Ii tirntela t-tabella tat
trasferirnenti billi jitnizzel it-total fil-vojt Ii hu rnrnarkat bi stilla zgliira. Dawn it-totali 
nafuhorn qabel rna jibda l-gliadd. 

t Metajitgliaddew il-poloz zejda lill-kandidati l-olira, il-poloz kollha, Ii mhumiex 
trasferibbIi, aktarx dejjernjiniammu bliala bicca rnill-kwota, imma meta n-numru ta' poloz 
trasferibbli hu inqas mii-ieiied ta' vori. id-differenza gliandha titnizzel fil-vojt immarkat 
bi stallett, u fil-kaxxa tal-poloz Ii rnhurniex trasferibbli gliandujitqieglied I-istess numru ta' 
poloz Ii rnhumiex trasferibbli. Glialdaqshekk dawn il-poloz Ii rnhumiex trasferibbIi 
gliandhornjittielidu mill-wicc tal-rnazz, u in-numru ta' poloz lijittielidu gliandujidher fuq 
it-Tabella tar-Rizultat fil-Iinja rnIiollija ghall-poloz Ii rnhurniex trasferibbIi. 



Wara s-seba' gl'ladd insibu Ii gl'landna dan ir-rizultat taO yotazzjoni: 

B ........................•................................................... 
F ............................................................................ . 
R ........................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
G ........................................................................... . 
Poloz Ii mhumiex trasferibbli ............................... . 

Voti 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
37 
35 
21 
5 

B·kollox..................................... 348 

IT-TMIEN GMADD 
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Billi m'hernrnx izjed yoti zejda. ilCyoti taO G. Ii gl'landu l-inqas yoti. jigu mqassmin. 

Fil-mazz taO G. taO 21 polza. hemm 7 poloz Ii fihom hemm il-preferenza taO wara 
mogl'ltija IiI C. u 12-il polza Ii fihom hemm il-preferenza taO wara mogl'ltija lil L u 2 poloz 
Ii mhumiex trasferibbli. 

Gl'lalhekk 7 poloz imorru fuq C u 12 fuq L. u 2jitqiegl'ldu mazz gl'lalihom mal-mazzi 
l-ofua taO poloz Ii mhumiex trasferibbli. 

Ir-Rizultat tal-Votazzjoni huwa dan: 

B ........................................................................... . 
F ............................................................................ . 
R ............................................................................ . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
Poloz Ii mhumiex trasferibbli ............................... . 

Voti 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
50 (elett) 
49 
42 

7 

B 'kollox ..................................... 348 
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Billi issa rn'hemrnx izjed voti zejda, C, il-kandidat Ii gnandu I-inqas numru ta' voti 
jigi malirug mill-elezzjoni. Imma billi baqa' post battal u rna baqax izjed kandidati, liliefL, 
L jigi rnagnzul mingnajr ebda trasferiment ta' voti. 

Ir-multat ta' I-annar hu illi B, F, H, D, I u L jigu eletti. 

F'din it-"Tabella tar-Rizultat", Ii hi mizjuda rna' dawn I-Iskedi, hemm imfissrin u 
rnogntijin il-kalkoli kollha Ii saru f'din il-votazzjoni. 

TABELLA TAR-RIZULTAT 

348 
Nru. ta' voti ... 348 Nru. ta' Postijiet ... 6 Kwota '" --- + 1 '" 50 

7 

2Ghadd 3Ghadd 4 Ghadd 5Ghadd 6 Ghadd 7 Ghadd 8Ghadd 

Ismijiet Q:l ... Q '" " 5:;; ta' in~ in~ -- 5< 5~ ~ 55 50 
Kandidati ~ .lli] 1l:8 ~ P ·f;; ~ .~ .;; E! .~~ ~s 

j:g ~ ~:~ ~:§ ~ ~ .'" ~ i '" " " =~ ]~ ;; 
~:~ ~~ 0 ~ ~.~ ~ ~.g :t:i ~is :t:i f-'is :t:i :t:i :t:i - '" '" '" '" '" ::;: 

A ......... , ...................... 7 - 7. +1 8 - ~ -8 - - - - - - - -
B ................................ 140 -90 50 - 50 - 5C. - 50 - 50 - 50 - 50 B 
C ................................ 25 - 25 +2 27 - 2 +1 28 +3 31 +4 35 +7 42 -
D ................................ 10 +53 63 - 63 -13 5C - 50 - 50 - 50 - 50 D 
E ................................. 4 +1 5 - 5 -

5C 

,. - - - - - - - --J 

F ................................. 62 - 62 -12 50 - - 50 - 50 - 50 - 50 F 
G ........•.•.••.•.••...•.......•. 14 - 14 - 14 - 1~ +7 21 - .21 - 21 -21 - -
H ................................ 50 - 50 - 50 - 5C - 50 - 50 - 50 - 50 H 
I .................................. 12 +17 29 - 29 +11 4C +4 44 +15 59 -9 50 - 50 I 
K ................................ - +19 19 - 19 +2 21 - 21 -21 - - - - - -
L ................................. 24 - 24 +9 33 - 3 - 33 +1 34 +3 37 +12 49 L 
Po1oz mhux 
trasferibbli ................... - - - - - - - +1 1 +2 3 +2 5 +2 7 -

TOTALI ...................... 348 - 348 - 348 - 34 - 348 - 348 - 348 - 348 -
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ERBATAX-IL SKEDA 
(Artikolu 118) 

Artikoli 41 sa 62 fa' l-Ordinanza Elettorali 
dwar il- Vofazzjoni (Kap 102) 

41. Il-kuntratt, Ii bis-saliha tieghu jintefqu spejjez ghal 
elezzjonijewdwarit-trnexxijajew direzzjoni ta' elezzjoni, rnajobbligax 
kandidat f'dik I-elezzjoni, hliefjekk ikun rnaghrnul mill-kandidat stess 
jew mill-agent elettorali tieghu; iroa I-fatt Ii talit dan I-artikolu dakil
kuntratt rna jobbligax lill-kandidat, rna jehlisx lill-kandidat rnill
konsegwenzi ta' atti ta' kOITUZZjOni jew illegali rnaghrnulin mill-agent 
tieghu. 

42. (1) Barra rninn fil-kazijiet permessi f'din I-Ordinanza bis
sahha taghha, ebda hlas jew anticipu jew depozitu rna jista' jsir minn 
kandidat felezzjoni, jew minn agent f'isern il-kandidat, jew minn 
persuna ohm, qabel, rnatul jew wara dik I-elezzjoni, ghal spejjez 
minfuqa ghal elezzjoni,jew ghat-trnexxijajew direzzjoni ta' elezzjoni, 
hlief mill-agent elettorali tal-kandidat jew bil-rnezz tieghu, u kull 
somma ta' flus rnaliruga rninn persuna Ii rna tkunx il-kandidat ghal 
spejjez rninfuqa ghal elezzjoni jew ghat-tmexxija jew direzzjoni ta' 1-
elezzjoni, sew bhala rigal, self, anticipujew depoZitu, ghandha tithallas 
lill-kandidatjew lill-agent elettorali tieghu u rnhux xort'ohm; izda dan 
I-artikolu rnajitqies lijghodd ghal ebda somma rnahruga minn persuna 
minn flusha ghal spejjez zghar Ii tkun ghamlet skond il-ligi, kemrn-il 
darba din is-somma rna tigix imliallsa lura lilha. 

(2) Kull minjikserdan I-artikolu billijaghrnel hlas, anticipu, 
jew depozitu jew ihallas flus mahruga kif jinghad hawn fuq, ikun hati ta' 
att illegali. 

43. (1) Kull hI as maghrnul minn agent elettorali ghal spejjez Ii 
jkunu saru ghal elezzjonijew ghat-tmexxijajew direzzjoni ta' elezzjoni, 
barra minn meta s-sornrna tkun ta' anqas minn hamsa u ghoxrin 
centezmu, ghandu jidher minn kont bid-dettalji kollha u rninn ircevuta . 

(2) Kull talba kontra kandidat f'elezzjoni jew I-agent tieghu 
ghall-hlas ta' spejjez lijkunu saru ghal elezzjoni jew ghat-trnexxijajew 
direzzjoni ta' elezzjoni, Ii rna tigix rnibghuta lill-agent elettorali fiz
zmien stabbilit f'din I-Ordinanza, tigi preskritta u rn'ghandhiex tigi 
mhallsa; u barra minn dawk I-eccezzjonijiet Ii jista' jkun hemm bis
sahha ta' din I-Ordinanza, kull agent elettorali Ii jhallas kont 
b'kontravvenzjoni ta' dan I-artikolu jkun Iiati ta' att illegali. 

(3) Mlief fil-kazijiet permessi f'din I-Ordinanza, iz-zrnien 
stabbilit f'din I-Ordinanza biex jintbaghtu talbiet glial hlas huwa ta' 
erbatax-il gurnata wara dik Ii fiha I-kandidat Ii tela' jigi ddikjarat elett. 
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Kuntraui dwar IpejjeZ 
18' elezzjoni 

D-hlas La' l-ispejjei; iJir 
bil-mezz La' I-agent 
e1euorali. 

lmi", li fih gflandhan 
jintalbu u jitlialliu 
spejjez ta' elezzjoni. 
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IIlu ta' kumpcns Iill· 
agent clettorali. 

(4) l-ispeiiez kollha minfuqa minn kandidat f'elezzjonijew 
f'ismu, u lijkunu gew hekk minfuqa ghall-elezzjonijew ghat-tmexxija 
jew direzzjoni ta' dik l-elezzjoni, ghandhomjithallsu fiz-zmien stabbilit 
f'din l-Ordinanza u mhux xort' ohra; u, barraminn dawk l-eecezzjonijiet 
li jista' jkun hemm bis-sanha ta' din I-Ordinanza, kull agent elettorali li 
jaghmel hlasijiet b 'kontravvenzjoni ta' din id-disposizzjonijkun hati ta' 
au illegali. 

(5) Mlief fll-kaZijiet permessi fdin I-Ordinanza, iz-Zrnien 
stabbilit fdin I-Ordinanza ghall-hlas ta' dawn I-ispeiiei: kif jinghad 
hawn fuq huwa tmienja u ghoxrin gurnata wara dik li fiha I-kandidat li 
tela' jigi ddikjarat elett. 

(6) Meta jigi ppruvat minn kandidat ghas-sodisfazzjon taI
qorti li hlas maghmul minn agent elettorali b'kontravvenzjoni ta' dan 1-
artikolu sar minghajr il-permess jew konnivenza ta' dak il-kandidat,l
elezzjoni tieghu rna tkunx nulla, u huwa rna jkun suggett ghal ebda 
inkapacita tant din I-Ordinanza minhabba biss li dak il-hlas ikun sar 
b'kontravvenzjoni ta' dan I-artikolu. 

(7) Jekk I-agent elettorali jikkontesta taiba ghall-hlas 
mibghuta lilu fiz-zmien stabbilit f'din I-Ordinanza, jew jirrifjuta jew 
jonqos Ii jhallasha fiz-Zrnien hawn fuq imsemmi ta' tmienja u ghoxrin 
gurnata, dik it-talba ghall-hlas titqies li hija taiba kkontestata. 

(8) Min jaghmel taiba ghall-hlas Ii tigi kkontestata jista', 
jekk irid, jagixxi ghall-hlas fll-qorti civili kompetenti; u kull somma Ii 
tithallas mill-kandidat jew mill-agent tieghu skond is-sentenza jew 
digriet ta' dik il-qorti titqies li giet imhallsa fiz-Zrnien stabbilit f'din 1-
Ordinanza, u titqies ukollli hija eccezzjoni ghad-disposizzjonijiet ta' 
din I-Ordinanza li jridu li I-kontijiet jithallsu mill-agent elettorali. 

(9) Meta tigi pprovata raguni tajba ghas-sodisfazzjon tal
qorti civili kompetenti, il-qorti fuq rikors ta' minjaghmel it-talba ghall
hlas, jew taI-kandidat, jew ta' I-agent tieghu tista', b'digriet, taghti 
permess li tithallas mill-kandidat jew mill-agent elettorali tieghu talba 
kkontestata,jew talba ghal speiiez kif jinghad hawn fuq, ghalkemm tkun 
giet mibghuta wara z-zmien Ii fih skond dan I-artikolu ghandhom 
jintbaghtu t-talbiet, jew ghaJkemm it-taiba ghall-hlas tkun intbaghtet 
lill-kandidat u mhux lill-agent elettorali. 

(10) Kull somma speCifikata f'dak id-digriet tista' tithallas 
mill-kandidat jew mill-agent elettorali tieghu, u meta tigi mhallsa skond 
dakil-permess titqies Ii gietimhallsa fiz-zmien stabbilit r din I-Ordinanza. 

44. Sa fejn ic-cirkostanzi jippermettu, din I-Ordinanza tghodd 
ghal talba ta' kumpens maghmula minn agent elettorali ghax-xoghol 
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tiegliu u ghall-hlas ta' dak il-kumpens bhallikieku huwa kien xi kreditur 
iehor, u jekk tinqala' kwistjoni dwar I-ammont ta' dik it-taiba, din tkun 
taiba kkontestata fis-sens ta' din I-Ordinanza, u tigi hekk ittrattata. 

. 45. (I) Il-kandidat f' elezzjonijista' jhallas I-ispejjez personali Ii 
jaghmel huwa ghall-elezzjonijew lijkollhom x'jaqsmu rna' l-elezzjoni 
jew lijkunu incidentali gIlal dik I-elezzjoni sa ammont mhux izjed minn 
tnax-illira, iZda kull spiZa ohra personali Ii jkun hekk ghamel ghandha 
tithallas mill-agent elettorali tieghu. 

(2) Il-kandidat ghandu jibghat lill-agent elettorali fiz-Zmien 
Ii fih skond din I-Ordinanza ghandhom jintbaghtu t-talbiet ghall-hlas, 
dikjarazzjoni bil-miktub ta' I-ammont ta' I-ispejjez personali mhallsin 
kif jinghad hawn fuq mill-kandidat. 

(3) Fl-ispejjez personali ta' kandidatjidhlu I-ispejjez xierqa 
ta' trasport u I-ispejjez xierqa ghall-qaghad tiegllu f lukandijew band 'ohra 
ghall-finijiet ta' I-elezzjoni. 

(4) . Kull persuna tista', jekk tkun hekk awtorizzata bil
miktub mill-agent elettorali taI-kandidat, thallas I-ispejjez mehtiega ta' 
kartolerija, pustagg, telegrammi, u spejjez zgharohra sa ammont likollu 
kemm hu majiskorrix I-ammont imsemmi fl-awtorizzazzjoni, iZda kull 
somma 'I fuq minn dak I-ammont gliandha titliallas mill-agent elettorali. 

(5) Dikjarazzjoni bid-dettalji tal-hlasijiet maghmulin minn 
persuna hekk awtorizzata ghandha tintbaghat lill-agent elettorali fiz
zmien Ii fih skond din l-Ordinanza gliandhomjintbaghtu t-talbiet gliall
hias, u ghandha tkun imwettqa b'kont bl-ircevuta ta' dik il-persuna. 

46. (1) Barra minn da wk I-eccezzjonijiet Ii jista' jkun hemm bis
salilia ta' din I-Ordinanza, ebda somma rna tista' tithallas u ebda spiza 
rna tista' ssir minn kandidat f'elezzjonijew mill-agent elettorali tieghu, 
sew qabel, matul,jew wara I-elezzjoni, gliall-elezzjoni jew gliat-tmexxija 
jew direzzjoni ta' dik I-elezzjoni, izjed minn sitt mitt lira: 

IZda fdan I-ammont rna tidliolx l-ispiza maglimula mill
kandidat gliall-ispejjez tieghu personali, lanqas il-kumpens (jekk ikun 
hemm) Ii jithallas lill-agent elettorali basta Ii dan il-kumpens rna 
jiskorrix mitt lira. 

(2) Fil-kaz ta' kandidati Ii joliorgu glial elezzjoni fl-istess 
distrett bliala membri ta' I-istess part it politiku, I-ispejjez ta' dawk il
kandidati jistgliu jingliaddu flimkien u rna jitqiesx Ii kien hemm 
kontravvenzjoni ghal dan I-artikolu Iilief jekk I-ispejjei. kollha la' dawk 
il-kandidati, maglidudin flimkien,jiskorrujew is-somma ta' sitt mitt lira 
moltiplikata bin-numru ta' dawk il-kandidatijew is-somma ta' tlett elef 
lira skond liema minnhom tkun I-izghar: ii.dajekk is-somma kollha ta' 
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dawk I-ispejjez tiskorri walida mis-somom hawn fuq imsemmija, 1-
ispejjez ta' kull wiehed minn dawk il-kandidati jigu separati mill
ispejjez ta' I-olirajn u jghoddu d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' 
dan I-artikolu. 

(3) Kull kandidat jew agent elettorali Ii xjentement jikser ,-
dan I-artikolu jkun hati ta' att illegali. 

terti 'pe.ijezhumaan 47. (1) Ebda hlas jew kuntratt ghall-hlas bl-iskop Ii jghin jew 
iIlegali. jipprokura Ii jitla' kandidat r elezzjoni, rna jista' jsir-

terti impicgi burna 
iIlegali. 

(a) ghat-trasport ta' eletturi ghal post ta' votazzjoni jew 
minn dan ii-post sew billi jinkrew vetturi jew xort' olira; 
jew 

(b) . ghall-uzu ta' dar, art, bini jew lokal ghall-esposizzjoni 
ta' appell, kartellun jew avviz, jew minhabba din 1-
esposizzjoni, Iii xi elettur jew rna' xi elettur. 

(2) Barra minn dawk I-eccezzjonijiet Iijista' jkun hemm talit 
din I-Ordinanza, jekk jigi xjentement maghmul Mas jew kuntratt ghall
Mas b'kontravvenzjoni ta' dan I-artikolu sew qabel, matul, jew wara 
elezzjoni, il-persuna Ii taghmel dak il-hlas jew kuntratt tkun hatja ta' att 
illegali, u kull min jircievi dak ii-Mas jew ikun parti f'dak il-kuntratt, 
metajafIi hu b'kontravvenzjoni ta' dan I-artikolu, ikun ukoll hati ta' att 
illegali: 

lroa meta I-mestier ordinarju ta' elettur bhala agent ta' 
pUbbIicitlljew bhala editur huwa lijesponi bi Mas kartelluni u avvizi, iI
Mas 1i1 dak I-elettur jew iI-kuntrau mieghu, jekk maghmul fil-kors 
ordinarju ta' dak iI-mestier, rna jitqiesx Ii huwa aU illegali fis-sens ta' 
dan l-artikolu. 

48. (1) Madd majista' , biex jghinjew jipprokura Ii jitla' kandidat 
f'elezzjoni, jigi mqabbad jew impjegat bi Mas jew b'weghda ta' hlas 
ghal ebda skop u f'ebdakwalitll, hlief ghall-iskopijietjew fil-kwalitajiet 
Ii gejjin: 

(a) agent elettorali wiehed u mhux izjed; 

(b) numru ragonevoli ta' skrivani u messaggieri, skond il
kobor tad-distrett elettorali u n-nurmru ta' eleuuri 
mnizzlin fir-registru elettorali ghal dak id-distrett. 

(2) Barra minn xi eccezzjoni Ii jista' jkun hemm talit din 1-
Ordinanza,jekk persuna tigi mqabbdajew impjegata b'kontravvenzjoni 
ta' dan I-artikolu, sew qabel, matul jew wara elezzjoni, il-persuna Ii 
tqabbadha jew Ii timpjegaha tkun hatja ta' att illegali. 

• 
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49. Id-disposizzjonijiet ta' din I-Ordinanza Ii jipprojbixxu Rise ... ghal krodituri. 

certi lilasijiet jew kuntratti gliallilasijiet, u I-lilas ta' somom, u I-infieq 
ta' speiiezlijiskorrucerti ammonti stabbiliti, majippregudikawx iI-jedd 
ta' ebdakrediturilli, meta sam I-kuntrattjew I-ispiza makienxjafli sam 
b'kontravvenzjoni ta' din I-Ordinanza. 

50. (1) Fi zmien wielied u tletin gurnata wara I-lirug tar-rizultat 
ta' elezzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern, I-agent elettorali ta' kull kandidat 
f dik I-elezzjoni gliandu jibgliat lill-kummissjonruju rapport ta 'I-ispeiiez 
elettorali ta' dik iI-persuna, Ii gliandu jkun fih iI-partikolaritajiet 
imsemmijin fis-Seba' Skeda Ii hawn rna' din I-Ordinanza, u gliandu 
jkun iffirmat sew mill-kandidat kif ukoll mill-agent elettorali tiegliu. 
Kemm-il darba I-kandidat ikun n!eqes minn Malta, id-dmirijiet lijmissu 
lilu jistgliu jigu esegwiti minn rapprezentant malitur glialdaqshekk. 

(2) Dan ir-rapport gliandu jkun fih iddikjarati I-lilasijiet 
kollha magn.mulin mill-kandidat jew mill-agent elettorali tiegliu, jew 
minn persuni olira f'isem il-kandidat jew fl-interess tiegliu, gliall
ispeiiez Ii jkunu sam gliall-elezzjoni, jew gliat-tmexxijajew direzzjoni 
ta' I-elezzjoni, u gliandu jkun fih iddikjarat ukoll kull dejn ielior Ii jkun 
gliadu mhux imliallas, dwar dawk I-ispejjez, Ii huwa jew I-agent 
elettorali tiegliu jkun jaf bih. 

(3) Ir-rapport gliandu jkollu miegliu d-dikjarazzjonijiet Ii 
gliandhom isiru bil-gurament quddiem magistrat mill-kandidat jew 1-
agentelettorali tiegliu, fil-formola migjuba fis-Seba' Skeda Ii hawn rna' 
din I-Ordinanza. 

(4) Kull kandidat jew agent elettorali illi jikser id
disposizzjonijiet ta' dan I-artikolu, ikun liati, bla lisara tad
disposizzjonijiet ta' I-artikolu 56, ta' att illegali. 

51. Metar-rapportta'l-ispeiiezelettorali, ud-dikjarazzjonijiet 
dwarhom jigu pprezentati lill-kummissjonruji, dawn gliandhom, mill
iktarfis lijista' jkun,jielidu lisieb Ii avviz tad-data Ii fiha gew ipprezentati 
r-rappori u d-dikjarazzjonijiet, u tal-liin u tal-10k Ii fihom jistgliu jigu 
eZaminati jigi mwalilial f'post fejn jidher sewwa fl-ufficcju tal
kummissjonaIji u ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern, u kull min irid, bil
lilas ta' dritt ta' liames centezmi, gliandu I,jedd jara dak ir-rapport jew 
dawk id-dikjarazzjonijiet u, bil-lilas ta' sittcentezmi glial kull faccata ta' 
mija u glioxrin kelma,jista' jitlobkopjajew kopji ta' kull parti taglihom. 

f 52. (1) Kull min jaglimel att illegali jeliel, meta jinsab liati, 
multa ta' mhux izjed minn mitejn lira u bliala konsegwenza talli jigi 
hekk misjub liati, isir inkapaci, glial zmien ta' erba' snin mid-data Ii fiha 
jigi misjub liati,lijkun irregistrat bliala elettur jew Ii jivvota f'elezzjoni 
jew Ii jkun elett membru, u jekk qabel dik id-data jkun gie elett membru, 
ii-post tiegliu, bla lisara tad-disposizzjonijiet ta' I-artikolu 55 tal-

Rapport u dikjarazzjoni 
dwar spejjei e1euorali. 

Pubblikazzjoni ta' 

avvii dwar ir-rapport 
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(2) Ebda proeediment glial att illegali rna' jista' jinbeda 
mingliajr il-permess ta' I-Avukat GeneralL 

TAQSIMA V 
Ani TA' KORRUZZlONI 

53. Kull min f'elezzjoni Ii ssir talit din I-Ordinanza jitlob 
polza ta' votazzjoni talit I-isem ta' persuna olira, sew jekk dak I-isem 
ikun ta' persuna Ii ajj a jew mejtajew ta' persuna ivvintata,jew, wara Ii 
jkun ga ivvota darba f'dik I-elezzjoni, jitlob fl-istess elezzjoni polza ta' 
votazzjoni f'ismu nnifsu, ikun Iiati ta' reat ta' personiflkazzjoni. 

54. (1) Kull min, b'korruzzjoni, huwa nnifsu jew bil-mezz ta' 
persuna olira, qabel, matul jew wara elezzjoni, direttament jew 
indirettament,jagliti jew jipprovdi, jew iliallas I-ispiza kollhajew bicca 
mill-ispiza biex jingliata jew jigi pprovdut ikel, xorb, trattament, jew 
provizjon Iii persuna, jew glial xi persuna, bil-Iisieb Ii b'korruzzjoni 
jinfluwixxi fuq dik il-persunajew fuq persuna olira biex taglitijew biex 
rna taglitix il-vot tagliha felezzjoni,jew minliabba Ii dik il-persunajew 
persunaolira tkun tat jew rna tkunx tat il-vot, jew minliabba Ii tkun sejra 
tivvotajew sejra rna tivvotax f'elezzjoni, ikun Iiati ta' reat ta' trattament. 

(2) Kull elettur Ii b'korruzzjonijaccettajew jieliu ikel, xorb, 
trattament, jew provizjon, kif jingliad hawn fuq, ikun Iiati ta' reat ta' 
trattament. 

55. Kull min, direttament jew indirettament, huwa nnifsu 
jew bil-mezz ta' Iiaddielior glialih, juza jew ihedded Ii juza forza, 
vjolenzajewrestrizzjoni,jew jikkagunajew ihedded lijikkaguna, huwa 
nnifsu jew bil-mezz ta' Iiaddielior, offiza, dannu, Iisara jew telf temporali 
jew spiritwali fuq persunajew kontra persuna sabiex iliajjar jew igiegliel 
Iii dik il-persuna tivvotajew rna tivvotax,jew minliabba Ii dik il-persuna 
tkun ivvotat jew rna tkunx ivvotat f'elezzjoni, u kUll min b'serq tal
persuna, bi vjolenza, jew b'att jew mezz qarrieqi, jimpedixxi jew rna 
jliallix I-ezercizzju liberu tal-jedd tal-vot ta' elettur,jew b'hekkigiegliel, 
iliajjar jew jipperswadi elettur biex jagliti jew biex rna jaglitix iI-vot 
tiegliu f'elezzjoni, ikun Iiati tar-reat ta' uzu ta' influwenza illegali. 

56. Hu Iiati tar-reat ta' korruzzjoni: 

(a) kull min, direttamentjew indirettament, huwa nnifsujew 
bil-mezz ta' Iiaddielior glialih,jagliti,jislef jew jiftiehem 
Ii jagliti jew jislef, jew joffri, iwieglied jew iwieglied Ii 

I 
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jipprokurajew Ii jfittex Ii jipprokura , flus jew xi naga Ii 
tiswa flus liljew gnal xi elettur; jew liljew gnal persuna 
oma fl-interess ta' elettur, jew Iii jew gnal xi persuna 
onra, biex inajjar elettur jivvota jew rna jivvotax, jew 
b'korruzzjoni jagnmel xi att kif jingnad hawn fuq 
minnabba Ii dan I-eletturikun ivvotajew majkunx ivvota 
f'elezzjoni tal'1t din I-Ordinanza; 

(b) kull min, direttamentjew indirettament, huwa nnifsu jew 
bil-mezz ta' naddienor gnalih,jagntijew jipprokura,jew 
jiftiehem Ii jagnti jew Ii jipprokura, jew joffri, iwiegned 
jew iwiegned Ii jipprokura jew Ii jfittex Ii jipprokura 
kariga, post jew impieglil jew gnal xi elettur jew Iii jew 
gnal xi persuna fl~interess ta' elettur jew Iii jew gnal xi 
persuna onra biex inajjarelettur jivvotajew majivvotax, 
jew jagnmel b'korruzzjoni xi att kif jingnad hawn fuq 
minnabba Ii elettur ikun ivvota jew rna jkunx ivvota 
f'elezzjoni tal'1t din I-Ordinanza; 

(c) kull min direttamentjew indirettament huwa nnifsujew 
bil-mezz ta' naddienor gnalih, jirregala, jislef, joffri, 
iwiegned,jipprokurajew jiftiehem, bil-mod fuq imsemmi, 
iii jew rna' xi persuna sabiex inajjar Iii din il-persuna Ii 
tipprokura jew Ii tfittex Ii tipprokura I-elezzjoni ta' xi 
nadd bnala membru tal-Kamra, jew Ii tipprokura jew 
tfittex Ii tipprokura l-vO! ta' xi elettur f'elezzjoni Ii ssir 
tant din I-Ordinanza; 

(d) kull min, wara jew minnabba dak ir-rigal, self, offerta, 
wegl'1da, prokurament jew ftehim kif jingnad hawn fuq, 
jipprokura jew jobbliga runu, iwiegned jew ifittex Ii 
jipprokura I-elezzjoni ta' persuna bnala membru tal
Karnrajew iI-vot ta' xi elettur f'elezzjoni Ii ssir tant din 
I-Ordinanza; 

(e) kull minjonrog flus jew inallasjew igiegnellijitnallsu 
flus iii persuna oma jew gnall-uzu ta' persuna oma, 
sabiex dawk ii-flus jew bicca minnhom jintefqu 
f'korruzzjonijiet f'elezzjoni Ii ssir tant din I-Ordinanza, 
jew xjentement inallas jew igiegnelli jitnallsu flus iii xi 
persuna bi I'll as jew b'radd ta' flus Ii ntefqu kollhajew 
bicca minnhom f'korruzzjonijiet f'dik I-elezzjoni; 

(0 kull elettur illi, qabel jew matul elezzjoni tant din 1-
Ordinanza, direttament jew indirettament, huwa nnifsu 
jew bil-mezz ta' naddienor gnalih, jireievi flus, rigal, 
self, jew xi naga Ii tiswaflus, kariga, post jew impieg,jew 
jiftiehemjew jikkuntrattafuqhomgnalihjew gnal persuna 
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oora, biex jivvota jew biex jobbliga ruou Ii jivvota jew 
biex rna jivvotax jew biex jobbliga ruou Ii rna jivvotax 
f'dik I-elezzjoni; 

(g) kull min, waraelezzjoni taotdin I-Ordinanza,direttameilt 
jewindirettament, huwa nnifsujew bil-mezzta' oaddieoor 
goalih, jircievi flus jew xi oaga Ii tiswa flus minoabba Ii 
persuna tkun ivvotatjew rna tkunx ivvotatjewminoabba 
Ii jkun giegoel persuna oora Ii tivvotajew Ii rna tivvotax 
f'dik I-elezzjoni. 

57. (I) Kull min jikkommetti r-reat ta' personifikazzjoni, ta' 
trattament, ta' uzu ta' influwenza illegalijew ta' korruzzjonijew igoin, 
ioajjar, jagoti parir jew jipprokura biex isir ir-reat ta' personiftkazzjoni 
u kull kandidat jew agent elettorali Ii xjentement igoid il-falz fid
dikjarazzjoni meotiega fl-artikolu 50 dwar I-ispejjez elettorali, ikun oati 
ta' att illegali u jeoel, meta jinsab oati, fid-diskrezzjoni tal-qorti, multa 
ta' mhux izjed minn ~ames mitt lira, jew prigunerija goal zmien ta' 
mhux izjed minn sitt xhur, jew il-multa u I-prigunerija flimkien, u, 
minoabba Ii jkun gie hekk misjub oati, isir inkapaCi, goaz-zmien ta' 
seba' snin, mid-data Ii jkun gie misjub oati, Ii jkun irregistrat boala 
elettur u Ii jivvota f' elezzjoni taot din I-Ordinanza, jew Ii jkun elett boala 
membru, u jekk f'dik id-data huwajkun gie elett membru, I-elezzjoni 
tiegou, bla osara tad-disposizzjonijiet ta' I-artikolu 55 tal-Kostituzzjoni 
ta' Malta, titoassar mid-data Ii huwa jigi hekk misjub oati. 

(2) Ebda procediment dwar att ta' kOITuzzjoni rna jista' 
jinbeda mingoajr il-perrness ta' I-Avukat Generali. 

(3) Goall-finijiet ta' din it-Taqsima ta' din I-Ordinanza, 
riferenzi goal "tivvota" jew goal "rna tivvotax", jew goal "tagoti" jew 
goal "rna tagotix il-vot", jinkludu riferenzi goal "tivvota" jew goal "rna 
tivvotax" b'mod partikolari. 

TAQSIMA VI 
SKuZA F'KAZ TA' ATTI TA' KORRUZZIONI U 

TA' A TTl ILLEGAL! 

58. L-elezzjoni ta' kandidat, Ii kien oati fil-persuna ta' 1-
agenti tiegou, tar-reat ta' trattament uta' uzu ta' influwenza illegali, u 
ta' atti illegali,jew ta' xi reati minn dawn, dwardik I-elezzjoni, rna tigix, 
minoabba dawk ir-reati, iddikjarata nulla, u lanqas il-kandidat majaqa' 
taot ebda inkapacita tant din I-Ordinanza, jekk il-qorti tkun sodisfatta, 
wara Ii tagnti lill-Avukat Generali I-opportunita Ii jigi mismugn, illi 1-
kandidat goamel il-prova-
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(a) Ii ebda att ta' korruzzjoni jew illegali rna sar f'dik 1-
elezzjoni mill-kandidatjew mill-agent elettorali tiegliu u 
r-reati hawn fuq imsemmija saru kontra I-ordnijiet u 
mingliajril-kunsensjew il-konnivenza ta' dak il-kandidat 
jew ta' I-agent elettorali tiegliu; u 

(b) illi dak il-kandidat u I-agent elettorali tiegliu gliamlu kull 
mezz ragonevoli sabiex rna jliallux Ii jsiru atti ta' 
korruzzjonijiet u atti illegali f'dik I-elezzjoni; u 

(c) illi r-reati hawn fuq imsemmija kienu ta' natura Iiafifa, 
bla imponanza u limitati; u 

(d) illi mill-bqija fl-elezzjoni rna kien hemm ebda att ta' 
korruzzjoni jew att illegali min-nalia ta' dak il-kandidat 
uta' I-agenti tiegliu. 

59. Meta, fi proeedimenti, jigi ippruvat lill-qoni, bi provi Ii 
I-qoni jidhrilha Ii huma bizzejjed-

(a) illi attjew nuqqas ta' kandidat f'elezzjoni,jew ta' I-agent 
elettorali tiegliu jew ta' agent ielior jew ta' persuna olira, 
Ii jikkonsisti fi Iilas ta' somma jew spiza maglimula 
f'ammont Ii jiskorri I-maximum permess f'din 1-
Ordinanza,jew lijikkonsisti fi Iilas, obbligu, impieg,jew 
kuntratt maglimul b'kontravvenzjoni ta' din I-Ordinanza, 
jew Ii b'mod ielior sar b'kontravvenzjoni tad
disposizzjonijiet ta' din I-Ordinanza, kien ikun, Ii kieku 
rna kienx hemm dan I-artikolu, att illegali; u 

(b) illi dak I-attjew nuqqas kien gej min-nuqqas ta' attenzjoni 
jew minliabba kalkolu Iiazin mhux apposta jew minliabba 
kawzaolira ragonevoli ta' I-istess xona, u illi, f'ebda kaz, 
rna gie minn nuqqas ta' bona fidi, 

u talit ic-cirkostanzi I-qoni jkun jidhrilha, wara Ii tagliti lill-Avukat 
Generali I-opponunita Ii jigi mismugli, Ii hi Iiaga sewwa Ii I-kandidati 
f'dik I-elezzjoni u I-agent u persuna olira jew xi Iiadd minnhom, 
m'gliandhomx ikunu suggetti gliall-konsegwenzi talit din I-Ordinanza, 
il-qorti tista' tqis dak I-att jew nuqqas bliala eccezzjoni gliad
disposizzjonijiet ta' din I-Ordinanza, gliad illi, skond dawn id
disposizzjonijiet dak I-attjew nuqqas kien ikun att illegali, u b'hekk il
kandidat, agent jew persuna hawn fuq imsemmija rna jkunux suggetti 
minliabba dak I-att jew nuqqas glial ebda walida mill-konsegwenzi talit 
din I-Ordinanza. 

60. (I) Meta r-rappon u d-dikjarazzjoni dwar spejjez elettorali 
ta' kandidat f'elezzjoni majigux mibgliutakifjinlitieg f'din I-Ordinanza, 
jew, jekk jigu mibgliuta, ikun fihom xi zball jew dikjarazzjoni falza, 
f'dan il-kaz-
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(a) jekk il-kandidat fi proeediment civili jew kriminali talit 
din I-Ordinanza, jipprova glias-sodisfazzjon tal-qorti, 
illi I-fatt Ii dak ir-rapportjew dawk id-disposizzjonijiet, 
jew il-wielied jew I-olira jew parti minnhom, rna gewx 
mibgliuta, jew Ii fihom xi iball jew dikjarazzjoni falza, 
gara minliabba Ii huwa kien marid jew rninliabba 1-
assenza, mewt, mard jew imgieba liaiina ta' I-agent 
elettorali tiegliujew ta' skrivanjew ta' ufficjal ta' dan 1-
agent, jew minliabba nuqqas ta' attenzjoni, jew glial xi 
raguni olira tajba ta' din ix-xorta, u mhux rninliabba 
nuqqas ta' bona fidi min-nalia tal-kandidat; jew 

(b) jekk I-agent elettorali tal-kandidat jipprova glias
sodisfazzjon tal-qorti illi I-fatt Ii rna bagliatx ir-rapport u 
d-dikjarazzjonijiet Ii kien imissu jibgliat jew xi parti 
minnhom, jew Ii kien fihom xi iball jew dikjarazzjoni 
falza, gara minliabba Ii kien maridjew rninliabba I-mewt 
jew mard ta' I-agent elettorali Ii I-kandidat kellu qabel, 
jew minliabba I-assenza, mewt, mardjew imgiebaliaiina 
ta' skrivan jew ufficjal ta' agent elettorali tal-kandidat, 
jew minliabba nuqqas ta' auenzjoni jew glial xi raguni 
olira tajba ta' din ix-xorta, u mhux minliabba nuqqas ta' 
bona fidi min-nalia ta' I-agent elettorali, 

il-qorti, wara Ii tagliti I-opportunita lill-AvukatGenerali lijigi mismugli, 
tista', skond rna jidhrilha xieraq, tagliti digriet Ii bih tilqa' skuia 
ammissibbli gliall-fatt Ii r-rapport u d-dikjarazzjonijiet hawn fuq 
imsemmija rna gewx mibgliuta jew gliall-fau Ii kien fihom iball jew 
dikjarazzjoni falza. 

(2) Meta fi procediment jigi ippruvat lill-qorti iJIi persuna Ii 
hijajew Ii kienet agent elettorali irrifjutatjew naqset litaglimel dak ir
rapport jew Ii tagliti dawk il-partikolaritajiet sabiex il-kandidat jew 1-
agent elettorali tiegliu, rispettivament, ikunu jistgliu iliarsu d
disposizzjonijiet ta' din I-Ordinanza dwar ir-rapport u d-dikjarazzjoni 
ta' I-ispejjei elettorali, il-qorti, qabel rna tagliti d-digriet u tilqa' 1-
iskuia, kif jingliat f'dan I-artikolu, tordna Iii dik il-persuna biex tidher, 
u, kemm-il darba hija tonqos Ii tid her u Ii tipprova I-kuntrarju, tordnalha 
Ii taglimel ir-rapport u d-dikjarazzjoni, jew Ii tikkunsinna prospeu tal
partikolaritajiet Ii gliandu jkun. fih ir-rapport, kif il-qorti jidhrilha 
sewwa, u Ii taglimel jew tikkunsinna dawn f'dak ii-imien, u Iii dik il
persuna u b' dak ii-mod Ii I-qorti tordna,jew tista' tordnali tigi eiaminata 
dwardawk il-partikolaritajiet, u kemm-il darba tonqos Ii tesegwixxi dak 
I-ordni, hija tkun liatja ta' att illegali. 

(3) ll-qorti tista' tilqa' I-iskuza talit il-kondizzjoni Ii jsir 
rapport u dikjarazzjoni f'forma mbiddlajew fi imien imgedded, u lijigu 
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mliarsa dawk i1-kondizzjonijiet I-olira illi I-qorti jidhrilha Ii huma I-alijar 
sabiex iseliliu I-finijiet ta' din I-Ordinanza; u d-digrietli jilqa' skuza 
ammissibbli jeliles liIl-kandidat jew lill-agent elettorali, skond il-kaz, 
minn kull responsabbilitajew konsegwenza talit din I-Ordinanza gliall
fatt skuZat bid-digriet; u metajigi ippruvat lill-qorti mill-kandidat illi att 
jew nuqqas ta' agentelettorali dwar ir-rapport u d-dikjarazzjoni rigward 
I-ispejjez elettorali sar mingliajr il-kunsens jew il-konnivenza tal
kandidat u Ii I-kandidat gliamel i1-mezzi kollha ragonevoli sabiexjevita 
dak I-attjew nuqqas, i1-qorti teliles lill-kandidat mill-konsegwenzi ta' 1-
att jew nuqqas ta' I-agent elettolari tiegliu. 

(4) Id-data tad-digriet, jew jekk ikollhom jigu osservati 
kondizzjonijiet u pattijiet, id-data Ii fiha r-rikorrent jesegwihom glial 
kollox, hija maglirufa f' din I-Ordinailza bliala d-data Ii fiha giet milquglia 
I-iskuza. 

TAQSIMA VII 
NULLITA TA' ELEZZJONUIET 

61. Bla Iisara tad-disposizzjonijiet ta' I-artikolu 55 tal-
Kostituzzjoni ta' Malta, I-elezzjoni ta' kandidat bliala membru tal
Karnra tigi annullata meta huwajigi misjub Iiati ta' korruzzjonijew ta' 
att illegali. 

62. Bla Iisara tad-disposizzjonijiet ta' I-artikolu 55 tal-
Kostituzzjoni ta' Malta meta applikabbli, I-elezzjoni ta' kandidat bliala 
membru tal-Karnra tigi ddikjarata nulla meta tigi pprovata glias
sodisfazzjon tal-qorti xi walida jew olira mir-ragunijiet Ii gejjin: 

(a) jekk minliabbakorruzzjoni generali, trattament generali, 
jew intimidazzjoni generali, jew imgieba olira Iiazina, 
jew cirkostanzi olira, il-bicca I-kbira ta' I-eletturi kienu 
jew setgliujkunu impeduti Ii jtellgliu I-kandidati Ii kienu 
jridu; 

(b) nuqqas ta' tliaris tad-disposizzjonijiet ta' din I-Ordinanza 
dwar I-elezzjonijiet jew tar-regolamenti dwar il
votazzjoni jekk il-qorti jidhrilha Ii I-elezzjoni rna gietx 
immexxija skond il-principji stabbiliti f'dawk id
disposizzjonijiet u Ii dan in-nuqqas kellu effett fuq ir
rizultat ta' I-elezzjoni; 

(c) illi fl-elezzjoni sar att ta' korruzzjoni jew att illegali mill
kandidat innifsu jew minn agent tal-kandidat bil
konoxxenza jew kunsens tal-kandidat; 
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(d) illi I-kandidat qabbad personalrnent persuna bliala agent 
elettorali tiegliu,jew blialagaloppinjew agent rnetakien 
jafli dik il-persuna, rnatul is-seba' snin ta' qabel rna giet 
hekk inqabbda rninnu, kiener giet rnisjuba Iiatja ta' att ta' 
korruzzjoni; 

(e) illi I-kandidat kien, fiz-zrnien Ii gie elett, persuna 
skwalifikata gliall-elezzjoni bliala rnernbru. 

Mglioddi rnill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 539 tas-26 ta' Gunju, 1991. 

RICHARD J. CAUCHI 
Agent Skrivan tal-Kamra tad-Deputati 

LAWRENCE GONZI 
Speaker 
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. (L.S.) 

ACT No. XXI of 1991 

I assent 

CENSU TABONE 

President 
27th September, 1991 

AN ACT to make provision for the qualification of voters, the constitu
tion of Electoral Divisions, the method of registration of voters 
and the Election and Co-option of Members of Parliament. 

PART I 
. General Provisions 

1. This Act may be cited as the General Elections Act, 1991. Short title 
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2. (1) In this Act and in any regulations made thereunder, Interpretation 

unless the context otherwise requires: 

"Commission" shall mean the "Electoral Commission" estab
lished by section 60 of the Constitution; 

"House" means the House of Representatives establisbed by 
the Constitution; 

"identity card" means a document which is an identity card for .. '-
the purposes of the Identity C'ard Act; Cap 258 

"voting document" means the voting document which is to be 
forwarded to voters in terms of section 46 of this Act; 

"political party" shall, for the purposes only of sections 10 and 
14 of this Act, mean any person or group of persons who having 
contested the general election under one name is represented in the. 



A 644 

Power to make 
regulations 

Appropriatioo of 
moneys required for 
the purposes of this Act 

Extension of periods 
of time 

House by, at least, one member or was so represented when the House 
was last dissolved, and in all other cases "political party" shall mean any 
person or group of persons contesting the election as one group bearing 
the same name; 

"polling booth" means the room wherein voters attend on the 
day of the poll to receive and mark a ballot paper and insert the same in 
a ballot box; 

"polling place" means the school, building or other complex or 
structure wherein one or more polling booths are situated and shall 
include the grounds, if any, of such complex or structure. 

(2) Whenever by this Act a penalty is attached to the per
formance of any act "before, during or after", an election, no account 
shall be taken of anything done earlier than -

(a) in the case of any election held in consequence of a 
dissolution of Parliament under subsection (I) of section 76 of the 
Constitution, the issue of the Proclamation dissolving the House; 

(b) in the case of any election held in consequence of a 
dissolution of Parliament under subsection (2) of section 76 of the 
Constitution of Malta, three months before the date of such 
dissolution. 

3. The Prime Minister may make regulations not inconsistent 
with orrepugnantto, the provisions of this Act, for prescribing any form 
or procedure for which no express procedure is contained in this Act, for 
amending the forms contained in the schedules to this Act and, gener
ally, for Carrying the provisions of this Act into effect. 

4. (I) The Minister responsible for finance shall, from time to 
time by Warrant under his hand addressed to the Accountant General, 
authorise and direct that all such moneys as are reasonably required for 
meeting any expenses lawfully incurred in the execution of the provi
sions of this Act be paid out of the Consolidated Fund without any 
further appropriation other than this Act. 

(2) A statement of the expenses so paid shall, so soon as 
practicable, be laid on the Table of the House. 

5. (I) Where any period of time prescribed by any of the 
provisions of this Act for carrying into effect any procedure is in the 
opinion of the President of Malta, insufficient for the purpose, the 
President of Malta may, by notice published in the Gazette, extend such 
period as he may deem necessary. 
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(2) Where the first day prescribed for any procedure falls on 
a Sunday or other public holiday then such period shall commence to run 
on the first working day following such Sunday or other public holiday. 

(3) When the last day prescribed for any procedure falls on 
a Sunday or other public holiday then such period shall end on the first 
working day following such Sunday or public holiday and the date of the 
commencement of any subsequent period which is timed to run from 

. such period shall be deferred accordingly. 

6. (I) All applications which may be made to the Commission 
under this Act regarding the registration, cancellation, correction or 
transfer of a voter may either be delivered to the Electoral Office or to 
any police officer in any police station in Malta or Gozo, or forwarded 
to the Commission free of any charge for posting. 

(2) Every police officer to whom an application as is referred 
to in subsection (I) hereof is delivered shall give a receipt to the person 
delivering the application, write on the application the date on which the 
application is received and shall forward the application forthwith to the 
Commission. 

(3) The Commission shall give or forward to each applicant 
a receipt in respect of each such application received by it. 

(4) Any notice or other writtet:! communication which may 
be made by the Commission under this Act may be forwarded through 
the post and shall be deemed to have been received by the person to 
whom it was addressed on the day on which a letter regularly posted 
would in the normal course of postage have been received. 

PART II 
Electoral Commission and Office 
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7. (I) The registration, transfer, correction and cancellation of Electoral Caruni"ion 

voters, the compilation of the Electoral Register, the election of mem-
bers of the House of Representatives and the administration of the 
Electoral Office shall be the sole responsibility of the Commission 
established by section 60 of the Constitution. The Chief Electoral 
Commissioner shall be responsible for the day to day running of the 
Electoral Office. 

(2) The Commission shall be composed of the Chief Elec
toral Commissioner as chairman and eight members as Electoral 
Commissioners. 

8. The Commissioners shall, on their appointment, take 
before the Attorney General the oath of allegiance set out in the 

Oaths to be taken by 
Commissionen 
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Constitution and the oath of Office set out in the First Schedule of this 
Act. 

9. (I) In the execution of their duties under this Act, the 
Commissioners shall, in the absence of any express provision in this Act 
contained, do all such things as appear to them to be necessary for the 
performance of their duties. 

(2) In the execution of their duties under this Act, the 
Commissioners shall have the powers conferred by law on the Courts of 
Magistrates for the purpose of enforcing order at their sittings and 
ensuring the respect due to them. 

10. (1) Every political party shall have the rightto nominate two 
delegates (hereinafter referred to as the "party delegates") to the 
Commission. 

(2) Party delegates shall represent the political party nominating 
them with the Commission and shall have the right in general tobe informed 
of all sittings of the Commission and decisions taken thereat. 

(3) The party delegates shall notwithstanding the provisions 
of any other law, have full and free right of access to the Electoral Office, 
to all records kept therein and to check, verify and obtain any informa
tion regarding the work of the Electoral Office; provided that the 
Commission shall have the right to nominate an official of the Commis
sion to accompany such delegates at all times. 

(4) The party delegates shall continue in office until re
moved by the political party nominating them. 

(5)' Party delegates shall have the right to seek and obtain 
from the Commissioners as well as from any other official connected 
with the running, supervising or security of the elections or of any aspect 
thereof, information showing whether or not such persons are taking 
adequate measures to comply with the provisions of the law in the 
forthcoming elections, and the Commissioners or such other persons 
shall, notwithstanding any other law or regulation, be bound to furnish 
such information immediately. 

(6) Notwithstanding any provision in this Act granting party 
delegates and political parties the right to seek and obtain information 
ortheirright to be given copies of documents and lists by the Commission 
or by Government departments, such right shall not include the right of 
access to medical records or to adoption records of voters and the right 
to be made aware prior to the day of the poll of security features relating 
to ballot papers, voting documents and the official mark used by the 
Commission on ballot papers. The information, documents or lists shall 
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be given to the party delegates orally or in written or printed form that 
shall not require any device or electronic or magnetic or similar process 
to be read, and in no other form. Where the information, documents or 
lists are of a confidential nature the party delegates shall have the same 
obligations as to secrecy as the person from whom such information, 
documents or lists are obtained. 

11. (1) There shall be an Electoral Office for the purpose of 
. effecting the registration, transfer and cancellation of voters, the organi

sation required for the running of elections and all such administrative 
work as may be required by the Electoral Commission. 

(2) The Electoral Office shall be staffed by persons in the 
public service and whilst serving in the Electoral Office such persons 
shall only be responsible to the Commission in matters concerning the 
preparation for and the running of General Elections. 

12. (I) The staff of the Electoral Office shall, on their appoint
ment, take an oath before the Chief Electoral Commissioner, that they 
will faithfully perform the duties of their office according to law. 

(2) Anyone of the Commissioners and any other officer 
authorised by the Commission on their behalf, may administer an oath 
to any person whenever they shall deem the taking of an oath to be 
necessary for the purpose of making enquiries according to this Act. 

13. (1) By vinue of this Act all Magistrates serving in the Coun 
of Magistrates (Malta) and the Coun of Magistrates (Gozo) shall be 
deemed to be Revising Officers. 

(2) Revising Officers may hold sittings in any police station or 
other place for the purpose of dealing with any application or appeal 
regarding the registration, transfer, correction, or cancellation of any voter. 

(3) All such applications or appeals to a Revising Officer 
shall be signed by the applicant or by an advocate or legal procurator or 
by any person on behalf of and authorised by the applicant or appellant, 
and shall be filed in the Registry of the Court of Magistrates (Malta) or 
the Coun of Magistrates (Gozo), as the case may be. 

(4) The Revising Officer shall direct that such application or 
appeal be served on the person or persons whom it concerns and shall 
appoint a day for the hearing of the application or appea\. 

(5) Service of the notice of the day fixed for the hearing of 
such application or appeal shall be effected upon the applicant or 
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appellant and upon any person whom such application or appeal 
concerns in accordance with subsection (4) hereof, not less than two 
days before the day fixed for the hearing of the application or appeal, in 
the manner laid down in the Code of Organisation and Civil Procedure 
provided that service may be effected by any police officer. 

(6) If the person on whom such application, appeal or other 
order of the Revising Officer is to be served is not found by the Officer 
who is to effect service, the Revising Officer shall, on the report of such 
officer, direct that the application, appeal or other order be posted on the 
notice board of the police station of the place in which the person 
concerned resides and shall, if necessary, appoint another day for the 
hearing. 

(7) If the applicant or appellant shall fail to appear on the day 
appointed for the hearing and is not represented by an advocate or legal 
procurator or other person, the application or appeal shall be considered 
as abandoned. 

(8) In the case of an application for the removal of the name 
of a person from the Electoral Register, if such person shall fail to appear 
on the day appointed for the hearing and is not represented by an 
advocate or legal procurator or other person, the application may be 
decided in default. 

(9) No fee shall be charged in the Registry on any applica
tion or appeal, for the service thereof, for any other proceeding in 
consequence thereof or for any decision thereon. 

14. (I) There shall be a Medical Board to whom shall be referred 
questions as to :whether a person who has applied to be registered as a 
voter or is already registered is disqualified from being so registered in 
terms of paragraph (a) of section 58 of the Constitution. 

(2) The Medical Board shall consist of a doctor appointed by 
the Commission, who shall act as Chairperson, and a doctor appointed 
by each of the political parties. The Medical Board shall be deemed to 
be validly constituted once the chairperson or anyone of the members 
is appointed. 

PART III 
Voters 

Qualification ofvoten 15. Subject io the provisions of the next following section, a 
person shall be entitled to be registered as a voter for the election of 
Members of the House if, and shall not be entitled to be registered unless, 
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he has the qualifications required by section 57 of the Constitution and 
provided he is not so disqualified in terms of section 58 of the Consti
tution or in accordance with the provisions of this Act. 

16. (1) Subject to the following provisions of this Act every 
person registered as a voter in an electoral division shall, while so 
registered, be entitled to vote at the election of Members of the House 
for that division. 

(2) No person shall vote at the election of Members of the 
House in any division other than a division in which he is registered as 
a voter. 

PART IV 
Electoral Divisions and Method of Election 

17. (1) For the purpose of the election of members of the House, 
the Island of Malta and its Dependencies shall be divided into thirteen 
electoral divisions. 

(2) Subject to the provisions of subsection (I) of section 52 
of the Constitution the House shall consist of sixty-five members, each 
electoral division returning five members. . 

(3) The boundaries of the electoral divisions referred ~o in 
subsection (1) of this section shall be those established in accordance 
with section 61 of the Constitution. 

(4) Any change in the number of electoral divisions, or in 
.' the boundaries thereof, orin the number of Members of the House shall 

have effect as provided in subsections (2) and (3) of section 61 and sub
section (6) of section 66 of the Constitution: 

Provided that, where an alteration to the boundaries of 
the electoral divisions has been published under paragraph (d) of 
subsection (3) of section 61 of the Constitution, nothing in this sub
section shall be construed as preventing the publication of a revised 
electoral register or preventing any other requirement under this Act 
connected with the registration of voters being carried out in accordance 
with such alteration, before the dissolution of Parliament upon which 
the alteration comes into effect. 
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18. The election of Members of the House shall be according Method of Elewon 

to the principle of proportional representation, each voter having one 
transferable vote. 
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PART V 
Registration of Voters 

19. (I) The Commission shall make all such enquiries, and 
require from any person such information, as it may deem necessary for 
the purpose of determining whether a person is entitled to be registered 
as a voter or to remain so registered. 

(2) The Commission shall have the same duties and powers 
as are mentioned in subsection (I) of this section for the purpose of 
determining whether and where a person is entitled to vote at an election. 

20. (I) All public officers in the service of the Government of 
Malta are, notwithstanding the provisions of any other law, hereby 
authorised and required to furnish to the Commission all information 
that it may require in order to be able to determine whether a person is 
entitled to be registered as a voter or to remain so registered. 

(2) The Commissioner of Police shall assist the Commission 
by causing enquiries to be made, information to be collected, and claims 
to be checked and in such other manner as may be necessary. 

(3) The public officer or officers responsible for the Public 
Registries of Malta and Gozo shall, within the first five days of each 
month, forward to the Commission a list containing the name, surname, 
identity card number, if any, and other particulars of each person over 
eighteen years of age whose death has been registered during the 
preceeding month. 

(4) The Registrar of Superior Courts in Malta and the 
Registrar of the Courts ofGozo shall, each with regard to the Courts to 
which he is attached, within the first five days of each month, forward 
to the Commission a list containing the name, surname, identity card 
number, if any, and other particulars of each person who has been 
interdicted for reasons of mental incapacity by a competent Court. 

21. (I) Any person who has the requisite qualifications to vote 
at elections of members of the House may apply for registration to the 
Commission in the form set out in the Second Schedule to this Act; 
provided that the Commission shall register as a voter any person who 
is entitled to be so registered whetherornot such an application has been 
made. 

\ 
(2) The Commission shall refuse an application',by a person 

to be registered as a voter and the Commission shall not, on its own 
initiative in accordance with subsection (1) of this section, register a 
person as a voter only if such person: 
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; 

(a) has lost any of the qualifications necessary to be regis
tered as a voter in accordance with section 57 of the Constitution; 
or 

(b) has become disqualified for being so registered for any 
of the reasons mentioned in section 58 of the Constitution. 
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22. A person who is qualified to be registered as a voter shall MClhod of "'gUlnu<n 
only be registered in the division and under the address at which he 
ordinanl y resides: 

Provided that if it is proved to the satisfaction of the 
. Commission that any person is not registered in the division and under 
the address at which he ordinarily resides. the Commission shall not 
have the right to cancel the registration of such person but shall apply the 
provisions of section 23 of this Act. 

23. Any person registered as a voter and who requires any 
correction in his designation or other particulars or to have his name 
transferred to another address or electoral division may apply to the 
Electoral Commission in the form set out in the Third. Fourth or Fifth 
Schedule to this Act. as the case may be: 

Provided that such correction or transfer shall be made 
by the Commission whether or not any such application has been made. 
either on its own initiative or following the application by any other 
registered voter. hereinafter referred to as the applicant, if it is satisfied 
that such correction or transfer is justified and provided that it shall first 
communicate its decision in writing to the person to whom it relates and 
to the applicant, if any, either of whom shall have the right to appeal to 
a Revising Officer. 

24. Where the Commission is satisfied following the appli-
cation by any other registered voter, hereinafter referred to as the 
applicant, or on its own initiative, that any person who is registered as 
a voter and whose name appears on the Electoral Register is not 
qualified to be registered as a voter, the Commission shall, subject to the 
provisions of section 26 of this Act, cancel the registration of such voter 
and expunge his name from the Electoral Register. 

25. (1) The Commission shall inform the applicant and the voter 
concerned ofits decisions on any application for registration as a voter or to 

correct, to transfer or cancel the registration of a voter and of any registration, 
correction, transfer or cancellation made on its own initiative. 

(2) The Commission shall effect the necessary changes in 
the Register in accordance with its decision and shall inform the voter 

Tnutsfen and 
corrections 
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concerned and the applicant of his right to appeal to a Revising Officer. 

26. (I) Prior to proceeding to the cancellation of the registration 
of any voter in terms of section 24 of this Act the Commission shall by 
notice in writing require such person to provide such information or such 
proof or evidence as it may deem necessary to establish such person's 
right to remain registered as a voter and if such person fails, within ten 
days of the posting of such notice by the Commission, to provide in 
writing such information, proof or evidence to the satisfaction of the 
Commission, the Commission may cancel his regi3tration or expunge 
his name from the Electoral Register: 

Provided that in the case of a person's total failure to 
answer the aforesaid notice within the aforesaid period of time, the 
Commission shall not proceed to cancel his registration or expunge such 
person's name from the Electoral Register before it shall have served 
upon such person a further notice in writing to provide such information, 
proof or evidence to the satisfaction of the Commission within a period 
of seven days from the service of such further notice. 

(2) Any written communication which the Commission 
requires to be made to it under this section may either be delivered at 
the Electoral Office or forwarded to the Commission free of any charge 
for posting. 

(3) The further notice referred to in the proviso to sub· 
section (1) of this section shall be served by a police officer or by any 
other person appointed for the purpose by the Commission and such 
notice shall be deemed to have been served by delivery of the notice to 
the person to whom it is addressed, or to a person who is or reasonably 
appears to be not under fourteen years of age and who is either a member 
of the family or household or in its service, at the address of the voter as 
shown in the Electoral Register. 

27. (\) The Commission may not refuse an application by a 
person to be registered as a voter, or cancel the registration of a voter, 
or expunge his name from the Electoral Register in terms of paragraph 
(a) of section 58 of the Constitution before it obtains the decision of the 
Medical Board established in terms of section 14 of this Act or unless 
such person has been interdicted for mental incapacity by a competent 
court. 

(2) The decision of the Medical Board shall be final and 
binding on the Commission and the voter and no appeal shall lie 
therefrom. 

(3) Decisions of the Medical Board that a voter is of unsound 
mind shall be taken by unanimous vote and shall be communicated in 
writing to the Commission who shall thereupon inform the voter. 

" 
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(4) Every public officer shall be in duty bound to provide the 
Board with any information it may require regarding the health of the 
person whose entitlement to be registered or to continue to be registered 
as a voter is being considered. 

(5) The Medical Board shall regulate its own procedure. 
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28. The Commission shall, at least, every calendar month Infonnalion rogardina 

give to each party delegate a list showing new registrations, corrections, new .. gi.tnltion •• etc. 

transfers and cancellations carried out by it in virtue of the preceding 
provisions of this Act indicating the name and all particulars of the 
person concerned and the reason for effecting any change. 

29. The party delegates shall have the same powers granted 
to the Commission by virtue of section 19 of this Act to seek, through 
the Commission, information from public officers regarding the entitle
ment of a person to be registered as a voter and the duty of such public 
officers to give such information shall also apply in relation to the party 
delegates. The Commission shall give a copy of all requests for infor
mation and of all replies also to the other party delegates. 

PART VI 
Publication of Electoral Register 

30. (I) The lists of all persons who are entitled to be registered Electoral Regi ... r 

as voters for the election of Members io the House in accordance with 
the provisions of this Act, shall constitute the Electoral Register. 

(2) The Electoral Register shall be compiled in accordance 
with the provisions of this Act. 

(3) The Electoral Register shall be compiled in such manner 
that the public may be aware of the persons who are registered as voters, 
and in such manner to enable the identification of every voter and giving 
every voter the opportunity to object to the inclusion of any other voter 
in accordance with the provisions of this Act. 

31. (I) The Electoral Register shall consist of as many parts as Compilatioo of 

there are divisions, one for each division, and each division shall be sub- Electoral Regi ... r 

divided into as many parts as the Commission shall consider necessary 
or convenient. 

(2) The Electoral Register shall, in each section be drawn up 
in alphabetical order according to the name of each street and voters 
shall be shown in alphabetical order of surnames under the name of the 
street where they are registered and against the name of each voter his 
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ordinary place of residence and identity card number shall be shown. 

(3) The Electoral Register may also include against the 
name of each voter any other particulars which may be considered 
necessary for the proper identification of each voter. 

(4) Any printing error in any particular so shown shall not of 
itself affect a person's entitlement to vote. 

32. (I) The Electoral Register shall include all persons who are 
entitled to be registered as voters in accordance with the provisions of 
this Act, on the day mentioned in the following section. 

(2) The Electoral Register shall not include any person who 
is riot entitled to be registered as a voter in accordance with the preceding 
provisions of this Act, on the day mentioned in the following section. 

33. (I) The Commission shall cause a revised Electoral Register 
to be published in the Gazette twice a year, that is to say, in the month 
of April and in the month of October. Such Register shall contain all 
corrections, additions, transfers and cancellations as on the thirty-first 
day of March and the thirtieth day of September immediately preceding 
the publication thereof. 

(2) The provisions of this section shall be and remain inop
erative from the date of any dissolution of the House until the conclusion 
of the following general election. 

(3) Notwithstanding the provisions of the last preceding sub
section, where, prior to any dissolution of the House of Representatives -

(a) any alteration to the boundaries of the electoral divisions 
has been approved by the House under the provisions of section 
61 of the Constitution; and 

(b) such alteration has not been shown in a revised electoral 
register under subsection (I) of this section, 

the Commission shall cause to be published in the Gazette, as Soon as 
possible afterthe dissolution and in any case not laterthan three working 
days after the publication of the election Writ in the Gazette, a revised 
Electoral Register, the revision of which consisting in the name included 
in the Electoral Register last published being shown in accordance with 
such alteration. 

34. Any additions, cancellations or corrections to the Elec-
toral Register ordered by a Revising Officer in accordance with the 
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provisions of this Act shall be published by the Commission in the 
Government Gazette and shall form part of the Electoral Register. 

35. Whenever an election is to be held, the voters shall be 
those whose names appear in the revised Electoral Register last pub
lished, subject to such additions, cancellations or corrections ordered by 
the Revising Officer, and the Commission shall not have the right to 
withhold any voting document to any voter who is so registered unless 
such voter has died: 

Provided that nothing in this section shall entitle any 
person to vote who has ceased to have the necessary qualifications to 
vote or relieve such person from any penalties to which he may be liable 
for so voting. Nor shall anything in this section entitle any person to vote 
unless he satisfies the requirements of this Act. 

PART VII 
Appeals to Revising Officer 

36. Any person who has his designation or other paniculars 
in the Electoral Register corrected or his name transferred to another 
address or division by vinue of the power vested in the Commission by 
the proviso of section 23 of this Act may appeal to a Revising Officernot 
later than founeen days from the day when he is officially informed of 
the decision of the Commission. 

37. Any person whose application to be registered as a voter 
or for the correction of his designation or other particulars appearing in 
the Register or for the transfer of his name to another address or division 
is rejected by the Commission shall have the right to appeal to a Revising 
Officer not later than founeen days from the day when he is officially 
informed of the decision of the Commission. 

38. Any person whose registration as a voter is cancelled 
from the Electoral Register by virtue of the power vested in the 
Commission in terms of section 24 of this Act shall have the right to 
appeal to a Revising Officer not later than founeen days from the day he 
was officially informed of the decision of the Commission. 

39. (1) Any person whose name has not been included in the 
Electoral Register and who claims that he has the necessary qualifica
tion~ to vote, and, every voter who claims that his designation, address 
c.r c..her paniculars have not been correctly shown in the Electoral 
Register may appeal to a Revising Officer to have his name included in 
the Electoral Register or to have his designation, address or other 
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particulars corrected, as the case may be, not later than twenty-one days 
after the publication of the Electoral Register. 

(2) A Revising Officer may order the inclusion of a person's 
name in the Electoral Register or the correction of the designation, 
address or other particulars in accordance with subsection (1) of this 
section, notwithstanding that no prior application may have been made 
to the Commission for such purpose. 

40. (1) Any registered voter who claims taat any other person 
whose name appears in the Electoral Register either is not entitled to be 
registered as a voter, or, that the relative designation, address or other 
particulars are not correctly shown in the Electoral Register in accor
dance with the provisions of this Act, shall have the right to appeal to 
a Revising Officer not later than fourteen days after the publication of 
the Electoral Register either to have the name of such voter expunged 
from the Electoral Register or to have the designation, address or other 
particulars correctly shown. 

(2) A Revising Officer may order the cancellation of the 
registration of such voter or the correction of the designation, address or 
other particulars in accordance with subsection (1) of this section, 
notwithstanding no prior application may have been made to the 
Commission for such purpose. 

41. (1) A Revising Officer shall before determining any appeal 
hear the appellant, the Commission and the person, if any,against whom 
the appeal is made, and shall admi t such other evidence and hear such 
other persons as he may consider necessary. 

(2) Where the application is for the cancellation of the 
registration ofa voter on the grounds of mental infirmity, the Revising 
Officer shall forthwith refer such application to the Medical Board 
referred to in section 27 of this Act. 

(3) The provisions of subsection (1) of this section shall 
mutatis mutandis apply to proceedings before the Medical Board as they 
apply, to proceedings before a Revising Officer. 

(4) The decision of the Medical Board shall be referred to the 
Revising Officer who shall determine the appeal in accordance with 
such decision. 

42. Revising Officers shall adjourn sine die the considera-
tion of all applications filed under the provisions of this Act and still 
pending fourteen days before the date fixed for the election. 

43. The Registrar of each of the CouTtS of Magistrates shall 
without delay forward to the Commission a certificate signed by the 

/ . 
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Registrar personally giving the names. addresses and particulars of all 
persons who. by order of the Revising Officer are to be added to or 
expunged from the Electoral Register or whose designation. address or 
other particular are to be corrected and the Commission shall revise the 
Electoral Register accordingly. 

PART VIII 
Notices. Voting Documents and Ballot Papers 

44. (1) Whenever an election is to be held. the President shall Election Writ 

give notice thereof to the Commissioners by a Writ under his hand. 
hereinafter referred to as "the Writ" in the form set out in the Sixth 
Schedule to this Act. 

(2) The Commissioners shall cause the Writ to be published 
in the Gazette. 
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45. Within eight days of the publication of the Writ. the Notice 10 be publlibed 

Commissioners shall cause a notice or notices to be published in the by Canmi"ioncn 

Gazette stating: 

(a) the place where. and date and time when. the Commis
sioners will be in attendance to receive nominations of candidates 
for election as Members of the House. and any objections to such 
nominations. such place being referred to in this Act as the 
Electoral Office. The time during which nominations of candi
dates for election may be made shall not be less than three days and 
shall not commence to run before six days from the date of the 
publication of the notice referred to in this section. and the time 
during which objections to such nominations may be made shall 
not extend beyond two working days from the expiration of the 
time fixed for the receipt of nominations; 

(b) the places where. and the days and hours when voting 
shall be held. Voting shall not take place before the expiration of 
three days from the date of the publication of the notice referred 
to in subsection (3) of section 54 of this Act; 

(c) the place to which the ballot boxes shall be taken by the 
Assistant Commissioners after the close of voting. which shall 
also be the place where such boxes shall be kept until the counting 
of the votes; 

(d) the place where. the date and time when the ballot boxes 
shall be opened and the counting of votes shall take place. 
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Voting Document 46. (1) Within fifteen days of the publication of the Writ, the 
Commission shall forward to each voter, whose name appears in the last 
revised Electoral Register, a document hereinafter referred to as the 
"voting document" in the form set out in the Seventh Schedule to this 
Act and made of such material and in such manner as in the opinion of 
the Commission provides adequate security against forgery. Voting 
documents shall be numbered consecutively, each document having 
such distinctive number stamped on the face of it: 

Provided that wherever the Commission is satisfied that 
a person whose name appears on the Electoral Register is dead, the 
relative voting document shall not be forwarded, and where such voting 
. document has been forwarded the Commission shall withdraw it. 

Provided further that the Commission shall not forward 
a voting document to any voter in respect of whom the Commission does 
not possess a photograph, and in respect of such voters the Commission 
shall follow the following procedure: 

(i) within seven days of the pUblication of the writ, the 
Commission shall publish in the Gazette a list of the said voters 
stating their name, surname, place of residence and identity card 
number; 

(ii) the names of such voters shall not be published in the list 
mentioned in subsection (5) of this section; 

(iii) the voting document of such voters shall only be issued 
if the voter satisfies the requirements of section 47 of this Act and 
shall be in accordance with the provisions of that section. 

(2) The political parties shall be granted all reasonable 
facilities to watch the printing of all voting documents, to check the 
exactness thereof and generally to ensure that only voting documents of 
voters entitled to receive them are printed. 

(3) The voting documents printed in accordance with the 
previous subsection of this section shall, until such time as they are 
forwarded to voters, be kept in boxes sealed with the seal of \he 
Commission. The party delegates shall have the right to affix their own 
seals to such boxes and to be present whenever such seals are broken. 
This section shall mutatis mutandis also apply with regard to the voting 
documents which remain undistributed, in terms of subsection (4) of this 
section, when voting documents are issued in terms of subsection (6) of 
this section, and to the voting documents which remain undistributed. 

,. 
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(4) The voting document shall be served on each voter by a 
police officer or by any other person appointed for the purpose by the 
Commission, and such document shall be deemed to have been served 
by delivery to the person to whom it is addressed, or to an adult person, 
who either resides at the same address or is in his employment, at the 
address of the voter as shown in the Electoral Register. The political 
parties shall have the right to each nominate one representative to 
accompany each police officer or other person effecting service as 
aforesaid. 

(5) When the Commissioners are unable to effect service of 
the document aforesaid they shall as soon as possible, and in no case later 
than fifteen days from the time established in subsection (1) of this 
section, publish in the Gazette a list containing the names, identity card 
number and addresses of the persons on whom the voting document has 
not been served, and shall state the reason why service has not been 

. effected. 

(6) Any person on whom the voting document has not been 
served and whose name appears in the list published in accordance with 
the preceding subsection, may up to the Thursday immediately preced
ing the day of the voting, appear personally before one of the Commis
sioners and claim delivery of the document. 

(7) The Commissioner may examine on oath any person so 
appearing for the purpose of ascertaining his identity and of establishing 
his claim to receive the document: 

Provided that the document aforesaid shall not be deliv
ered to him unless he produces his identity card to the Commissioners. 

47. Where a person whose name appears in the last revised 
Electoral Register, but does not appear in the list published under 
subsection (5) of section 46 of this Act, has not received the voting 
document or, after the receipt of such document, has lost or destroyed 
such document such person may not later than 6.00 p.m. of the 
Wednesday immediately preceding the commencement of voting, ap
pear before one of the Commissioners, and if-

(a) he proves his identity by the production of his identity 
card; and 

(b) makes a declaration on oath before any such Commis
sioner that he has not received the voting document or that, after 
the receipt of such document, he has lost or destroyed it, and such 
further declarations on oath as the Commissioner may require, 
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he shall be given a voting document issued specially for the purpose 
specifying as the polling booth where such person is to cast his vote, a 
polling booth designated for the purpose by the Commissioners; and in 
any such case: 

(i) such person shall vote only at the polling booth specified 
in the voting document; and 

- (ii) if the name of such person appears on any list referred to 
in subsection (l) of section 64 of this Act other than that of the 
polling booth aforesaid, the Commissioners shall cause the name 
or such person to be struck off such list; and 

(iii) a list of all the persons to whom a voting document is 
issued under this subsection shall be kept at the Electoral Office 
and shall be open to inspection by any candidate, election agent, 
party agent or party delegate at all reasonable times until the poll 
closes. 

48. (1) Not later than the Friday before the start of the poll, the 
Commissioners shall cause to be published in the Government Gazette 
a list indicating the number of voting documents printed, the number 
distributed in terms of subsection (1) of section 46, the names and 
addresses of the persons who up to that time have claimed delivery 
thereof in terms of sUDsection (6) of section 46, the number of voting 
documents issued in terms of section 47 and the name, address and 
identity card number of the persons to whom such documents have been 
delivered, the polling booth where such persons were originally sup
-posed to vote, and the polling booth where they are now to cast their vote, 
the number and reasons for voting documents withheld and the names, 
addresses and identity card numbers of the voters concerned and the 
number of voting documents remaining uncollected and the names, 
addresses and identity card numbers of the voters concerned. 

(2) Any political party shall have the right to nominate 
representatives to be present during the issuing of the voting documents 
in terms of subsection (6) of section 46 and section 47 of this Act and for 
this purpose the said parties shall be provided by the Commission with 
all such information as is required by them and as they may deem 
necessary for the better performance of their duties. 

49. (I) Not later than three days prior to the commencement of 
voting, the Commissiol) shall cause to be published in the Government 
Gazette the number of ballot papers printed for each electoral division 
and the number to be distributed to each individual polling booth. 

(2) The Commission shall ensure as far as is practically 
possible that ballot papers are made of such security paper and carry 
such markings as to ensure that they may not be duplicated. 
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(3) The ballot-paper of each voter shall consist of a paper in 
the form set out in the Eighth Schedule of this Act, containing a list of 
candidates described by the name (including any nickname), address 
and profession or occupation as given in their respective nomination 
paper and as approved by the Electoral Commissioners. 

(4) Candidates shall be arranged by political party and, 
within each party group alphabetically in the order of their surname. If 
there are two or more candidates of one party with the same surname, 
they will be arranged in order of their other name or names. 

(5) Every political party contesting the election shall pro
vide the Commission with the names of the candidates contesting the 
election in its own interest. Such list shall be conclusive evidence as to 
whether a particular candidate belongs to that political party. 

(6) If supplied by the party to which he belongs, there may 
be printed on the ballot paper opposite the name of each candidate 
belonging to that party any badge or device, approved by the Electoral 
Commission, indicating the political party, if any, to which the candi
date belongs, or otherwise calculated to assist the identification of the 
candidate by the voter. 

(7) Ballot-papers shall show different colours for parties 
contesting all electoral divisions and having not less than four candi-. 
dates in each division. Such colours shall be assigned by the Electoral 
Commission: 

Provided that any party may decline the colour so as
signed to it, and in .any such case the ballot paper shall not show any 
special colour for that party. 

(8) Parties will be placed on the ballot paper in alphabetical 
order. 

50. (1) On the day or days as near as practicable to the day of 
voting, the Commission shall prepare in different packets the ballot 
papers and all other documents and materials to be consigned to the 
Assistant Commissioners on the day of voting. 

(2) The Electoral Commission shall retain possession of all 
packets until the day of the poll when it shall deliver the same to the 
Assistant Commissioners prior to the start of voting. 

(3) Representatives of the political parties shall be granted 
all reasonable facilities to oversee the printing and checking of all ballot 
papers, the packing thereof and their distribution to the Assistant 
Commissioners, and to affix their seals to all packets prepared by the 
Elec:toral Commission for delivery to the Assistant Commissioners. 
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PART IX 
Nomination of Candidates 

51. (1) A candidate for election shall be nominated in writing. 
The nomination paper, which shall be in the form set out in the Ninth 
Schedule to this Act, shall be signed by the candidate himself, (or, in the 
event of his absence from these Islands, by a duly appointed represen
tative), and by. at least, four voters registered in the electoral division for 
which the candidate is nominated. The nomination paper shall be 
delivered to one of the Commissioners at the Electoral Office by the 
candidate himself or if he is prevented by illness or absence from these 
Islands by his lawful representative within the period specified in the 
notice referred to in section 45. 

(2) Immediately after a nomination paper has been delivered 
to the Commission the name of the candidate shall be posted at the 
entrance of the Electoral Office with an indication of the division for 
which the candidate was nominated. 

(3) Objections may be made to a nomination on the ground 
that the description of the candidate is insufficient to identify the 
candidate, that the nomination paper does not comply with, or was not 
delivered in accordance with the provisions of this Act, that the deposit 
prescribed by sectior;! 52 of this Act has not been paid or that the 
candidate already stands no~inated for two electoral divisions: 

Provided that no such objection may be made after the 
expiration of the time fixed for the making of such objection in the notice 

. referred to in section 45. . 

(4) Every objection shall be in writing and signed by the 
objector and shall specify the ground of the objection. The Commission 
itself may lodge an objection. 

(5) The Commissioners shall, with the least possible delay 
and in any case not later than twelve working days before the day fixed 
for voting, decide on the validity of every objection and inform the 
candidate to whose nomination the objection relates or his lawful 
representative of their decision and, if the objection is allowed, of the 
ground of their decision. The decision of the Commissioners, if 
disallowing an objection, shall be final. but if allowing an objection shall 
be subject to appeal to the Court of Appeal by writ of summons filed in 
contestation with the Commissioners not later than ten working days 
before the day fixed for voting. 

(6) For the purpose of this section, any voter may ask the 
Commissioners to be allowed to see and examine any nomination paper 
accepted by them. 
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52. (1) A candidate at any election shall deposit, or cause to be 
deposited on his behalf, with the Commission, before his nomination 
can be accepted, the sum of forty liri in respect of each nomination, and 
if he fails to do so, the nomination in respect of which no deposit is be 
made shall not be accepted by the Commissioners. 

(2) If after the deposit is made the candidature is withdrawn 
in pursuance of the provisions of this Act, the deposit shall be returned 
to the person by whom it was made; and if the candidate dies after the 
deposit is made and before the voting has commenced, the deposit, if 
made by him, shall be returned to his heirs and if not made by him, shall 
be returned to the person by whom it was made. 

(3) If a candidate who has made the required deposit is not 
elected, and the number of votes polled by him does not exceed one
tenth of the number of votes polled divided by the number of members 
to be elected for that division, the amount deposited shall be forfeited 
and paid by the Commissioners into the Consolidated Fund but in any 
other case the amount shall be returned to the candidate, where the 
candidate is elected, as soon as he has taken the oath as a member, and 
where the candidate is not elected, as soon as practicable after the result 
of the election is declared. 

(4) Where a candidate is nominated at an election in two 
divisions he shall not recover his deposit more than once unless he is 
elected in both divisions, and if such candidate fails to obtain, in either 
division, the minimum number of votes required in accordance with 
subsection (3) of this section he shall forfeit both deposits. 

(5) Forthe purpose of this section the number of votes polled 
by a candidate shall be the highest number of votes credited to him at 
any time during the counting of the votes. 

53. If at the expiration of the time fixed for the nominations 
of candidates, no candidate shall have been nominated for an electoral 
division, the Commissioners shall cause a report to that effect to be 
published in the Gazette on the following working day, and in such 
case the President may issue a new Writ for an election for that 
division. 

54. (I) If at the expiration of the time fixed for the receipt of 
nomination, the number of candidates nominated for an electoral 
division is equal to or less than the number of candidates that the voters 
in such divisions are entitled to return, the Commissioners shall return 
to the President the names of the candidates nominated as members 
elected to the House to represent that division and such return shall be 
published in the Gazette. 
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(2) If the number of candidates nominated for an electoral 
division be less than that which the voters in that division are entitled to 
return, the President on the return made to him in terms of subsection (1) 
of this section, shall issue a new Writ for the election of members to fill 
the remaining vacant seats in that electoral division, and if thereupon no 
candidates are nominated, or if the number of candidates nominated is 
less than the number of vacant seats, the seats thereafter remaining 
vacant may be filled by the co-option of a member or members 
by the House and the President shall not issue a new Writ in respect 

. thereof. 

(3) If more than such number of candidates as aforesaid be 
nominated for an electoral division, the Commissioners shall cause a 
notice to be published in the Government Gazette over their signature 
stating the names of the candidates and the division for which they have 
been nominated. No person whose name has not been published in the 
said notice may be elected to be a Member of the House. 

55. A candidate may, during the time prescribed fornomina-
tion, but not later than six hours before the expiration of the said time, 
withdraw his candidature by giving notice to the Commission to that 

I effect. Such notice shall be signed by the candidate or if he is absent 
from these Islands, by his duly appointed representative. 

PART X 
Assistant Commissioners 

56. (I) Subject to the provisions of the following sections of this 
Act the Commis~ion shall appoint as many AssistantElectoral Commis
sioners hereinafterreferred to as "Assistant Commissioners" as may be 
necessary, to superintend the election in the manner herein prescribed. 
No Assistant Commissioner shall be appointed to superintend the poll 
in the electoral division in which he resides or where he habitually 
exercises his profession or calling. 

(2) The Assistant Commissioners shall take the oath of 
office as set out in the Tenth Schedule to this Act, before one of the 
Commissioners and shall follow the instructions which they may 
receive from the Electoral Commission for the discharge of their duties. 

57. (1) Every political party shall, within ten days of publication 
of the Writ, be entitled to nominate a number of persons, equal to one 
and a half times the number of polling booths, to act as Assistant 
Commissioners, and to the extent that such persons have the necessary 
ability to perform the functions of Assistant Commissioner and are not 

I 

• 



NEW 
DOCUMENT 



· , 

• • 

disqualified from so acting by the provisions of this Act, the Commis
sion shall appoint Assistant Commissioners from amongst such persons. 

(2) The Commission shall moreover itself nominate as As
sistant Commissioners such number of persons as is necessary in order 
that in each of the polling booths there be in attendance at all times at 
least one person nominated by the Commission to act as Assistant 
Commissioner. 

(3) In no case shall there be less than three Assistant Com
missioners nominated to superintend the poll in each polling booth and 
should all or any of the political parties fail to nominate all or any 
Assistant Commissioners in terms of and within the time established in 
subsection (1) of this section; the Commission shall itself nominate 
other Assistant Commissioners in order to ensure that, at least, three 
Assistant Commissioners are in attenJance in each polling booth. 

(4) For the purpose of the time established in subsection (I) 
of this section, the Commission shall not later than two days after the 
publication of the Writ inform the parties of the number of Assistant 
Commissioners that each party will be required to nominate. 

58. (I) A person shall not hold the office of Assistant Commis
sioner if he is a candidate for election to the House, or is a relative by 
consanguinity or affinity up to the second degree to any candidate for 
election, or is manifestly in the opinion of the Commission, after 
consulting the party delegates unsuitable to perform the functions of 
Assistant Commissioner. 

(2) Within two days following the day mentioned in subsec
tion (I) of section 57 the Commission shall deliverto the political parties 
a list of all persons nominated to act as Assistant Commissioners 
indicating theirnames, identity card numbers, addresses and occupation 
as well as the polling booth at which each will be in attendance. 

59. (1) The poltical parties, not laterthan two days aftertheday 
mentioned in subsection (2) of section 58, shall have the right to object 
in writing to the Commission with respect to the appointment of any 
person as Assistant Commissioner on any of the grounds mentioned in 
subsection (I) of section 58. 

(2) Where an objection is received by the Commission in 
terms of the preceding subsection of this section, it shall, not later than 
the next following day, call a meeting of the party delegates to discuss 
such objections. 

(3) Any objection made in accordance with the preceding 
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subsections shall be determined by the Commission. The determination 
by the Commission shall be final and binding on all concerned. Where 
after hearing such objections the Commission determines that a person 
nominated by a political pany to be appointed as an Assistant Commis
sionershall not be so appointed, the political party which had nominated 
that person shall have the right to nominate another person in his stead. 

(4) The fresh nominations mentioned in the preceding sub
section of this section shall be made immediately after the determination 
of all the objections. The times mentioned in subsections (1) and (2) of 
this section shall apply to objections to persons nominated as Assistant 
Commissioners in terms of subsection (3) of this section, and if any 
objection is received and upheld by the Commission, the Commission 
itself shall appoint another person to be Assistant Commissioner in his 
stead and such appointment shall be final and no objection may be made 
in respect thereof. 

(5) Upon final determination of all objections the Commis
sion shall assign the Assistant Commissioners to the various polling 
booths; such distribution shall be made in such manner as to ensure that 
in each polling booth there is, at least, one Assistant Commissioner 
nominated by the Commission and one Assistant Commissioner nomi
nated by each pany contesting the election in that division: 

Provided that where a political party has not nominated 
a sufficient number of persons to be appointed Assistant Commissioners, 
the Commission shall only be required to assign, in respect of that 
political party, such Assistant Commissioners as have been nominated 
by it and appointed Assistant Commissioners. 

(6) The Commission shall, within two days of the final 
determination referred to in the preceding subsection, cause a list to be 
published in the Gazette showing the name, address, identity card 
number and occupation of each Assistant Commissioner appointed, the 
polling booths to which each has been assigned, and indicating the 
Assistant Commissioners who are assigned but held in reserve. 

(7) After the final distribution of all Assistant Commission
ers and up to the end of voting, the Commission alone shall have the 
right to substitute Assistant Commissioners and then only for grave and 
sufficient reasons and in such manner as to ensure that where the 
Assistant Commissioner substituted is one nominated by a political 
party, his substitute shall be a person nominated by the same party, 
provided a sufficient number of Assistant Commissioners have been 
nominated by that pany. 

• 
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PART XI 
Voting 

60. (1) On or before the day of nomination at an election a 
person shaH be named in writing by or on behalf of each candidate as his 
agent for such election and such person is in this Act referred to as the 
election agent. 

(2) A candidate may name himself as election agent, and 
thereupon shall, so far as circumstances admit, be subject to the 
provisions of this Act, both as a candidate and as an election agent, and 
any reference in this Act to an election agent shall be construed to refer 
to the candidate acting in his capacity of election agent. 

(3) One election agent only shall be appointed for each 
candidate, but the appointment, whetherthe election agent appointed be 
the candidate himself or not, may be revokp.d, and in the event of such 
revocation or of the death of the election agent, whether such event is 
before, during, or after the election, then forthwith another election 
agent shall be appointed, and his name and address declared in writing 
to the Commissioners, who shall forthwith give public notice of the 
same. 

61. (1) Every political party shall have the right to nominate as 
its agents such number of persons as is equal to the number of ballot 
boxes and such persons are in this Act referred to as party agents. 

(2) The party agents so nominated shall have the right to be 
present in the polling booths prior to the start and at the close of the poll 
for the purposes provided for in this Act. 

(3) Political parties exercising the right granted to them by 
subsection (1) of this section shall forward a list to the Commission 
containing the names of the persons nominated by them as its agents not 
later than the day appointed for the nomination of Assistant Commis
sioners in terms of section 57 of this Act. 

62. No person shall be appointed election agent or party 
agent who has within seven years previous to such appointment been 
found guilty of any corrupt practice under this Act or is determined by 
the Commission to be manifestly unsuitable to act as such. 

63. (1) Together with the name, address and identity card number 
of the election or party agent, the candidate or poli tical party as the case 
may be, shall forward to the Commission a passport size photograph of 
the agent, and the Commissioners shall not later than seven days before 
the start of the voting forward to such agent a tamper proof identity 
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document bearing the photograph of the agent franked with the seal of 
the Commission and indicating the name, address and identity card 
number of the agent and by whom he has been nominated. The identity 
documents as issued shall be progressively numbered, shall beof a 
different colour so as to easily distinguish election and party agents and 
shall be worn in a conspicuous manner by the agent concerned in the 
excercise of his functions. 

(2) Within the time established in the preceding subsection 
of this section, the Commission shall cause to x published in the 
Gazette a list of the names, addresses and identity card numbers of all 
election and party agents nominated indicating with respect to each one 
of them by whom he has been nominated, and whether he is an election 
or party agent and the progressive number of the identity document 
issued to him. 

64. (I) (a) In each polling booth a list of voters entitled to vote in 
that polling booth together with copies of the photograph of each 
voter shall be kept by the Assistant Commissioners. Every page 
of such list and every correction or cancellation thereon shall be 
signed by a Commissioner and a party delegate of each political 
party. 

(b) Copies of such lists without photographs shall be for
warded by the Commission to all political parties contesting the 
election at least fifteen days prior to the day fixed for voting and 
the Commission shall keep the political parties informed of all 
changes effected to such lists. The lists shall identify the polling 
booth where each voter entitled to vote shall exercise his right to 
vote, shall list the voters who are to vote in each polling booth in 
alphabetical order according to the sumamesofthe voters, assigning 
to each voter a distinct and consecutive number and indicating the 
name, surname, address and identity card number of each voter as 
well as the registered number of the respective voting document 
of each voter. 

(c) The name of every voter who delivers a valid voting 
document and to whom a ballot paper is delivered by the Assistant 
Commissioners shall be marked on such list kept for the purpose 
by the Assistant Commissioners and in such manner as is directed 
by the Commission. 

(2) Voting shall be held on a Saturday. Voting shall stan at 
7.00 a.m. and shall close at 10.00 p.m.: 

Provided that every voter, who at the close of time of 

., 
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voting is present in a polling place for the purpose of voting shall be 
entitled to receive a ballot paper and to vote; 

Provided further that, where the Commission are satis
fied that the time allowed for voting has been, or will be, for any reason 
beyond their control, reduced at all or in anyone or more of the places, 
they may, whether before or after the poll has commenced, extend the 
time fixed for the poll at such polling place or. places so as to make good 
for the time lost, as aforesaid. 

(3) The Commission shall, as far as possible, provide facilities 
so that handicapped persons, including persons in wheelchairs, may 
vote in comfort. 

65. No public meeting or public demonstration shall be held 
on the day immediately preceding the commencement of voting and on 
the day fixed for voting. 

66. During the time fixed for voting at any polling place, no 
person, other than a person waiting to vote, shall loiter within a distance 
of fifty metres from that polling place nor shall any person within the 
said distance of fifty metres make political propaganda in any manner. 
Any club, shop or other public establishment within such distance shall 
be kept closed on polling day. 

67. No person shall congregate during voting, in any street, 
square or other place, leading from the place of residence of any voter 
to any polling place, in such numbers or otherwise in such manner as to 
be likely to intimidate any voter, or to obstruct his approach to or from 
a polling place, or to lead to a breach of the peace. 

68. The Commission shall deliver to the Assistant Commis-
sioners for each polling booth one or more sealed ballot boxes, a 
sufficient number of ballot papers, lists of the voters entitled to vote at 
that polling booth and other relevant documents and materials. 

69. (1) Not earlier than four days prior to the transportation of 
the ballot boxes to the polling place, the Commission shall proceed to 
seal all the openings of the ballot boxes after ascertaining that the ballot 
boxes are empty. The Commission shall at least three days before such 
sealing publish a notice in the Gazette stating the time and place where 
such sealing is to take place, the total number of ballot boxes available, 
the number to be used for polling and the place where the extra ballot 
boxes will be held. Candidates, election agents, party delegates and a 
number, previously determined by the Electoral Commission, of persons 
from each political party, shall have the right to attend at such sealing 
and place their personal seals on all the openings of the ballot boxes. 
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(2) After the ballot boxes have been sealed in the manner 
aforesaid they shall be placed in a room which shall be sealed until the 
day immediately preceeding to the day fixed for voting, on which day 
the room shall be opened and the ballot boxes transported to the various 
polling places. The room wherein the ballot boxes are kept until 
transportation shall be adequately lit at all times and shall have a small .. 
opening in the door to allow visual checking; so however for the purpose 
of transporting the ballot boxes to Gozo, such transportation may take 
place two days preceeding the day of the poll, and transportation of the 
ballot boxes to the individual polling places in Gozo shall take place on 
the day immediately preceeding the day of the poll. 

Political parties, as well as candidates, election agents 
and the party delegates, shall be granted adequate facilities to seal all 
openings into the room, to physically check the ballot boxes through the 
opening in the outside door and to accompany the boxes in the trans
portation to the polling places: 

Provided that for the purposes of overseeing the trans
portation of the ballot boxes from the room designated in subsection (1) 
of this section to the polling places the political parties shall have the 
right to nominate an adequate number of persons in proportion to the 
number of ballot boxes, provided that such persons are not considered 
manifestly unsuitable by the Commissioners. 

(3) After transportation to the polling place all ballot boxes 
consigned to each polling place shall be sealed in one room which shall 
be adequately lit at all times and which shall allow visual checking 
through a small opening in the door. On the day fixed for voting and 30 
minutes prior to the start thereof, the room shall be opened and the ballot 
boxes transported to the various polling booths. 

Political parties as well as candidates, election agents 
and the party delegates shall be given adequate facilities to seal all 
openings into the room, to physically check the ballot boxes at all times 
through the opening in the outside door, to be present when the seals to 
the room are broken and to watch the transportation of the ballot boxes 
to the polling booths. 

(4) Immediately prior to the start of voting the Assistant 
Commissioners in the presence of any candidate, election agent or party 
agent or party delegate as may be present shall, without breaking the 
seals, check that the ballot boxes consigned to them are empty by 
shaking the ballot box and shall thereupon break the seal or seals to the 
opening through which ballot papers shall be inserted. If the Assistant 
Commissioners or anyone of them or arty candidate or election agent 
or party agent or party delegate as may be present suspects that the ballot 



box is not empty, the Assistant Commissioners shall not break the seal 
or seals as aforesaid but shall immediately notify the Commission which 
shall break open all seals in the presence of the party delegates and 
Assistant Commissioners concerned. The Commission shall ascertain 
that the ballot box is empty and reseal the ballot box before allowing the 
start of the voting and the party delegates shall have the right to place 
their personal seals thereon. 

(5) Except in the eventuality provided for in the preceding 
subsection, the seals placed on the lid of the ballot boxes shall not be 
broken except when the ballot boxes are opened for the counting of 
votes. 

(6) For the purpose of this section, where the Commission 
determines that because of lack of space, not all the seals may be 
conveniently placed, the Commission may direct that not all seals shall 
be so affixed ensuring however that each political party will be given the 
opportunity !o affix at least one seal on each ballot box. 

70. (I) Any voter wishing to vote shall attend at the polling Voting 

booth, specified in the voting document received by him and shall 
deliver such document to an Assistant Commissioner at such polling 
booth during the hours appointed for voting. 

(2) No person shall be allowed to vote unless he produces 
and delivers the voting document to the Assistant Commissioners. 

(3) No inquiry shall be permitted at the time of voting as to 
the right of any person to vote, so long as the name of such person is 
included in the list referred to in subsection (I) of section 64 of this Act, 
but the Assistant Commissioners may, before the delivery of the ballot 
paper to a voter, put to him such questions as they may deem proper to 
satisfy themselves of the identity of such voter. 

(4) The Assistant Commissioners, upon the production and 
delivery to them of the voting document and having satisfied themselves 
of the identity of the voter, shall strike out the name of the voter from the 
list aforesaid and shall deliver to him, after marking it with official 
marks, a ballot paper. Forthe purposes of this Act, "official mark" shall 
mean the stamp which the Commission shall direct the Assistant 
Commissioners to use; so however that each political party may direct 
the Assistant Commissioner nominated by it to use a stamp of its own 
to mark the ballot papers, provided that an imprint of the stamp so used 
is deposited with the Commission prior to the start of the poll; such 
stamp shall not be necessary for the validity of the ballot paper. 

(5) The Assistant Commissioners may at their discretion 
administer an oath to any voter in the form set out in the Eleventh 
Schedule to this Act. 
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(6) Any person refusing to answer any questions put to him 
under subsection (3) of this section or 10 take the oath referred to in 
subsection (5) of this section shall not be permitted to vote. 

(7) The Assistant Commissioners shall not refuse a ballot 
paper to any person whose name is included in the list referred to in 
subsection (I) of section 64 of this Act and otherwise satisfies the 
requirements of this section, unless the person so claiming to vote, upon 
being questioned under this section, appears to the Assistant Commis
sioners notlo be the person whose name is on the aforesdid list or to have 
previously voted at the same election. 

(8) The Assistant Commissioners shall keep a written record 
of the taking of any oath administered to any person under this section, 
and of their refusal to allow any person to vote. 

(9) Saving the provisions of section 77 of this Act no voter 
shall be allowed to vote except at the polling booth specified in the 
voting document produced by him for purposes of voting. 

(10) A voter, who has inadvertently spoilt his ballot-paper 
may, on delivering the spoilt ballot paper to the Assistant Commis
sioner, and proving the fact of inadvertence 10 the satisfaction of the 
Assistant Commissioner, obtain another ballot paper in its place and the 
spoilt ballot paper shall be immediately cancelled. 

71. (1) Each voter shall have one transferable vote. 

(2) A voter, in recording his vote: 

(a) must place on his ballot paper the figure I opposite the 
name of the candidate for whom he votes; and 

(b) may in addition indicate the order of his choice or 
preference for as many other candidates as he pkases by placing 
against their respective names the figure 2, 3,4,5 and 6 and so on 
in consecutive numerical order. 

(3) A ballot paper shall be invalid in which: 

(a) the figure 1 standing alone indicating a first preference 
for one candidate is not placed; or 

(b) the figure I standing alone indicating a first preference is 
set opposite the name of more than one candidate; or 

(c) the figure I standing alone indicating a first preference 
and some other number is set opposite the name of the same 
candidate; or 

.. 



(d) it cannot be determined with certainty for which candi
date the fIrst preference of the voter is expressed; or 

(e) any writing or mark is made by which the voter can be 

identifIed; or 

(f) the offIcial mark as defIned in subsection (4) of section 
70 is not made. 

(4) A voter shall record his vote secretly inside a cubicle in 
the booth provided for this purpose and constructed in such a manner as 
not to allow the voter to be seen when marking his ballot paper. After 
marking his ballot paper the voter shall fold the ballot paper so as to 
conceal his vote and shall then put the ballot paper in the ballot box in 
the presence of the Assistant Commissioners. 

72. (1) Any voter who declares to, and shows to the satisfaction 
of, the Assistant Commissioners that he is unable by reason of blindness, 
other physical cause or illiteracy to mark his ballot paper, may request 
an Assistant Commissioner to mark the paper on his behalf indicating 
for which candidate or candidates he wishes to vote and the order in 
which he wishes to record his vote: 

Provided that the voter may not ask for any particular 
Assistant Commissioner to mark the ballot paper on his behalf. 

(2) The Assistant Commissioners are bound to secrecy with 
regard to the voting of persons whom they have assisted to vote. 

(3) There shall be not less than two Assistant Commission
ers present when the vote is being recorded under the provisions of 
subsection (I) of this section, but no other person shall ):>e allowed in the 
room. 

(4) When an Assistant Commissioner is authorised to assist 
a voter to record his vote, the Assistant Commissioner shall require such 
voterto confmn his declaration on oath, and on satisfying himself of the 
correctness of such declaration he shall record the vote of such voter on 
the ballot paper, in accordance with the indication made by such voter 
and following the procedure set down hereunder: 

(a) The Assistant Commissioner shall ask the voter: "Which 
of the candidates do you most desire to see elected?" and shall 
place the fIgure I on the ballot paper opposite the name of the 
candidate indicated by the voter. 

(b) The Assistant Commissioner shall then ask the voter: 
"For which of the candidates do you desire to express a second 
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choice?" and shall place the figure 2 on the ballot paper opposite 
the name of the candidate indicated by the voter. 

(C) The Assistant Commissioner shall repeat the operation 
in reference to a third or any subsequent preference until the voter 
shall declare that he does not desire to express any funher choice. 

(d) In order to assist such voters in indicating their prefer
ences, the Electoral Commissioners shall permit the display in the 
polling places of photographs of the candidates, if the same are 
supplied by the candidates themselves or by a political pany on 
their behalf. Each photograph may bear, in addition to the name 
ofthe candidate represented, the badge and name of the pany, if 
any, to which he belongs. 

Such photographs shall be of such size and description as 
the Electoral Commissioners may require and shall be displayed 
in such manner as they shall direct and in the order in which the 
candidates' names appear on the ballot-paper. 

(e) At the commencement of these operations and at any 
subsequent stage the Assistant Commissioner shall, if desired by 
the voter, read out in the order in which they appear on the ballot 
paper, the names of all candidates for whom a choice has not 
already been expressed by the voter. 

(0 If any such voter, however, shall request the Assistant 
Commissioner to read out the names of the candidates of one 
particular political party only, the Assistant Commissioner shall 
do so by reading in al phabetical order the names of the candidates 
who have supplied an indication of their adhesion to that political 
party and omitting the names of the other candidates. 

73. While a voter is recording his vote, the Assistant Com-
missioners shall keep at sufficient distance so as not to be able to see the 
vote recorded. 

74. The Assistant Commissioners shall in no case permit any 
person to take his ballot paper out of the room or out of their sight until 
it is inserted into the ballot box. 

75. Saving the provision of section 72, no Assistant Com-
missioner or any other person shall record the vote for any voter, or shall, 
at any polling place make any suggestion to him directly or indirectly 
regarding the candidate or candidates for whom he should vote or 
regarding his choice of preference. 

76. Except where otherwise stated in this Act the Assistant 
Commissioners shall not allow any person not being a police officer on 
duty, or a person lawfully entrusted with some duty in connection with 

.. 



. 
• 

the elections, or a person entitled to vote at that polling place, to enter 
such polling place; nor shall they permit any voter or other person to 
remain in the polling place longer than necessary. 

77. (1) The Commissioners, the Assistant Commissioners, po
lice officers and other persons lawfully entrusted with some duty at a 
specific polling place may, with the approval of the Commission and 
provided that they so inform the Commission at least forty eight hours 
prior to the start of voting, record their votes in the polling place in which 
they are performing such duty and which has been designated for this 
purpose by the Commission. 

(2) Such persons shall cast their votes as early as practicable 
at the start of voting. 

(3) A list of persons so entitled to vote shall be kept at the 
Electoral Office and in such polling place and shall be open to inspection 
by the party delegate at least twenty-four hours prior to the start of 
voting. 

(4) Candidates for election may record their votes in one of 
the polling places designated for the purpose by the Commission and 
situated in the division in which they stand for election. 

A 675 

Voting in polling place 
OIhcr!han specified in 
Voting Dowmenl 
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Assistant Commissioners shall seal the opening of the ballot box, shall 
place in a packet all unused and spoilt ballot papers and all printed or 
written records kept by them, affixing"their seal thereto, after stating and 
signing on the said "packet the number thereof, and shall place in a 
separate packet all voting documents delivered to them. The official 
marks used by the Assistant Commissioners including those used by the 
Assistant Commissioners nominated by the political parties shall be put 
in a separate packet which shall be sealed with the seal of the Commis-
sion after all Assistant Commissioners have affixed their signature 
thereto. 

(2) For the purposes of the previous subsection of this 
section the Assistant Commissioners shall physically count and recon
cile the number of unused and spoilt ballot papers, the numberofpersons 
marked as having voted on the list referred to in subsection (I) section 
64 and the number of voting documents delivered to them. 

(3) Aftertheclose of the poll and before the ballot boxes are 
removed from the polling booths, the Assistant Commissioners shall 
affix a notice on the door of each polling booth and signed by all the 
Assistant Commissioners stating the number of voters entitled to vote at 
that polling booth, the number of ballot papers received by them from 
the Commission, the number of voting documents delivered to them 
distinguishing as to whether they are ordinary or special, the number of 
spoilt ballot papers and the number of unused ballot papers being 
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returned by them to the Commission and the number of persons who 
have voted in that polling booth. The said notice shall in this section be 
henceforth referred to as the "ballot paper account". 

A copy of the ballot paper account shall be delivered by 
the Assistant Commissioners to each political pany by handing it to any 
candidate, election or pany agent representing such pany as may be 
present, and shall also be delivered to the Commission at the place 
specified in paragraph (c) of section 45 of this Act and the Commission 
shall immediately thereon provide a copy to the pany delegates. 

(4) On completion of all the duties mentioned inthe preced
ing subsection of this section, the Assistant Commissioners shall deliver 
the ballot box or boxes and all documents and packets entrusted to them 
to the Commission at the place specified in paragraph (c) of section 45. 

(5) Pany delegates, candidates, election agents and pany 
. agents shall have the right to attend at the reconciliation and sealing of 
papers and 'sealing of ballot boxes, mentioned in the preceding 
subsections of this section, to affix thr-ir own personal seals to the 
packages containing the papers and to the ballot boxes and shall, subject 
to the provision of the following subsections of the section, be granted 
facilities to watch and accompany the transportation of the ballot boxes 
from the polling place 'up to their delivery to the Commission. 

(6) (a) No more than one pany agent from each political 
pany may be present in each polling booth at anyone time during 
the procedure for the sealing of ballot boxes; 

(b) The Assistant Commissioners shall ensure that 
candidate~, election agents, party agents or pany delegates as may 
be present shall be called in prior to their staning the procedures 
outlined in the previous subsections of this section for the sealing 
of ballot boxes and packets and reconciliation; 

.. 

(c) The candidates, election agents, pany agents I 

and pany delegates that may be present shall be granted all 
reasonable facilities to oversee, record and request recounts of all 
the operations undertaken by the Assistant Commissioners in 
terms of the previous subsections of this section and without 
prejudice to the generali ty of the above -

(i) to reconcile the number of persons who have 
voted as stated in the ballot paper account with the number of 
persons which the Assistant Commissioners have struck off the 
list referred to in section 64 of this Act and the number of voting 
documents received by the Assistant Commissioners; 



.. 

(ii) to reconcile the names of the voters which the 
Assistant Commissioners have struck off the list referred to in 
section 64 of this Act with the names or the voting documents 
received by them; 

(iii) to record the names of the persons who have not 
voted; 

(d) After all the procedures indicated in the previ-
ous subsection of this subsection have been completed, the 
Assistant Commissioners shall keep the ballot box and all docu
ments and packets in the polling booth until such time as the 
vehicle designated by the Commission for the transfer of the ballot 
boxes arrives at the polling place. Any candidate, election agent 
or party agent or party delegate as may be present shall also have 
the right to remain at such polling booth; 

(e) During the transportation from the polling place 
to the place designated by the Commission for the delivery of 
ballot boxes in terms of subsection (3) of section 45 no more than 
one representative from each of the political parties may board the 
vehicle designated by the Commission for transportation; 

(f) The representatives mentioned in the previous 
paragraph of this subsection shall be designated by the political 
parties and shall be duly authorised by the Commission and shall 
bear identification similar to that required by subsection (1) of 
section 63 and shall have these names publicised in terms of 
subsection (2) of section 63; 

(g) The refusal by any Assistant Commissioner to 
sign any declaration or document shall not of itself invalidate the 
contents thereof. 

79. The Assistant Commissioners shall keep order in the 
polling place under their charge and shall be responsible for any 
irregularity in the voting in that place in so far as such irregularity could 
have been prevented by them. 

PART XII 
Voting in Retirement Homes 
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80. For the purposes of this Part, "a retirement home" means Retirement Home 

such place or places principally used for the care of elderly persons in 
which at least fifty voters reside: 
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Provided that the provisions of paragraph (a) of subsec
tion (3) of section 81, of paragraph (b) of subsection (1) of section 82 and 
of section 83 shall not apply to retirement homes not run or administered 
by the Government. 

81. (1) Within twenty-four hours of the publication of the Writ 
for the election of members to the House, the Commission shall form a 
sub-committee consisting of a Commissioner, who shall act as chairper
son, and a representative of each of political parties and shall delegate 
to the sub-committee the running of the election in all retirement homes. 

(2) The sub-committee shall have the duty to ensure that no 
undue pressure is brought to bear on voters in old age homes, that proper 
and adequate facilities are given to all political parties to canvass such 
voters, that adequate arrangements for voting are made in view of the 
special needs of such voters and that no political party enjoys any unfair 
advantage. 

(3) Without prejudice to the generality of the above provi-
sions, the sub-committee shall ensure that: 

(a) immediate steps are taken to temporarily remove and 
substitute members of staff gravely suspected to have attempted 
to influence voters; 

(b) arrangements are made for the receipt and properdeliv
ery of propaganda material and for canvassing during visiting 
hours bycandidates and political parties contesting that electoral 
division; 

(c) complaints by political parties and or candidates are 
speedily investigated and rectified when found to be justified. 

82. (1) Within three days of the publication of the )V'rit the person 
responsible for the administration of a retirement home shall send to the 
sub-committee: 

(a) a list of all persons resident at such retirement home, 
indicating the name, identity card number, last known address, 
age, ward number, name and address of next of kin and whether 
registered as a voter in the home address or otherwise; 

(b) a list of all staff at the retirement home indicating the 
name, identity card number, address, grade and working hours up 
to the day following the day fixed for voting. 

(2) On receipt thereof the sub-committee shall immediately 
provide the political parties with copies of such lists. 

... 
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(3) The administrator of every retirement home shall keep 
such lists updated and shall immediately send to the sub-committee any 
amendments thereto and the sub-committee shall immediately infonn 
the political parties of such amendments . 

(4) Members of the staff in retirement homes are expressly 
prohibited from engaging in propaganda for any political party or 
candidate and any employee contravening this section shall be guilty of 
an offence and shall on conviction be liable to the penalty of general 
interdiction for a period often years and the provisions of the Probation Cap IS2 

of Offenders Act and of section 22 of the Criminal Code shall not apply. Cap 9 
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83. (1) The voting documents of voters registered in retirement 
homes shall be delivered to the voters personally. The voter may opt to 
deliver the voting document to the administrator of the home for safe
keeping, and such administrator shall return the same to the voter on the 
day fixed for voting or on such earlier day as may be requested by the 
voter. 

VOlin. 81 RetiremeoJ. . 
Homes 

(2) Voters in retirement homes shall have the option to 
proceed to the polling place: 

(a) without the assistance of any person;' 

(b) with the assistance of members of the staff; 

(c) with the assistance of members of their families; 

and it shall be the responsibility of the sub-committee to ascertain the 
option chosen by each voter. 

(3) Voters opting to be assisted by members of the staff shall 
be accompanied by members of the staff chosen from a pool thereof 
nominated in equal numbers by all the political parties. Political parties 
shall have the right to demand, and the Commission shall have the duty 
to ensure, that if the ordinary staff at such homes is not sufficient for the 
purposes of this section other persons are transferred to such homes for 
such purpose. 

(4) Voters opting to be assisted by members of the staff or by 
members of their families shall, notwithstanding any other provision of 
this Act be so accompanied up to the door of the relative polling booth. 

(5) During the day fixed for voting no person other than 
members of the sub-committee, members of the staff and relatives of 
patients who have been previously authorised to accompany voters to 
vote, shall without the express authority ofthe Commisions, be allowed 
to enter retirement homes. 
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(6) Except with the special authorisation of the sub-commit
tee, no voter in a retirement home who has chosen the option to vote on 
his own or to be accompanied by members of his family may be taken 
to vote by members of the staff. 

Directioo by Electoral 84. The sub-committee appointed in terms of section 81 of 
Commi"ion this Act shall function under the general direction of the Commission 

and shall be bound to implement the decisions of the Commission. 
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PART XIII 
Counting of Votes 

85. The counting of votes shall take place at the place and 
time specified in notice referred to in paragraph (d) of section 45 of this 
Act and shall be conducted in accordance with the provisions of this Act. 
Counting shall not commence until all ballot boxes have been deposited 
in the room designated for the purpose by the Commission, all packets 
containing the papers and other material used by the Assistant Commis
sioners have been delivered to the Commission and neither ballot boxes 
nor packets have been declared to be in a state that gives rise to the 
suspicion that they have been tampered with. 

86. (1) Political parties contesting the elections shall have the 
right to nominate a sufficient number of agents, to be detennined by the 
Commission, to oversee at all times the receipt of the ballot boxes, 
documents and packets, by the Commission from the Assistant Com
missioners and the storage of the said ballot boxes, documents and 
packets after the receipt thereof. These agents shall henceforth in this 
Act be referred to as "delivery agents". 

(2) Party delegates, candidates and their agents as well as 
delivery agents shall have the right to monitor the receipt of the ballot 
boxes by the Electoral Commission from the Assistant Commissioners 
and to make representations thereon. 

(3) If any of the Commissioners or any party delegate, 
candidate or delivery agent claims that any ballot box or package is 
received in a state that it gives rise to suspicion that may have been 
tampered With, the Commission shall order such box or packet to be 
dealt with separately from the other boxes or packets, and shall imme
diately call a meeting of the Commission and at such meeting the 
Commission shall have the power to hear such evidence under oath as 
it deems necessary. 

(4) Where the Commission decides that there is no evidence 
that justifies the suspicion that the box or packet has been tampered with, 
its decision shall be final and no appeal shall lie therefrom. 

-. 
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(5) Any claim as is referred to in the previous subsections of 
this section shall be made as soon as the ballot box or packet is delivered 
by the Assistant Commissioners to the Commission and for this purpose 
the Commission shall ensure that the party delegates, candidates or 
delivery agents are given adequate facilities to attentively inspect the 

•• ballot boxes, documents or packets. 

(6) It shall be the duty of the Commission to ensure the 
mathematical accuracy of the ballot paper account and that this tallies 
with the declared number of voting documents returned by the Assistant 
Commissioners. Political parties shall have the right to demand that the 
Commission shall for this purpose open all packets containing voting 
documents relative to not more than ten per cent of all ballot boxes in 
order to physically check the aC:;','racy of such returns. 

(7) Political parties shall select the ballot boxes in relation to 
which the p<:lckets containing voting documents are to be opened during 
delivery of the ballot boxes to the Commission and prior to the storage 
of the ballot boxes. 

(8) As each ballot box is received and cleared by the Com
mission in terms of this section it shall be transferred to the room 
designated by the Commissioners for the storage of all ballot boxes in 
terms of section 45 of this Act. 

(9) As soon as practicable after all ballot boxes have been 
received and cleared in terms of this section and prior to the start of the 
counting process the Electoral Commission shall publicly declare the 
total number of votes declared to be cast in accordance with the ballot 
paper accounts delivered by the Assistant Commissioners as well as the 
number of votes in each ballot box as resulting from the same account. 

(10) The Commission shall preserve until the publication of 
the official results of the next following election all papers delivered to 
them by the Assistant Commissioners. as well as the unused ballot 
papers and the voting documents, in separate sealed packets indicating 
on each packet the nature of the documents contained therein, and the 
electoral division to which they appenain. 

(11) On, every packet as, is referred to in the preceeding 
subsection there shall be affixed the seal of the Electoral Commission 
and the signature of at least two Commissioners, and of any party 
delegate. candidate or delivery agent who may wish to sign it. 

87. (1) The Commission shall appoint a number of persons to 
act as counters, supervisors and calculators to assist it in the counting 
and transfer of votes which shall be effected underthe direct supervision 
of the Commission. 
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(2) The provisions of subsection (I) of section 58 of this Act 
shall mutatis mutandis apply to the office of the counter, supervisor and 
calculator as it applies to the office of Assistant Commissioner. 

(3) A list of the persons appointed as counters, supervisors 
and calculators shall be published by the Commission in the Gazette, 
together with the list of persons appointed as Assistant Commissioners 
and the procedure established for the nomination by political parties and 
for objections to Assistant Commissioners shall mutatis mutandis apply 
to supervisors and counters. 

(4) All counters, supervisors and calculators shall be issued 
with identity documents specifying the details provided for election and 
party agents. The identity documents shall be worn at all times by the 
counters, supervisors and agents whilst in the precincts of the building 
where the counting of votes is held. 

(5) The calculators shall perform all mathematical calcula
tions connected with the counting of votes and the Commission shall 
ensure that the persons so chosen are proficient in mathematical calcu
lations. 

(6) Supervisors shall be responsible for a number of count
ers and shall oversee the opening of ballot boxes, and the sorting and 
counting of ballot papers for every electoral division. The Electoral 
Commission shall ensure that at all times during the counting of votes 
there are no less than two supervisors for each electoral division and that 
the political parties are adequately represented in the choice of persons 
to act as supervisors for each electoral division. 

(7) Counters shall work under the direction of the supervi
sors; they shall physically sort and count the ballot papers. The Electoral 
Commission shall ensure that there are a sufficient number of counters 
in every electoral division to ensure a quick and efficient counting 
process and that the political parties are adequately represented at all 
times during the counting of votes in the choice of persons to act as 
counters in each electoral division. 

88. (I) The Commission may authorise anyone or more of its 
members or any other person or persons appointed by it to do anything 
on its behalf in connection with the receipt and storage of ballot boxes 
and the counting and transfer of votes and anything done by virtue of 
such authority shall be deemed to have been done by the Commission. 

(2) The Commissioners or anyone or more of them shall 
administer to every person authorised to act for the Commission under 
the provisions of this section, an oath for the faithful discharge of the 
duties assigned to him. 

•• 
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89. (1) Unless this Act otherwise provides, candidates and eIec- CanWdate. and Agents 

tion agents shall have free access to the building where the counting of 
votes will take place, and to the counting hall, at all times. 

(2) Every political party shall moreover have the right to 
nominate a number of agents equal to the number of candidates 
presented by it to contest the election and such agents shall at all times 
have access to the said building and to the counting hall at all times. 
These agents shall henceforth in this Act be referred to as "counting 
agents". 

The list of such agents shall be presented to the Commis
sion at least twenty one days priOrlO the start of the poll; the Commission 
shall inform the political parties of all the agents so nominated so that 
the said political parties may have an opportunity to make representa
tions to the Commission before the same accepts or rejects them; the 
agents so I)ominated are to be of good character and acceptable to the 
Commission and once nominated and accepted by the Commission, 
may not, for any reason, be changed by the political party nominating 
them. 

The list of such agents shall, at least, seven days prior 
to the start of the poll, be published by the Commission in the Govern
ment Gazette indicating the name, address and identity card number of 
each agent and the party nominating him. 

(3) The party delegates, candidates, election agents and 
counting agents shall be issued with an identity document indicating the 
details required for election agents and such identity document is to be 
worn at all times on entry into and inside the building or complex 
wherein the votes are counted. 

90. With respect to the building designated by the Commis-
sion for the counting of votes the Commission shall ensure that: 

(a) all roads of access at least within 500 metres of the said 
building are closed and patrolled by the Police who shall permit 
entry only to authorised persons and only after scrupulously 
having ascertained their identity; 

(b) entry into the actual building or perimeter shall be 
checked by both the Police, the Commission and representatives 
of the political parties; 

(c) a number ofrooms as may be necessary either in or as 
near as possible to the building wherein the counting hall is 
situated shall be provided to ensure full press and broadcasting 

Building where 
(;()Unting of votes will 
take place 
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coverage of the counting and transfer of votes provided that the 
entrance to such room shall at all times be guarded by the Police 
who shall only allow entry to bona fide broadcasting personnel 
and newspaper reporters who shall have been peviously accred
ited by the Commission; 

(d) an area adjacent and communicating with the counting 
hall shall be provided for the storage of the ballot boxes and that 
during the time the boxes are stored in such area they shall at all 
times be visible from all parts of the counti'lg hall; 

(e) a number of rooms as near as possible to the counting hall 
shall be provided for every political party contesting the election 
and shall be equipped with such facilities as the Commission, 
after consulting the political parties, thinks fit; 

(f) in the counting hall itself counters shall be separated 
from the candidates and agents by a wall of unbreakable trans
parent material or similar sturdy transparent material except for 
some means, including any appropriate electronic device, of clear 
communication for the purpose of speaking through and except in 
the cases expressly provided for in this Act, access to the area 
designated by the Commission for the counting of votes shall only 
be allowed to candidates and agents with the express consent of 
the Commission; provided that the party delegates and six substi
tutes thereof, previously nominated by such delegates, shall have 
free access to the counting area at all times; 

(g) the disposition of the counting area shall be such that as 
far as possible all the counting process can be closely viewed by 
candidates, agents and representatives of political parties; 

(h) the room indicated in section 45 wherein the ballot boxes 
are stored until the start of the counting of votes is in full view of 
the representatives of the parties, candidates and their agents and 
that party delegates and their substitutes have a right of access 
thereto at all times; 

(i) all rooms and corridors which are not being used for a 
purpose designated by the Commission shall be barred and all 
areas leading thereto closed; 

(j) adequate back up facilities for services failure are pro-
vided especially with respect to lighting; 

(k) there is strict security at all times in and around the 
building, that entry is restricted to authorised persons only and that 

•• 
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no lethal instruments or instruments which may be rendered lethal 
are introduced in the building; 

(I) at least thirty days before the start of voting the Commis-
sioners shall show the party delegates how they propose to 
allocate and separate the different areas of the said building and 
shall consider suggestions made by the said delegates in this 
regard; 

(m) notwithstanding anything else contained in this Act, the 
party delegates and their substitutes, shall at all times have access 
to any part of the building for the purpose of ensuring that the 
provisions of this Act are being enforced. 

91. The Commission shall ensure that as far as practicable 
full and constant broadcasting coverage is given of the counting and 
transfer of votes and for such purpose shall allow entry into the building 
to bona fide broadcasting personnel and apparatus. 

92. In extraordinary circumstances the Commission may 
allow entry into the building and the counting hall to such other persons 
as they think fit but in no case shall entry be allowed to the public 
generally. 

93. Notwithstanding anything else contained in this Act, 
candidates, election agents and the counting agents shall at all times 
have access to the Commissioners for the purpose of making represen
tations on their own behalf or on behalf of the candidate or party 
represented by them. 
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94. The Commission shall have the sole direction of the Directi~ of building 

building designated for the counting and transfer of votes and shall have 
the right to give such orders as are necessary for the maintenance of 
order and security within the building. 

PART XIV 
Ballot Paper AccountReconciliation 

95. The Commission shall proceed to ensure that the votes of 
all the electoral divisions are counted simultaneously in order to 
establish the total number of votes cast in the election. 

96. (1) Prior to the removal of each ballot box from the room 
designated by the Commission to hold all the ballot boxes in terms of 
section 45 of this Act, the party delegates or their substitutes shall have 
the right to examine the seals affixed to each ballot box. 
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(2) Any objection raised by the party delegates or their 
substitutes as to the integrity of such seals shall be examined by the 
Commission whose decision thereon shall be final and not subject to 
appeal. 

97. One ballot box at a time shall be opened in each division 
and prior to the opening of each ballot box the Commission shall cause 
the ballot paper account forth at ballot box to be affixed in such a manner 
that it may be clearly seen by the candidates and agents and shall show 

. the candidates and agents the seals on the ballot box in order that they 
may ascertain that such seals are intact. 

98. Any party delegate, candidate or agent may, prior to the 
opening of the ballot box, make representations claiming that the seals 
of the box have been tampered with. Where such an objection is made 
the box shall not be opened until the Commission, after consulting the 
party delegates or their substitutes, shall have given such directions and 
taken such measures as it may consider necessary. 

99. Where no objections are made and where the Electoral 
Commission in terms of the previous section of this Act so directs, the 
ballot box shall be opened and the number of ballot papers contained 
therein shall be counted, face downwards, to ascertain that the number 
of votes in that ballot box corresponds to the ballot paper account. 

100. Where the ballot papers in the ballot box do not tally with 
the ballot paper account the attention of the Commission shall be drawn 
to the fact and the Commission, after consultation with the party 
delegates, or their substitutes shall give such directions as it may deem 
fit and such decision shall be final. 

101. Where the ballot papers in the ballot box and the ballot 
paper account tally, the votes shall be put together and placed in a pigeon 
hole indicating the number of the ballot box. The pigeon hole and ballot 
papers must at all times be clearly visable by parties, candidates and 
agents. The ballot papers in each pigeon hole shall be put in parcels of 
fifty ballot papers each with any remainder being put at the bottom of the 
pile and the supervisor shall ensure that each parcel is counted for 
accuracy by more than one counter. 

102. The process described in sections 95 to 101 of this Act 
shall be repeated until all ballot boxes have been opened to ascertain that 
the ballot papers in each box tally with the ballot paper account relative 
to it. 

!a~:e~~::onging 103. Ballot papers belonging to a division other than that to 
Division. which the ballot box penains shall be treated in the manner established 

• 
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in section 99 and shall be retained at the counting table of the division 
where the relative ballot box from which they originated was placed and 
shall not, at this stage, be transferred to the appropriate division. 
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104. (I) After all ballot boxes in all electoral divisions have been Number of VOleS cast 

opened and reconciled with the relative ballot paper account the Elec-
toral Commission shall prior to proceeding to the sorting of votes 
declare the total number of votes cast and their distribution by ballot box 
and electoral division. 

(2) The Electoral Commission shall cause the papers held in 
each electoral division and belonging to other divisions to be transferred 
to the divisions to which they properly belong. 

(3) The Electoral Commission shall declare the total number 
of votes which each electoral division will be transferring subdivided 
according to the electoral division it will be transferring them to. 

(4) The physical transportation of the papers from one 
division to another shall be performed either by the Commissioners or 
by the supervisors and in such a manner as not to create confusion. 

PART XV 
Sorting of Votes, Casual Elections and Co-options 

105. (I) Ballot papers shall be sorted in accordance with such 
regulations which the Prime Minister may make from time to time. 

(2) Regulations made in accordance with this section shall 
also regulate casual elections and co-option of members to fill vacancies 
among the membership of the House. 

(3) Regulations made in accordance with subsection (1) of 
this section shall not come into force unless and until the House so 
resolves by resolution. Notice of the approval of such resolution shall be 
published in the Gazette by the Clerk of the House. 

(4) The regulations contained in the Thirteenth Schedule to 
this Act shall, until such time as regulations are made in accordance with 
subsections (I) to (3) of this section, regulate the sorting of ballot papers, 
casual elections and co-option of members to fill vacancies among the 
membership of the House. 
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PART XVI 
Publication of Results 

106. (I) The Commission shall, not laterthan on the working day 
following that on which the result of the counting of the votes has been 
ascertained, publish a declaration containing the names of the candi
dates elected and such other particulars as the Commission may con
sider necessary. 

(2) The Commission shall deposit the declaration aforesaid 
with the Clerk of the House and shall cause a copy of such declaration 
to be published without delay in the Gazette. 

(3) Every candidate whose name is published in the Gazette 
in accordance with the provisions of subsection (I) of section 54 or who 
is declared elected in accordance with the provisions of this section shall 
be considered to be a Member of the House of Representatives. 

(4) The Commission shall publish in the Gazette not later 
than seven days after the end of counting a declaration of the result of 
the election which declaration shall include a record of the total votes 
cast, both on a national level and subdivided by polling booth the total 
valid and invalid votes, the total votes credited to each political party, the 
quota for each electoral di vision, the record and result in all stages of any 
transfer of votes between political parties, the first preference credited 
to each candidate, any transfer of votes made, and of the total number 
of votes credited to each candidate after any such transfer, and any such 
other information as the Electoral Commission may consider necessary. 
Such declaration shall be in such forn) as the Electoral Commission may 
determine as likely to impart easily all the information likely to be 
required by the public. 

(5) Within three months of the publication of the official 
results of the election the Election Commission shall publish a report 
explaining in detail what steps were taken by them to perform the 
various duties imposed on them by this Act, to give all relevant statistics 
connected with the election including the publication of all statistics 
regarding eligible voters, printing and distribution of voting documents 
and ballot papers, voters per polling place, returns submitted by Assistant 
Commissioners and the like, and to make such suggestions as they 
consider necessary. 

107. (1) The Commission shall preserve until the publication of 
the official result of the next following election all used ballot papers for 
each electoral division in separate sealed packets, as follows:-

(a) the spoilt ballot papers; 

.. 
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(b) the invalid ballot papers; 

(c) the papers at the completion ofthe counting in the parcel 
of each elected candidate and of each non-elected candidate 
whose papers have not been transferred; 

(d) all the non-transferable papers not retained in the parcel 
of an elected candidate . 

(2) The Commissioners shall endorse on each packet a 
. description of its contents, the date of the election arid the number of the 

electoral division to which they relate. 

(3) The Commission shall further preserve for the same 
period for each electoral division a copy of the declaration of the result 
of the count and of any document showing the operations of the transfer 
of each surplus. 

(4) Party delegates, candidates, election agents and count
ing agents shall have the right to affix their seals and signatures to such 
packets. 

108. It shall be lawful for the Constitutional Court before 
which any question is brought as to the right of any person to be or to 
remain an elected Member of the House and for any Court before which 
any proceedings are commenced in accordance with the provisions of 
this Act to order the opening of the packets referred to in subsection (1) 
of section 78 and in section 107 and the production of one or more of the 
documents therein contained under such conditions and precautions as 
may be necessary to maintain the secrecy of the voting consistently with 
the due administration of justice. 

109. (1) If at an election any person is returned as a member for 
two divisions, such person shall, by a writing under his hand delivered 
to the Clerk of the House on or before appearing to take the oath or to 
make the affirmation prescribed by section 68 of the Constitution 
declare which of the two divisions he elects to represent. 

(2) As soon as a person who is returned for two divisions 
declares which of the two divisions he elects to represent, he shall be 
deemed to have vacated his seat in the other di vision. 
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PART XVII 
Penal Provisions 

110. Any person who knowingly makes or subscribes to a 
false declaration or otherwise gives false information in connection with 
the registration, transfer or cancellation of any voter shall be guilty of an 
offence against this Act and shall on conviction be liable to imprison
ment for a term not exceeding one month or to a fine (multa) not ex
ceeding fifty liri or to both such imprisonment and fine. 

Pcmltyformi.cooduct 111. Every person who misconducts himself in any polling 
in polling pla=. etc. place or contravenes any of the provisions of section 66 or 67 of this Act 

or takes part in any public meeting or public demonstration held in 
contravention of any of the provisions of this Act, or fails to obey the 
lawful order of the Assistant Commissioners or other lawful authority 

'in relation to an election, shall on conviction be liable to a fine (mu/ta) 
not exceeding fifty liri. 

Pcnaltyforoffcnce.in 112. (1) Every person who: 
respect of nomination • 
etc. 

(a) forges or fraudulently defaces or fraudulently destroys 
any nomination paper or delivers to the Commissioner any nomi
nation paper knowing the same to be forged; or 

(b) forges or counterfeits or fraudulently defaces or fraud
ulently destroys any voting document or ballot paper or the 
official mark on any ballot paper; or 

(c) without due authority supplies any voting document or 
ballot paper to any person; or 

(d) forges or counterfeits or is in unlawful possession of any 
stamp or seal used by the Chief Electoral Commissioner or the 
Election Commissioners or the Assistant Commissioners; or 

(e) is in unlawful possession of any voting document or 
ballot paper; or 

(f) fraudulently puts into any ballot box anything other than 
the ballot paper which he is authorised by law to put in; or 

(g) fraudulently takes out of the polling place any ballot 
paper; or 

(h) without due authority, destroys, takes,opensorotherwise 
interferes with any ballot box or packet of ballot papers then in use 
for the purpose of the election, 

. " 
, 
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shall be guilty of an offence and shall be liable, on conviction, to a fine 
(multa) not exceeding five hundred liri or to imprisonment for a term not 
exceeding six months or to both such fine and imprisonment. 

(2) Every person who aids or abets the commission of an 
offence under this section or attempts to commit any such offence shall 
be liable, on conviction, to the punishment provided for the offence . 

113. Every Assistant Commissioner who shall reveal the 
manner of voting of any voter when such manner of voting shall have 
come to his knowledge in the course of the exercise of his functions 
under this Act shall be gUilty of an offence, and shall, on conviction, be 
liable to a fine (multa) not exceeding one hundred liri or to imprison
ment for a term not exceeding one month or to both such fine and 
imprisonment. 

114. (I) During the day on which an election of Members of the 
House is held and during the day immediately preceding such an' 
election, no person shall address any public meeting or any other 
gathering whatsoever in any place or building accessible to the public, 
or on the broadcasting media, on any matter intended or likely to 
influence voters in the exercise of the franchise, or publish or cause to 
be published any newspaper, printed matter or other means of commu
nication to the public containing any matter aforesaid, or issue or cause 
to be issued any statement or declaration on any matter aforesaid or 
knowingly distribute any newspaper, printed matter, or other means of 
communication, or any statement or declaration as aforesaid, and any 
person acting in contravention of any of the provisions of this section 
shall be liable on conviction to a fine (multa) not exceeding five hundred 
liri or to imprisonment for a term not exceeding six months, or to both 
such fine and imprisonment. 

(2) Every person who aids or abets the commission of an 
offence under this section or attempts to commit any such offence, shall 
be liable on conviction to the punishment provided for the offence. 

115. (I) All questions regarding the rig!1t of any person to be or 
remain a Member of the House shall be referred to and decided by the 
Constitutional Court. 

(2) Any criminal proceedings for offences under this Act 
shall be brought before the Courts of Magistrates and subject to the 
following provisions of this section, the provisions of the Criminal 
Code shall apply to any such proceedings. 

(3) Notwithstanding anything contained in the Probation of 
Offenders Act, a person who commits any offence under this Act shall 
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Prohibitim of Display 
of Posten, etc. 
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Constitutional Court 

Repeal 
Cap 249 
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be convicted and sentenced in respect of that offence and may not be 
placed on probation or discharged under that Act. 

(4) Every decision ofthe Courts of Magistrates in respect of 
an offence under this Act, may, in all cases, be appealed against by the 
Attorney General and by the party convicted. 

116. (1) Except as provided in subsection (2) of this section it 
shall not be lawful for any person, at any time in contemplation or in 
anticipation of an election, to display or cause to be displayed in a public 
place, or in a place accessible to the public or visible from any public 
place, any bill, poster or other advertisement intended or likely to 
influence voters in the exercise of the franchise, or to write or make or 
cause to be written or made on any wall or other place visible from a 
public place any word or sign intended or likely to influence voters in 
the exercise of the franchise. 

(2) The provisions of subsection (1) of this section shall not 
apply to any bill, poster or other advertisement which 

(a) is worn or carried by a person; or 

(b) which is displayed on the inside of a private building 
even though it may be visible from a public place. 

(3) Any person acting in contravention of any of the forego-
ing provisions of this section shall be liable on conviction in respect of 
·each offence to a fine (muJta) not exceeding five hundred liri or to 
imprisonment for a period of not more than six months, and in respect 
of any second or subsequent offence to both such fine and imprison
ment. 

(4) It shall be the duty of the Police to remove or otherwise 
cancel or delete anything displayed, written or made in contravention of 
any of the provisions of subsection (1) of this section. 

PART XVIII 
Saving and Repeal 

117. Notwithstanding any other provision contained in this 
Act, whereby the decision of the Commission is declared as final and! 
or not subject to appeal such provision shall not exclude recourse to 
Constitutional Court by any person on an action to invalidate the 
election, whether in any or in all divisions. 

118. Subject to the provisions of section 12 of the Interpreta-
tion Act, the Electoral (Franchise, Method of Election and Registration 

• 
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of Voters) Ordinance, and the Electoral (Polling) Ordinance, except for Cap 102 

sections 41 to 62 thereof, which sections are reproduced in the Four-
teenth Schedule to this Act, are hereby repealed. 

119. The Electoral Register published in terms of the Elec- Transitmy 

toral (Franchise, Method of Election and Registration of Voters) Ordi- Cap 99 

nance and in force immediately before the coming into force of this Act, 
shaH continue in force and be deemed to have been published under Part 
VI of this Act. 

PART XIX 
Saving as to Right of Political Parties 
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120. The non-exercise by any political party, delegate, candi-
date, agent or any person nominated for appointment by a political party, 
of any right, power or privilege granted by this Act shaH not of itself 
invalidate any action or procedure in respect of which the right, power 
or privilege has been granted by this Act. 

Non-exerciJe of cenain 
righu. 
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FIRST SCHEDULE 
(Section 8) 

Fonn of Oath of Office to be taken by the Election Commissioners 

I, , "'Chief Electoral CommissionerlElectorai Commissioner do swear 
I affInn that I will faithfully perform the duties of Commissioner to conduct the election of 
Members of the House of Representatives according to law. (So help me God.) 

... delete where necessaJ}' 

• 

, 
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SECOND SCHEDULE 
(Section 21) 

Fonn of Application for Registration as a Voter 

To the Electoral Commission, Valletta, Malta 

Surname ............................................................................... 1.0. Card No ....................... . 

Name .................................................................................................................................. . 

Place of birth ..................................................................................................................... . 

Date of birth ...................................................................................................... ; ............... .. 

Place of ordinary residence ............................................................................................... .. 

Name of town or village ..................................................................................................... . 

Street and number of premises ........................................................................................... . 

Name and surname of applicant's father ........................................................................... . 

His place of birth ........................................ His nationality* ........... : ................................. . 

* (if applicant's father is dead, give his nationality at the time of his death) 

Name and maiden surname of applicant's mother ............................................................ .. 

Her place of birth .................................... Her nationality** ............................................ .. 

**(if applicant's mother is dead, give her nationality at the time of her death) 

I hereby apply to be registered as a voter for the .................... (I) electoral division in 
accordance with the General Election Act, 1991, to be registered as a voter for the election 
of Members of the House of Representatives. 

Date ........................ .. 

Signature or mark of applicant 
(I) Insert number of electoral division . 

FOR OFFICIAL USE ONLY 

Remarks 

........... ./. ......... ./ ......... . 

Vtd .......................................... . 

Chd ......................................... . 
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THIRD SCHEDULE 
(Section 23) 

FOrn! of Corrections or Transfers 

To the Electoral Commission: 

1(1) .................................... I.D. Card No ..................................... fonnerly residing at (2) 

......................................... , do hereby give notice that I have transferred my residence to (3) 

Date ...................................... . 
Signature or mark of applicant (4) 

Signature and I.D. of witness 

Address of witness ............................................................................................................. . 

(1) Name and surname (also nickname, if any) 
(2) Fonner address as shown on Electoral Register 
(3) PTesentaddress 
(4) Should applicant be unable to write, the person filling in the fonn is to affix his or her 

signature and furnish his or her full address and I.D. Card No. below applicant's mark. 

FOURTH SCHEDULE 
(Section 23) 

FOrn! of Application for the Correction of Designation or Address 

To the Electoral Commissioner 
My name (and/or my address*) appearing in the Electoral Register 
under (1) ........................................................................................................................ has 
been wrongly designated and I hereby apply that my name (and/or my address*) be 
corrected as follows (2) ..................................................................................................... . 

Date ............................................... . 
(3) Signature or mark of applicant 

Signature and I.D. of witness 

Address of witness ............................................................................................................. . 

(*) Cancel the words which do not apply 
(1) Locality, full address and I.D. Card Number as shown on the Electoral Register 
(2) State correction desired to be made 
(3) Should applicant be unable to write, the person filling in the fonn is to affix his or her 

signature and furnish his or her full address and I.D. Card No. below applicant's mark. 

•• 
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FIFfH SCHEDULE 
(Section 23) 

Application by female electors for the 
correction of surname and address in consequence of marriage 

To the Electoral Commission: 

As (I) on the ............................ .! married (2) ....................... .I.D. Number ............. I (3) 

...................................... 1..0. Number ......................... formerly residing at (4) 

................................................................................. and registered as an elector under that 

address, do hereby apply that my surname (and/or address *) be now shown as follows (5) 

Date .................. . 

(6) Signature or mark of applicant 

Signature and 1.0. of witness 

Address of witness ..................................................................... : .................. . 

* Cancel the words which do not apply. 

(l) Date of marriage. 
(2) Name, surname in full and 1.0. Number of applicant's husband. 
(3) Maiden surname (also nickname, if any) and 1.0. Number of applicant. 
(4) Address as shown on Electoral Register. 
(5) Present address. 
(6) Should applicant be unable to write, the person filling in the form is to affix his signature 

and furnish his full address and 1.0. Number below applicant's mark . 
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(Section 44) 

To, 

SIXTH SCHEDULE 

Form of Writ to the Electoral Commissioners 
by the President of Malta 

Electoral Commissioners appointed for conducting the election of Members of the House 
of Representatives. 

Whereas an election of Members of the House of Representatives is to be held for the 
electoral division; 

You are hereby commissioned to cause an election of Members of the House of Repre
sentatives to be held according to the law. 

Given at the Palace, Valletta 

this day of 19 

PRESIDENT 

, 

.. 



.', 

(Section 46) 

RITRATT 

TWELIO 

Fejn Tiwota 

NN. la' 
Rogistrazzjoni 

SEVENTH SCHEDULE 

Form a/Voting Document 

BIEX TIVVOT A 

NUMRU TAL-KARTA 
TA'L-IOENTITA 

ISEM U INOIRIZZ 

SESS 

DISTRETT ELETTORALI (Numru) 

KUMMISSJONARJU ELETTORALI 
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EIGHTH SCHEDULE 
(Section 49) 

Form of Ballot Paper 
(A) 

No. of Members to be elected ............. Division .............. 

Mark 
order of Badge of 

preference Candidate Names of Candidates 
-in-spa 

< ...•..... •.••• · ..•..... i .)(/.ii ....... belo~ PARTIT TAL-FJURI 

~ 
JONES, (John Jones, of 
52 Old Bakery Street, Valletta, Merchant) 

~ 
MAGRO, (William David Magro, of 
10 Tower Road, Sliema (Painter) 

~ 
MIFSUD, (Joseph Mifsud, of 
16 Victoria Avenue, Sliema, Labourer) 

~ 
MUSCAT, (Francesco Muscat of 
1 51. Paul's Str. Zabbar, Driver) 

~ 
VELLA, (James Vella, of 
5 Republic Street, 51. Julians, Architect) 

~ 
WILLIAMS, (Francis Williams of 
85 Genuis Street, Zurrieq, Chemist) 

PARTIT TAL- GHASFUR .•....... 

~ 
AZZOPARDI, (Spiro Azzopardi, of 
13 Marina Street, Zejtun, Printer) 

~ 
BORG, (Assuero Borg, of 69 
Barbara Street, Meliieha, Clerk) 

~ 
CASSAR, (Lela Cassar, of 
"Dolores", Main Street, Cospicua, Housewife) 

~ 
MIZZI, (Glarmu Mizzi, of 
70 Two Gates Str. Lija, Lawyer) 

~ 
ZARB, (Fortunat Zarb, of 
15 Strait Street, Luqa, Clerk) 

PARTIT TAS-SIGAR .... . ' .\ .... 

't AZZOPARDI, (Reginald Azzopardi, of 
165 SI. Domenic Str., Oormi, Clerk) 

't ZAMMIT, (Lawrence Zammit of 
"Josdor", 188 Bwieraq Str. Hamrun, Chemist) 

KANDIDATI INDIPENDENTI 

BUHAGIAR, (Louis Buhagiar, of 55 
Republic Street, Zabbar, Merchant) 

GALEA, (Ninu Galea, of 
67 B'Kara Lane, Orendi. Worker) 



, . 
• 

( B ) 

DIRECTIONS FOR THE GUIDANCE OF THE VOTER IN VOTING 

1. Vote by placing the figure 1 opposite the name of the candidate you 
most desire to see elected. 

2. You are invited (and ~ is advisable) to place the figure 2 opposite the 
name of your second choice, the figure 3 opposite the name of your 
third choice, and so on. 

3. It is advisable to go on numbering the candidates in the order of your 
preference until you are indifferent as to the candidates whom you 
have not marked. 

4. If you do not place the figure 1 on your ballot-paper or if you place the 
figure 1 (indicating a first preference) and some other figure opposite 
the same name, or if you place the figure 1 opposite the name of more 
than one candidate, your ballot-paper will be invalid and will not be 
counted. 

5. Do not vote with an X. 

6. If you inadvertently spoil a ballot-paper you may return it to the 
Assistant Commissioner, who will, if satisfied of such inadvertence, 
give you another paper. 
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NImH SCHEDULE 
(Section 51) 

Form of Nomination Paper 

To the Election Commissioners 

We, the undersigned, being voters entitled to vote at an election of Members of the 
House of Representatives and being registered on the Electoral Register for the (I) 
Electoral Division, do hereby nominate (2) as a candidate for the said 
division and in the interests of the (3) 

I, (2) 

above nomination. 

Date 

1. Number of division 

residing at 

Signature of candidate 
(or of lawful representative as 
the case may be) 

consent to the 

2. Name, surname, address, and I.D. Card No. and occupation of person nominated. 
3. Name of political party 

r 

•• 
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TENTH SCHEDULE 
(Section 56) 

Fonn of Oath to be taken by Assistant Electoral Commissioners 

I, , Assistant Election Commissioner duly appointed to superintend the 
taking of the poll at the election of the Members of the House of Representatives swear/ 
affirm that I will faithfully perform the duties of such office according to the provisions of 
the law, and to report by letter addressed to the Clerk of the House of Representatives any 
irregularity observed by me in the conduct of the election. 

I also swear/afftrm to maintain secrecy regarding the vote given by any elector which may 
become known to me. (So help me God.) 

Date ................................................. : ...... . Signature ................................................. . 

J.D. Card No ........................................... . 

ELEVENTH SCHEDULE 
(Section 70) 

Fonn of oath which an Assistant Commissioner may administer to a voter 

I, (1) 
of (2) do swear/affirm that I am the same person whose name appears 
as A.B. in the Electoral Register and that I have not already voted either here or elsewhere 
at this election for members of the House of Representatives. (So help me God.) 

Date........................... Signature or mark of voter ................................... . 

SwornlAfftrmed before me this day of 

I. Name in full 
2. Address and 1.0. Card Number of voter 

Signature of Assistant Election 
Commissioner 
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TWELFfH SCHEDULE 
(Section 118) 
(Section 50, Cap. 102, vide Fourteenth Schedule) 

Return of election expenses 

1. Under the head of receipts there shall be shown the name and description of every 
person (including the candidate), club, society or association from whom any money, 
security, or equivalent of money was received in respect of expenses incurred on account 
of or in connection with or incidental to the election, and the amount 1"'-ceived from each 
person, club, society or association separately. 

2. Under the head of expenditure there shall be shown: 

a) the personal expenses of the candidate incurred or paid by him or his election 
agent; 

b) the name, the rate, and total amount of the pay of each person employed as an agent 
(including the election agent), clerk or messenger; 

c) the travelling expenses and any other expenses incurred by the candidate or his 
election agent on account of agents (including the election agent), clerks or 
messengers; 

d) the travelling expenses of persons, whether in receipt of a salary or not, incurred 
in connection with the candidature and whether paid or incurred by the candidate, 
his election agent, or the person so travelling; 

e) the cost whether paid or incurred, of: 

i) printing; 
ii) advenising; 
iii) stationery; 
iv) postage; 
v) telegrams; 
vi) rooms hired either for public meetings or as committee rooms; 

f) any other miscellaneous expenses, whether paid or incurred. 

Note:. 
1) All expenses incurred in connection with the candidature whether paid by the candi

date, his election agent or any other persons,.or remaining unpaid on the date of the 
return, are to be set out. 

2) For all items over twenty-five cents unless from the nature of the case (e.g. postage) a 
receipt is not obtainable, vouchers have to be attached. 

3) All sums paid out, but for which no receipt is attached, are to be set out in detail with 
dates of payments. 

• 
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4) All sums unpaid are to be set out in a separate list. 
FORM OF DECLARATION BY AN ELECTION AGENT 

I, , being election agent for 
a candidate for election in the Electoral Division, do hereby solemnly 
swear/affirm that the above return of election expenses is true to the best of my knowledge 
and belief and that, except the expenses therein set out, no expenses of any nature 
whatsoever have to my knowledge or belief, been incurred in connection with or for the 
purposes of candidature. 

Election Agent 

Sworn/Affirmed before me 

Magistrate/Commissioner of Oaths 

FORM OF DECLARATION BY CANDIDATE 

I, being a candidate 
for election in the Electoral Division, do hereby swear/affirm that the above return 
of election expenses is true to the best of my knowledge and belief, and that, except the 
expenses therein set out, no expenses of any nature whatsoever have to my knowledge or 
belief been incurred in connection with or for the purposes of my candidature. 

Candidate 

Sworn/Affirmed before me 

Magistrate/Commissioner of Oaths 
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atation 

Interpretation 

(Section 105) 
THIRTEENTH SCHEDULE 

The General Elections 
(Sorting of Ballot Papers, Casual Elections 

and Co-opting) Regulations, 1991 

PART I 
Preliminary 

1. These regulations may be cited as the General Elections 
(Sorting of Ballot Papers, Casual Elections and Co· options) Regula
tions, 1991. 

2. 
quires: 

In these regulations unless the context otherwise re-

(1) The expression "continuing candidate" means any can
didate not elected and not excluded from the poll. 

(2) The expression "first preference" means the figure" I" 
standing alone opposite the name of a candidate; the expression "second 
preference" means the figure "2" standing alone opposite the name of 
a candidate; and the expression "third preference" means the figure "3" 
standing alone opposite the n1\me of a candidate, and so on. 

(3) The expression "next available preference" means a 
second or subsequent preference recorded in consecutive numerical 
order for a continuing candidate, the preferences next in order on the 
ballot-paper for candidates already elected or excluded from the poll 
being ignored. 

(4) The expression "transferable paper" means a ballot pa
per on which, following a first preference, a second or subsequent 
preference is recorded in consecutive numerical order for a continuing 
candidate. 

(5) The expression "non-transferable paper" means a ballot
paper on which no second or subsequent preference is recorded for a 
continuing candidate: 

Provided that a paper shall be deemed to have become a 
non-transferable paper whenever: 

(a) the names of two or more candidates, (whether continu
ingor not) are marked with the same number, and are next in order 
of preference; or 

, . 

• 
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(b) the name of the candidate next in order of preference 
(whether continuing or not) is marked: 

(i) by a number not following consecutively after some 
other number on the ballot-paper; or 

(ii) by two or more numbers; or 

(c) for any other reason it cannot be detennined with cer
tainty for which of the continuing candidates the next available 
preference of the voter is recorded. 

(6) The expression "original vote" in regard to any candidate 
means a vote derived from a ballot-paper on which a fIrst preference is 
recorded for that candidate. 

(7) The expression "transferred vote" in regard to any can
didate means a vote derived from a ballot-paper on which a second or 
subsequent preference is recorded for that candidate. 

(8) The expression "surplus" means the number of votes by 
which the total number of the votes, original and transferred, credited to 
any candidate, exceeds the quota. 

(9) The expression "count" means: 

(a) All the operations involved in the counting of the flTSt 
preferences recorded for candidates; or 

(b) All the operations involved in the transfer of the surplus 
of an elected candidate; or 

(c) All the operations involved in the transfer of the votes of 
an excluded candidate or of two or more candidates excluded 
together . 

PART II 
Sorting of votes 
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3. In any General election, after the siage referred to in Part Soning of ball", papen 

XIV of the General Elections Act, 1991, the Commission shall cause the 
ballot papers to be sorted out into parcels according to their first 
preference recorded for each candidate, rejecting any that are invalid. 

4. The sorting of ballot papers indicated in the previous MCIhod ohoning 

regulation shall be carried out in the following manner: 
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Continuatioo. of 
sorting procell 

Dubioul Votes 

(1) the supervisor of each counting table shall take the 
topmost bundle of ballot papers form each pigeon hole and. in full view 
of the candidates and agents. place the bundles on a rack to pass to the 
counters; 

(2) when a parcel of ballot papers has been taken from each I 

different pigeon hole and placed on the rack as provided in the previous 
subsection of this section. the supervisor shall pass to each counter one 
parcel at a time in order that the ballot papers may be sorted; 

(3) the counters shall open each parcel with the ballot papers 
and ascertain whether each paper is valid or invalid; 

(4) if the counters decide that there is a possibility that. for 
any reason according to the General Elections Act. 1991. a ballot paper 
may be invalid orif any candidate or agent for the same reason so claims. 
the counter shall place such ballot paper in a tray marked "dubious"; 

(5) if the ballot paper is considered as valid the counter shall 
place the ballot paper in a tray indicating the candidate to which the first 
preference has been given on that ballot paper. 

5. (1) When a counter has so disposed of the parcel of ballot 
papers mentioned in die previous section he shall be given another 
parcel to sort in the same manher and so on and so forth until all the 
parcels on the rack have been counted. 

(2) When all the parcels on the rack have been counted the 
supervisor shall take the next topmost parcel of ballot papers from each 
pigeon hole repeating the sorting process mentioned in regulation 4 and 
in paragraph (1) of this regulation and so on and so forth until all ballot 
papers have. in phases. been removed from the pigeon holes. put on the 
rack and sorted. 

6. (1) Wheneverthe supervisor in charge of the sorting of votes 
of an electoral division determines that in the tray marked as "dubious" 
there are a sufficient number of ballot papers he shall call one of the 
Electoral Commissioners to collect such papers. 

(2) The dubious ballot papers may only be removed from the 
tray by an Electoral Commissioner who shall take them to the table of 
the Electoral Commission personally. 

(3) The Electoral Commission. or any number of members 
thereof not being less than three. shall. after hearing the representations 
of the party delegates. ortheir substitutes decide in respect of each pa per. 
whether it is valid orinvalid and if they decide that it is invalid they shall 
so stamp the paper on its face. 

.. 
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(4) The decision of the Electoral Commission in this regard 
shall be final and not subject to appeal. 

(5) Once all the dubious ballot papers have been declared 
valid or invalid by the Electoral Commission, they shall be returned to 
the appropriate electoral division by an Electoral Commissioner who 
shall pass them on to a supervisor of that division . 

(6) The supervisor shall cause the invalid ballot papers to be 
put in a tray marked Invalid and the valid ballot papers to be sorted in 
accordance with the preceding regulations. 

A 7rFJ 

7. (1) The Commission shall then count the number of papers Cowuing paper> 

in the tray of each candidate, and credit each candidate with a number 
of votes equal to the number of valid papers on which a first preference 
has been recorded for such candidate, and they shall ascertain the total 
number of valid papers in that division. 

(2) When counting the number of papers placed in the tray 
of each candidate, the supervisor shall direct that such papers be bundled 
in packets of fifty papers each and that each packet is counted by at least 
two counters. 

8. The Commission shall then divide the total number of Ascenainmcnt of qUOla 

valid papers in each division by a number exceeding by one the number 
of vacancies to be filled. The result increased by one, disregarding any 
fractional remainder, shall be the number of votes sufficient to secure 
the return of a candidate. This number is herein called the "quota". 

9. If at the end of any count the number of votes credited to 
a candidate is equal to or greater than the quota, that candidate shall 
thereupon be elected. 

Candidate with quoc.a 
elected 

10. (1) If at the end of any count the number of votes credited to Tnnsferof .urplu. 

a candidate is greater than the quota, the surplus shall be transferred, as 
in this regulation provided, to the continuing candidates for whom the 
next available preferences have been recorded on the ballot-papers in 
the parcel or su b-parcel received by the elected candidate at that count. 

(2) A surplus which arises from any count shall be trans- Priority of .urplu. 

ferred before a surplus which may arise from a subsequent count. 

(3) If more than one candidate has a surplus arising from the 
same count. the largest surplus shall first be dealt with. 

(4) If two or more candidates have each an equal surplus Equalityofsurplu •. 

arising from the same count, the surplus of the candidate with the 
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Original vOle. only. 

Original and tran.
ferred vote. 

Papen I01tcd \0 next 
available preference 

Transferable papen 
equal or Ie .. than 
IUrpiUS. 

Transferable papen 
exceed IUrplW; 
proportionate transfer. 

Ascertainment of 
DlDllber of papen to be 
transferred. 

T~unenloffracUorud 

parts. 

greatest number of votes at the first count at which the candidates in 
question had an unequal number of votes shall first be dealt with. Where 
the number of votes credited to such candidates were equal at all counts 
the Commission shall determine by lot which surplus they will first deal 
with. 

(5) (a) If the votes credited to an elected candidate consist of 
original votes only, the Commission shall examine all the papers 
in the parcel of the elected candidate whose surplus is to be 
transferred. 

(b) If the votes credited to an elected candidate consist of 
original and transferred votes, or of transferred votes only, the 
Commission shall eXilffiine the papers contained in the last sub
parcel last received by the elected candidate whose surplus is to be 
transferred. 

(c) In either case the Commission shall sort the transfer
able papers' into sub-parcels according to the next available 
preference recorded thereon, shall make a separate sub-parcel of 
the non-transferable papers ar.d shall ascertain the number of 
papers in each sub-parcel of transferable papers and in the sub
parcel of non-transferable papers. 

(6) If the total number of papers in the sub-parcels of 
transferable papers is not greater than the surplus, the Commission shall 
transfer the whole of each sub-parcel of transferable papers to the 
continuing candidate indicated thereon as the voters' next available 
preference, and shall set aside as a separate parcel so many of the non
transferable papers as are not required for the quota of the elected 
candidate. The particular papers set aside shall be those last filed in the 
sub-parcel of non-transferable papers. 

(7) (a) If the total number of transferable papers is greater 
than the surplus, the Commission shall transfer from each sub
parcel of transferable papers to the continuing candidate indicated 
thereon as the voters' next available preference the number of 
papers which bears the same proportion to the number of papers 
in the sub-parcel as the surplus bears to the total number of 
transferable papers. 

(b) The number of papers to be transferred from each sub
parcel shall be ascertained by multiplying the number of papers in 
the sub-parcel by the surplus and dividing the result by the total 
number of transferable papers. A note shall be made of the 
fractional parts, if any, of each number so ascertained. 

(c) If, owing to the existence of such fractional parts, the 
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number of papers to be transferred is less than the surplus, so many 
of these fractional parts taken in the order of their magnitude, 
beginning with the largest as are necessary to make the total 
number of papers to be transferred equal to the surplus, shall be 
reckoned as of the value of unity, and the remaining fractional 
parts shall be ignored. 

(d) If two or more fractional parts are of equal magnitUde, 
that fractional part shall be deemed to be the the largest which 
arises from the largest sub-parcels and if the sub-parcels in ques
tion are equal in size, the fractional part credited to the candidate 
with the greatest number of votes at the first count at which the 
candidates in question had an unequal number of votes shall be 
deemed to be the largest. Where the numbers of votes credited to 
such candidates were equal at all counts the Commission shall 
determine by lot which fractional part shall be deemed to be the 
largest. 

(e) The particular papers transferred from each sub-parcel 
shall be those last filed in the sub-parcel, and each paper so 
transferred shall be marked with the number of the count at which 
the transfer took place. 

11. (I) If at the end of any count no candidate has a surplus a:nd 
one or more vacancies remain unfilled, the Commission shall exclude 
from the poll the candidate credited with the lowest number of votes; , 
shall examine all the papers of that candidate; shall sort the transferable 
papers into sub-parcels according to the next available preferences 
recorded thereon for continuing candidates; shall transfer each sub
parcel to the candidate for whom that preference is recorded; and shall 
make a separate sub-parcel of the non-transferable papers. 
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Equality of fractional 
paru. 

Papers lrIIlsfem:d from 
IUb-pared •. 

Exclusion of candidates. 
One candidate excluded. 

(2) If the total of the votes of the two or more candidates Two or more excluded. 

lowest on the poll is less than the number of the votes credited to the next 
highest candidate the Commission may at the same count exclude those 
candidates from the poll and transfer their votes as in this regulation 
provided . 

(3) If, when a candidate has to be excluded, two or more 
candidates have each the same number of votes and are lowest on the 
poll, the candidate with the lowest number of votes at the first count at 
which the candidates in question had an unequal number of votes shall 
be excluded, and, where the numbers of votes credited to those candi
dates were equal at all counts, the Commission shall decide by lot which 
shall be excluded. 

12. Notwithstanding anything in these regulations contained: 

Selection of candidate 
for exclusion. 

Last vacancies. 
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Procedure in 
transferring votel. 
Papen transfened. 

Non-transferable 
papen set aside. 

Papen retained for 
quota. 

Partial re-countJ 

FJectioo petitions. 

(1) If at the end of any count the number of elected candi
dates is equal to the number of vacancies to be filled, no funher transfer 
of votes shall be made. 

(2) If on the exclusion of a candidate or candidates the 
number of the then continuing candidates is equal to the number of 
vacancies to be filled, the continuing candidates shall thereupon be 
elected and no further transfer of votes shall be made. 

13. (1) Whenever any transfer is made each sub-parcel of papers 
transferred shall be placed on the top of the parcel, if any, of papers of 
the candidate to whom the transfer is made, and that candidate shall be 
credited with a number of votes equal to the number of papers trans
ferred to him. 

(2) Non-transferable papers, except such as in the transfer of 
a surplus may be required for the quota of the elected candidate, shall be 
set aside as a separate parcel together with any parcel of non-transferable 
papers already set aside. 

(3) On the transfer of the surplus of an elected candidate, all 
papers not transferred to continuing candidates and not set aside as 
provided in the preceding paragraph shall be placed together in one 
parcel as the quota of the elected candidate and the parcel shall be 
marked with the name of the elected candidate. 

14. Any candidate or agent may, at the end of any count, 
request the Commission to re-examine and re-count all or any of the 
papers dealt with during that count, and the Commission shall forthwith 
re-examine and re-count accordingly the papers indicated without 
making any alt«rations in the arrangements of the papers in the various 
parcels save where such alteration may be necessary in consequence of 
any error discovered in the re-count; the Commission may also at their 
discretion re-count papers either once or more often in any case in which 
they are not satisfied as to the accuracy of any previous count; provided 
that nothing herein shall make it obligatory on the Commission to re
count the same papers more than once. 

15. (1) Upon an election petition the court may direct the whole 
or any part of the ballot-papers to be re-counted, and the result of the 
election to be ascertained in accordance with these Regulations. 

(2) On any re-count, subject to such modifications as may be 
necessary by reason of any order of the court, each paper originally 
declared valid shall, whenever any transfer of votes takes place, follow 
the same course as at the original counting of the votes. 

• 

•• 



NEW 
. DOCUMENT 



16. (1) If any question shall arise in relation to any transfer of 
votes, the decision of the Commission whether expressed or implied by 
their acts, shall be final unless an objection, is made in writing by any 
candidate or agent before the declaration of the poll, and in that event the 
decision of the Commission may be reversed upon an election petition. 

(2) If any decision of the Commission is so reversed, the 
transfer in question and all operations subsequent thereto shall be void 
and the court shall direct what transfer is to be made in place of the 
transfer in question, and shall cause the subsequent operations to be 
carried out and the result of the election to be ascertained in accordance 
with these regulations. 
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Decision of returning 
officers on lnUlsfer. 

17. The declaration of the result of the poll shall include a Result of poll. 

record of any transfer of votes made under these regulations, and of the Fonn of decl ... tion. 

total number of votes credited to each candidate after any such transfer, 
and shall be in the form shown in the Schedule to these regulations, or 
in a form to the like effect. 

PART III 
Casual Vacancies 

18. In the event of a seat becoming vacant the Commission 
shall, within five working days from the date of the receipt of the 
President's Writ, give notice, to be published in the Gazette, of an 
election to fill the seat vacated. 

19. Within five working days after the publication of such 
notice any person who: 

(a) at the general election held immediately prior to the 
occurrence of the said vacancy was a candidate nominated for 
election as a Member of the House for the electoral division in 
respect of which the vacancy has arisen, and did not withdraw 
from the election and was not elected, and 

(b) is still qualified to be so elected 

may with his consent, be nominated as a candidate for the said vacancy. 

20. Within three working days after the last day fixed for the 
receipt of nominations, the Commission shall decide on the validity of 
the nominations, and shall publish in the authorised form, the names, 
and description of the persons validly nominated, and the electoral 
division the seat whereof is to be filled. 

21. If there are any valid nominations, the Commission shall, 
within four working days, proceed to examine the ballot-papers in the 

Notice of vacancy. 

Nominations. 

Notice of valid 
nominatims. 

If two OPmorc 
nominations, ballot· 
papers of vacating 
Member are examined. 
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Vacancy filled by co
~on in special cases. 

sealed parcel of the vacating member and the following provisions shall 
apply:-

(1) All candidates for the electoral division at the general 
election shall be deemed to be candidates excluded from the poll except 
those who have been validly nominated for the vacant seat 

(2) The papers preserved under seal in accordance with the 
General Elections Act, 1991 in the parcel of the vacating Member shall 
be examined and transferred to the validly nominat~d candidates fIrst 
available in order of preference shown upon such papers, and each 
validly nominated candidate shall be credited with one vote in respect 
of each paper transferred_ 

(3) In any case where there is only one validly nominated 
candidate, if such candidate is credited with votes in number equal to or 
exceeding half the number of papers in the parcel of the vacating 
Member, he shall be declared elected_ 

(4) In any case where there are two or more validly nomi
nated candidates, the Commission shall exclude from the poll the 
candidate credited with the lowest number of votes and shall transfer his 
votes according to the next available preferences shown upon the ballot
papers for the continuing candidate or candidates_ The process of 
excluding the candidate lowest in the poll and of transferring his votes 
according to the next available preferences shall be continued until there 
is only one candidate remaining_ If such candidate shall have then been 
credited with votes in number equal to or exceeding half the number of 
papers in the parcel of the vacating Member, that candidate shall be 
declared elected: 

Provided that if at any time any candidates shall have 
been credited with votes exceeding the combined total of votes of all 
other candidates, and at the same time equal to or exceeding half the 
number of papers in the parcel of the vacating Member, he shall be 
declared elected without further transfer. 

22. (I) If a vacancy occurs in a seat which has been filled in 
accordance with this Part of these Regulations, or in accordance with 
subsection (1) of section 54 of the General Elections Act, 1991, or if on 
a vacancy occurring no candidate is validly nominated, or if after 
examination of the ballot-papers of the vacating Member no candidate 
secures election, the vacancy shall be filled by co-option, by the 
Members of the House of a person duly qualified for membership of the 
House_ 

(2) In fIlling a vacancy by co-option, regard shall be had to 
the representation as nearly as may be of the interests and opinions 
represenied and held by the vacating Member_ 



Name of Electoral Division 

SCHEDULE 
Declaration of Result of Poll 
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Election of Members of the House of Representatives for the above Electoral Division in 
the year 

We the undersigned, being the Electoral Commissioners at the poll for the ~Iection of 
Members of the House of Representatives forthe said Electoral Division held on the 
day of of the year ,do hereby give notice that the result 
of the Poll and of the transfer of votes is as follows: 

Number of valid votes .............................................................. . 

Number of members to be elected ............................................ . 

Quota (number of votes sufficient to 
secure election of a candidate) ................................................. . 

1st 2nd 3,d 4th 5th 6th 
Count Count Count Count Count Count 

Nameaot Nameaof 
Candidates 

li 
Candidates 

li " li li Elected 
Votes t i ! i t i I 1 • i 

'" '" '" '" ! '" ~ ~ ~ 

Non-transferable 
_s 

Tolal - - - - -

And we do hereby declare the said duly elected Members of the House of 
Representatives for the said Electoral Division. 

Dated this day of of the year 

Electoral Commissioners 
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EXAMPLE OF THE MElBOD OF COUNTING THE VOTES AT AN ELECTION 
CONDUCTED ON THE PROPORTIONAL REPRESENTATION SYSTEM 

OF THE SINGLE TRANSFERABLE VOTE. 

(See Part I of Regulations) 

Let it be assumed that there are six members to be elected and that there are eleven 
candidates, A, B, e, D, E, F, G, H, I, K, L. 

FIRST COUNT. 

The ballot papers having been mixed and examined, the invalid papers being 
excluded, and the valid papers sorted into separate parcels under the names of the candidates 
marked with the figure 1, each separate parcel is counted, and each candidate is credited with 
a number of votes equal to the number of the papers on which a first preference has been 
recorded for him. 

The results of the count may be supposed to be as follows:-

B ............................................................................... . 
F ............................................................................... . 
H .............................................................................. . 
C ............................................................................... . 
L ......................................................... : ..................... . 
G .............................................................................. . 
I ................................................................................ . 
D .............................................................................. . 
A .............................................................................. . 
E ............................................................................... . 
K ............................................................................. . 

Total ....................... . 

THE QUOTA 

Votes 
140 
62 
50 
25 
24 
14 
12 
10 
7 
4 

348 

It is found that the total of all the valid votes is 348. This total is divided by seven (i.e. 
the number which exceeds by one the number of vacancies to be filled), and 50 (i.e. the 
quotient 49 increased by 1, neglecting the fraction) is the "quota", or the number of votes 
sufficient to elect a member. 

The votes obtained by B, F and H exceed or equal the quota, and they are thereupon 
elected. 
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SECOND COUNT 

B has 90 surplus votes (i.e. B's total 140, less the quota 50), and it is necessary to 
transfer this surplus frrst as being the largest. 

All B's 140 papers are examined and arranged in separate sub-parcels according to 
the next available preferences indicated thereon. 

In general the next available preference will be the second preference. But any paper. 
on which the second preference is given to either F or H, both already elected, passes to the 
next available preference after such candidates. A paper marked with 1 for B, 2 for H, 3 for 
F, 4 for I, is placed in the sub-parcel for I. 

A separate sub-parcel is also formed of those papers on which no further available 
preference, i.e., no further preference for any continuing candidate is shown, and which are 
therefore not transferable. 

The result is found to be as follows: 

A next available preference is shown for D on 
" " " " " "E " 
" " " " " " I " 
" " " " " " K " 

Total of transferable papers .............. . 
Total of non-transferable papers ........ . 

Total of B's papers ............................. . 

80 papers 
2 " 

25 " 
29 " 

136 papers 
4 " 

140 

Since the total number of transferable papers (136) exceeds the surplus (90), only a 
portion of each sub-parcel can be transferred, and the number of papers to be transferred 
from each sub-parcel must bear the same proportion to the total number of papers in the sub
parcels as that which the surplus bears to the total number of transferable papers. 

In other words, the number of papers to be transferred from each sub-parcel is 
ascertained by multiplying the number of papers in the sub-parcel by 90 (the surplus), and 
dividing the result by 136 (the total number of transferable papers). 

In practice the calculation may be simplified by reducing the fraction 9°/136 to the 
equivalent fraction 45/68• 
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The process is as follows: 

D's sub-parcel contains 80 papers, and his share of 
the surplus is therefore ........................................... 80x45/68 or 52 64/68 

E's sub-parcel contains 2 papers, and his share of 
the surplus is therefore .......................................... 2X45/68or 1 22/68 

I's sub-parcel contains 25 papers, and his share of 
the surplus is therefore........................................... 25x45/68or 16 37/68 

K's sub-parcel contains 29 papers and his share of 
. the surplus is therefore........................................... 29x4%8 or 19 13/68 

Total...................................... 90 

The numbers of papers to be transferred as determined by the preceding process 
contain fractions, and since only whole papers can be transferred, so many of the largest of 
these fractions, taken in order of their magnitude as will make the total number of papers 
to be transferred equal to the surplus are reckoned as of the value of unity. 

Thus as the whole numbers determined above amount to only 88 viz. (52+1+16+19), 
or two short of the surpluo, /'. the two largest fractions 64/68 and 3%8 are reckoned as unity, 
and the numbers of papers :\ctually transferred are as follows:-

ToO ............................................................................... . 
ToE ................................................................................ . 
To I ..................................................................... : ........... . 
ToK ............................................................................... . 

Total, being B's surplus .......................... . 

53 papers 
1 paper 

17 papers 
19 papers 

90 papers 

The particular papers to ix: transferred to 0, E, I and K are those last filed in their 
respective sub-parcels, and, therefore at the top of the sub-parcels. The papers transferred 
are marked with the number of the count at which the transfer is made. 

These papers are added in separate sub-parcels to the parcels of 0, E, I and K. (Note: 
K had no parcel of original votes). 

The totals of the votes credited to these candidates then become: 

D ........................................................................... . 
E ............................................................................ . 
I ............................................................................. . 
K ........................................ , .................................. . 

10+53=63 
4+ 1= 5 

12+17=29 
0+19=19 

The remainders of the papers in the sub-parcels (i.e. those papers not transferred), 
together with the papers on which no further available preferences were marked are 
collected together and formed into one parcel, representing B 's quota of votes (50). 
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The parcel is made up as follows: 

The remainder of D's sub-parcel, 80 less 53 = 27 
.. .. E' s .. 2 less 1 = 1 
.. .. I's .. 25 less 17 = 8 
.. .. K's .. 29 less 19 = 10 

Non-transferable papers . ........ ........ ... 4 

Total, being B's quota.................... 50 

The operations involved in this transfer are summarised in the following table: 

COUNT No. 2. 
TRANSFER OF "B's" SURPLUS 

Surplus ................................................................................. 90 
Number of transferable papers ............................................. 136 
Proportion to be transferred = 

Surplus 90 45 

----------- = - = 
Number of transferable papers 136 68 

Number of Papers transferred .... 13fl 
Names of Candidates ~~13 

0':0 
As calculated .- " .80.: Actual Numbers ... flO' 

marked as the next 0...- .8~", 
available Preference 

S as 
Whole FIx' naI transferred S "'. ::s 4-1 ~ 

P': (Largest Fractions treated "t(:Q Zoo 
Numbers Z 0..6 

as Whole Numbers) &! .... 
A 
C 
D .................................. 80 52 64/68 53 27 
E .................................. 2 1 22/68 1 1 
G 
I ................................ , .. 25 16 37/68 17 8 
K .................................. 29 19 13/68 19 lO 
L • 
Total number of 

Transferable papers .. 136 88 136/68 90 46 

Number of Non-
Transferable papers .. 4 - - t 4 

TOTAL 140 * - - 90 * 50 * 
(Total) (Surplus) (For 

quota) 
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Notes for Electoral Commissioners 

* It will be found convenient to begin filling in the transfer sheet by inserting the totals 
in the spaces marked with an asterisk. These totals are known before the count is 
commenced. 

t When transferring a surplus all the non-transferable papers are usually retained as 
part of the quota, but when the number of transferable papers is less than the swplus, the 
difference should be inserted in the space marked with a dagger, and a corresponding 
number of non-tr;msferable papers should be transferred to the non-tranrferable box. These 
papers should be taken from the top of the parcel of non-transferable papers and the number 
taken should be shown on the Result Sheet on the line provided for non-transferable papers. 

The state of the poll on the conclusion of the count is as follows:-

Votes 
B ........................................................................... , 50 (elected) 
F ............................................................................. 62 (elected) 
H ............................................................................ 50 (elected) 
D ............................................................................ 63 (elected) 
I .............................................................................. 29 
C ............................................................................ 25 
L............................................................................. 24 
K ............................................................................ 19 
G ............................................................................ 14 
A ............................................................................ 7 
E............................................................................. 5 

Total............................................... 348 

D now.has 63 votes, a number which is more than the quota. He is accordingly elected. 

THIRD COUNT 

There are now two surpluses that ofF (12) and that ofD (13). F's surplus, though the 
smaller, is first dealt with as it arose on a prior count. F's surplus is distributed 
proportionately among the next available preferences on F's original 62 papers in exactly 
the same manner as in the case of B. with the result that 9 papers are transferred to L, 2 to 
Cand 1 to A. . 

The papers forming F's quota are placed together in one parcel, which is marked with 
F's name. 

The papers forming the quota ofH (who obtained an exact quota at the first count) are 
likewise placed together in one parcel, which is marked with H's name. 
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FOURTH COUNT 

D's surplus (13) must now be distributed. For this purpose only the sub-parcel last 
transferred, containing 53 papers, is considered. These are examined and sorted into sub
parcels, according to the next available preferences, with the following result:-

A next available preference is shown for I on ............... . 
A next available preference is shown for K on .............. . 

Total of transferable papers ...................................... . 
No further preference is shown on ... ; ........................ . 

Total .............................................. . 

42 papers 
10 papers 

52 papers 
1 paper 

53 

The number of papers to be transferred from each sub-parcel is ascertained by 
multiplying the numberofpapers in the sub-parcel by 13 (the surplus) and dividing the result 

. by 52 (the total number of transferable papers); therefore 

I's share of the surplus is ................................. . 
K's share of the surplus is ................................ . 

42x13/52 = 10 Ih 
IOx/3/52 = 2 Ih 

As the fractional parts above are equal, that which arises from the larger sub-parcel 
is deemed to be the larger. I's share of D's surplus is, accordingly, 11 votes, and K's share 
is 2 votes. 

The number of votes transferred and retJc d are in accordance with the simplified 
transfer sheet following: \, 

COUNT No. 4 
TRANSFER OF "D's" SURPLUS 

Surplus ................................................................................. 13 
Number of transferable papers ........... ........ ........ .......... ........ 52 
Proportion to be transferred = 

Surplus 13 1 
= --=-

Number of transferable papers 52 4 
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Names of Candidates marked as the Numbers of Numbers of Numbers of 
next available Preference Papers Papers Pdpels retained 

examined transferred for D's QUOtli 

I ........................................................... 42 (10 I/~ 11 31 
K ......................................................... 10 (21/~ 2 8 

Total number of Transferable papers .. 52 (13) 13 39 

Number of Non-Transferable papers .. 1 - 1 

Totals ............................... 53 13 40 
(Total) (Surplus) (For quota) 

Sub-parcels of 11 papers and 2 papers marked with the number of the count at which 
the transfer took place are added to parcels of I and K respectively, and the remainders (31 
and 8) together with the 1 non-transferable paper and the 10 papers received by D on the 
first count, making 50 papers altogether, are formed into one parcel, making D's quota of 
votes. 

The state of the poll on the conclusion of the count is as follows: 

B ........................................................................... . 
F ............................................................................. . 
R ........................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
K ........................................................................... . 
G ........................................................................... . 
A ........................................................................... . 
E ............................................................................ . 

Votes 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
40 
33 
27 
21 
14 
8 
5 

Total...................................... 348 

FIFTH COUNT 

There being now no surplus required to be dealt with, the Electoral Commissioner 
proceeds to transfer the votes of the candidate with the smallest total of votes. The candidate 
lowest on the poll is E, with 5 votes, but since the combined totalsofE and A (5+8=13) are 

, 
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less than 14, the total ofG, the next highest candidate, the Electoral Commissioner transfers 
the papers of both E and A at the same count. 

The papers in the parcels of E and A (total 13) are examined, and is found that: 

C is marked next available preference on 
G n n " 

I .. .. .. 
Non-transferable papers 

Total· 

I paper 
7 papers 
4 papers 
1 paper 

13 papers 

The operation is completed by the transfer of 1 paper to C, 7 papers to G, 4 papers to 
I, and the I non-transferable paper is set aside as a separate parcel. 

The state of the poJl is now as foJlows:-

B ............................................................................ . 
F ................................................................ ; ........... . 
H ........................................................................... . 
D ................................................................ : .......... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ..................................... : ...................................... . 
G ........... , ........................... ; ................................... . 
K ........................................................................... . 
Non-transferable paper ......................................... . 

Votes 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
44 
33 
28 
21 
21 

1 

Total.......................................... 348 

SrxTHCOUNT 

No candidate is elected as the result of the fifth count .and the next operation has to 
be determined upon. Candidates G and K have each the same number of votes (21) and are 
lowest on the poll. K's papers are distributed, as he obtained fewer,votes than G in the first 
count. From the distribution ofK's papers (21), 3 papers are transferred to C, 15 to 1,1 to 
L, ~nd 2 are non-transferable. I thereby reaches a total of 59 votes, and is elected. 
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The state of the poll is now as follows: 

B ........................................................................... . 
F ............................................................................ . 
R ........................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
G ........................................................................... . 
Non-transferable papers ........................................ . 

Votes 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
59 (elected) 
34 
31 
21 
3 

Total ........................ .,................ 348 

SEVENTH COUNT 

I's surplus (9) must now be distributed. 

For this purpose only the sub-parcel of papers last transferred to I (15 papers) is taken 
into account. 

These are examined and arranged in sub-parcels for the continuing candidates, with 
the following result: 

C is next available preference on 
L is next available preference on 

Total transferable papers 
Non-transferable papers 

Total... 

4 papers 
3 papers 

7 
8 

15 

In this case the total number of transferable papers (7) is less than the surplus (9), 
therefore the Electoral Commissioner transfers the whole sub-parcels of transferable papers 
to the continuing candidates indicated thereon as next available preference. This accounts 
for 7 votes out of the surplus 9. There is a difference of 2 papers. The sub-parcel of non
transferable papers is therefore divided into two portions, one containing 2 papers (which 
form part of the surplus) the other containing 6 papers (which are required for I's quota). 
The portion of 2 papers is set aside as a separate parcel with the other parcels of non
transferable papers, and the portion of6papers is retained to make up I's quota (6+44=50). 

\ 

, 
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The number of votes transferred and retained are in accordance with the transfer sheet 
following: 

COUNT No. 7 
TRANSfER OF "I's" SURPLUS 

Surplus ........................................................................................... 9 
Number of transferable papers ............................................... :...... 7 
Proportion to be transferred = 

Surplus 9 

= (taken as 1). 
Number of transferable papers 7 

Number of Papers transferred 
.... ~lS 

Names of Candidates "''''1l 0.0-10 ........ As calculated Actual Numbers .... flo 
marked as the next 

20)c 2eO' p.._ 

s " s . transferred S ",.'" 
available Preference o P." Whole Fn£oonal (Larg F . treated 0 .......... Z .... >< est racoons Z §.s 00) 

Numbers Parts as Whole Numbers) IJ."" 

C .................................. 4 4 - 4. -
L .................................. 3 3 - 3 -

Total number of 
Transferable papers .. 7 7 - 7 -

Number of Non-
Transferable papers .. 8 - - t 2 6 

TOTALS 15 ... - - 9 ... 6 ... 
(Total) (Surplus) (For 

Quota) 

Notes for Electoral Commissioners 

... It will be found convenient to begin filling in the transfer sheet by inserting the totals 
in the spaces marked with an asterisk. These totals are known before the count is 
commenced. 

t When transferring a surplus all the non-transferable papers are usually retained as 
part of the quota, but when the number of transferable papers is less than the swp/us , the 
difference should be inserted in the space marked with a dagger, and a corresponding 
number of non-transferable papers should be transferred to the non-transferable box. These 
papers should be taken from the top of the parcel of non-transferable papers and the number 
taken should be shown on the Result Sheet on the line provided for non-transferable papers. 
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The state of the poll after the seventh count is as follows: 

B ........................................................................... . 
F ............................................................................ . 
H ........................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
G ........................................................................... . 
Non-transferable papers ........................................ . 

Votes 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
37 
35 
21 

5 

Total.......................................... 348 

EIGHTH COUNT 

There being now no surplus, the votes of G, the candidate lowest on the poll, are 
distributed. 

G's parcelof21 papers is found to contain 7 papers on which C is the next preference, 
and 12 on which L is the next preference, and 2 papers which are non-transferable. 

Therefore 7 papers are transferred to C, and 12 to L, and 2 are filed as a separate parcel 
with the other parcels of non-transfe(able papers. 

The state of the poll is now as follows: 

B ........................................................................... . 
F ............................................................................ . 
H ........................................................................... . 
D ........................................................................... . 
I ............................................................................. . 
L ............................................................................ . 
C ........................................................................... . 
Non-transferable papers ........................................ . 

Votes 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
50 (elected) 
49 
42 

7 

Total.......................................... 348 

I 

" 



" 
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There being now no surplus, C, the candidate lowest on the poll, is excluded from the 
poll. But, as there remains only ~me vacancy to be filled, and only one continuing candidate, 
namely L, L is elected without any further transfer of votes. 

The final result is that B, F, H, D, I and L, are elected. 

The details of the various operations in this election are shown in the subjoined form 
of "Result-Sheet". 

RESULT SHEET 

348 
No. of Votes .. , 348 No. of Seats ... 6 Quota = ---+1'= 50 

7 

:1.ndCount 3rd Count 4th Count 5th Count 6th Count 7th Count 8th Count 

Names ~ ) of 
~I '0[9 

It 
<£ 

~ ro:g ~!l ~o " Candidates ~ ~~ 
::.- ~~ 

4i~ I 1~ 
~ .. Vl ,20 ~.o 

6i ~~ '3 "3 

!~ 1 !~ ~ ~ ~~ 1 u 
~ ~ ~~ III " " =0 " - Fa> ..: E-'" ..: ..: ..: E-;.., ..: &-0 ::0 

A ................................ 7 - 7 +1 8 -
5~ 

-8 - - - - - - - -
B ................................ 140 -90 50 - 50 - - 50 - 50 - 50 - 50 B 
C ................................ 25 - 25 +2 27 - 2' +1 28 +3 31 +4 35 +7 42 -
D ................................ 10 +53 63 - 63 -13 50 - 50 - 50 - 50 - 50 D 
E ................................. 4 +1 5 - 5 - ~ -5 - - - - - - - -
F ................................. 62 - 62 -12 50 - 50 - 50 - 50 - 50 - 50 F 
G ............................. , .. 14 - 14 - 14 - 14 +7 21 - '21 - 21 -21 - -
H ............................ : ... 50 - 50 - 50 - 50 - 50 - 50 - 50 - 50 H 
I .................................. 12 +17 29 - 29 +11 40 +4 44 +15 59 -9 50 - 50 I 
K ................................ - +19 19 - 19 +2 21 - 21 -21 - - - - - -
L ................................. 24 - 24 +9 33 - 33 - 33 +1 34 +3 37 +12 49 L 
Non-transferable 
Papers .......................... - - - - - - '- +1 1 +2 3 +2 5 +2 7 -

TOTALS ..................... 348 - 348 - 348 - 348 - 348 - 348 - 348 - 348 -
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Periods for sending in 
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(Section 118) 
FOURTEENTH SCHEDULE 

Sections 41 to 62 of the 
Electoral (Polling) Ordinance (Cap 102) 

41. A contract whereby any expenses are incurred on ac-
count of or in respect of the conduct or management of an election shall 
not be enforceable against a candidate at such election, unless made by 
the candidate himself or by his election agent; provided that the inability 
under this section to enforce such contract againstthe candidate shall not 
relieve the candidate from the consequences of any corrupt or illegal 
practice committed by his agent. 

42. (1) Except as permitted by or in pursuance of this Ordinance, 
no payment and no advance or deposit shall be made by a candidate at 
an election, or by any agent on behalf of the candidate, or by any other 
person, whether before, during or after such election, in respect of any 
expenses incurred on account of orin repectoftheconductormanagement 
of such election, otherwise than by or through the election agent of the 
candidate; and all money provided by any person other than the 
candidate for any expenses incurred on account of or in respect of the 
conduct or management of the election, whether as gift, loan, advance 
or deposit, shall be paid to the candidate or his election agent and not 
otherwise; provided that this section shall not be deemed to apply to any 
sum "disbursed by any person out of his own money for any small 
expense legally incurred by himself, if such sum is not repaid to him. 

(2) A person who makes any payment, advance, or deposit 
in contravention of this section or pays in contravention of this section 
any money so provided as aforesaid, shall be guilty of an illegal practice. 

43. (1) Every payment made by an election agent in respect of 
any expenses incurred on account of or in respect of the conduct or 
management of an election shall, except where less than twenty-five 
cents, be vouched for by a bill stating the particulars and by a receipt. 

(2) Every claim against a candidate at an election or his 
election agent in respect of any expenses incurred on account of or in 
respect of the conduct or management of such election, which is not sent 
in to the election agent within the time limited by this Ordinance, shall " 
be barred and shall not be paid; and subject to such exception as may 
be allowed in pursuance of this Ordinance, an election agent who pays 
a claim in contravention of this section shall be guilty of an illegal 
practice. 

(3) Except as by this Ordinance permitted, the time limited 
by this Ordinance for sending in claims shall be fourteen days after the 
day on which the candidate returned is declared elected. 

, 
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(4) All expenses incurred by or on behalf of a candidate at an 
election, which are incurred on account of or in respect of the conduct 
or management of such election; shall be paid within the time limited by 
this Ordinance and not otherwise; and, subject to such exception as may 
be allowed in pursuance of this Ordinance, an election agent who makes 
a payment in contravention of this provision shall be guilty of an illegal 
practice. 

(5) Except as by this Ordinance permitted, the time limited 
by this Ordinance for the payment of such expenses as aforesaid shall be 
twenty-eight days after the day on which the candidate returned is 
declared elected. 

(6) Where it has been proved to the satisfaction of the court 
by a candidate that any payment made by an election agent in contraven
tion of this section was made without the sanction or connivance of such 
candidate, the election of such candidate shall not be void, nor shall he 
be subject to any incapacity under this Ordinance by reason only of such 
payment having been made in contravention of this section. 

(7) If the election agent in the case of any claim sent in to him 
within the time limited by this Ordinance disputes it, or refuses or fails 
to pay it within the said period of twenty-eight days, such claim shall be 
deemed to be a disputed claim. 

(8) The claimant may, if he thinks fit, bring an action for a 
disputed claim in the competent civil court; and any sum paid by the 
candidate or his agent in pursuance of the judgment or order of such 
court shall be deemed to be paid within the time limited by this 
Ordinance, and to be an exception from the provisions of this Ordinance 
requiring claims to be paid by the election agent. 

(9) On cause shown to the satisfaction of the competent civil 
court, the court on application by the claimant or by the candidate or his 
election agent may, by order, give leave for the payment by a candidate 
or his election agent of a disputed claim, or of a claim for any such 
expenses as aforesaid, although sent in after the time in this section 
mentioned for sending in claims, or although the same was sent in to the 
candidate. and not to the election agent. 

(10) Any sum specified in any such order may be paid by the 
candidate or his election agent, and when paid in pursuance of such leave 
shall be deemed to be paid within the time limited by this Ordinance. 
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44. So far as circumstances admit, this Ordinance shall apply Remune .. ti", of 

to a claim for his remuneration by an election agent and to the payment election agene 

thereof in like manner as if he were any other creditor, and if any 
difference arises respecting the amount of such claim, the claim shall be 
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a disputed claim within the meaning of this Ordinance, and be dealt with 
accordingly. 

45. (I) The candidate at an election may pay any personal 
expenses incurred by him on account of or in connection with or 
incidental to such election to an amount not exceeding twelve liri, but 
any further personal expenses so incurred by him shall be paid by his 
election agent. 

(2) The candidate shall send to the election agent within the 
time limited by this Ordinance for sending in claims, a written statement 
of the amount of personal expenses paid as aforesaid by such candidate. 

(3) The personal expenses of a candidate include his reason· 
able travelling expenses and the reasonable expenses of his living at 
hotels or elsewhere for the purposes of the election. 

(4) Any person may, if so authorized in writing by the 
election agent of the candidate pay any necessary expense for stationery, 
postage, telegrams, and other petty expenses to a. total amount not 
exceeding that named in the authority, but any excess above the total 
amount so named shall be paid by the election agent. 

(5) A statement of the particulars of payments made by any 
person so authorized shall be sent to the election agent within the time 
limited by this Ordinance for the sending in of claims, and shall be 
vouched for by a bill containing the receipt of that person. 

46. (I) Subject to such exception as may be allowed in pursu
ance of this Ordinance, no sum shall be paid and no expense shall be 
incurred by a candidate at an election or his election agent, whether 
before, during, or after an election on account of or in respect of the 
conduct or management of such election, in excess of six hundred liri: 

Provided that there shall not be included in such amount 
any expenditure incurred by the candidate for his personal expenses, nor 
the fee, if any, paid to the election agent not exceeding one hundred liri. 

(2) In the case of candidates standing for election in the same 
division as members of the same political party, the expenses of such 
candidates may be added together and there shall not be deemed to have 
been a contravention of this section unless the aggregate expenses of 
such candidates, when added together, exceed either the sum of six 
hundred liri multiplied by the number of such candidates or the sum of 
three thousand liri, whichever is the smaller: provided that if the 
aggregate of such expen~::s exceeds either of the sums aforesaid, the 
expenses of each such candidate shall be separated from the expenses of 
the others and the provisions of subsection (I) of this section shall appl y. 

. , 
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(3) Any candidate or election agent who knowingly acts in 
contravention of this section shall be gUilty of an i1le"gal practice. 

47. (I) No payment or contract for payment shall, for the pur
pose of promoting or procuring the election of a candidate at any 
election, be made-

(a) on account of the conveyance of voters to or from the 
poll, whether for the hiring of vehicles, or otherwise; or 

(b) toorwith a voter on account of the use of any house, land, 
building, or premises for the exhibition of any address, 
bill, or notice, or on account of the exhibition of any 
address, bill, or notice. 

(2) Subject to such exception as may be allowed in pursu
ance of this Ordinance, if any payment or contract for payment is 
knowingly made in contravention of this section either before, during, 
or after an election, the person making such payment or contract shall 
be guilty of an illegal practice, and any person receiving such payment 
or being a party to any such contract, knowing the same to be in 
contravention of this section, shall also be guilty of an illegal practice: 

Provided that where it is the ordinary business of a voter 
as an advertising agent or publisher to exhibit for payment bills and 
advertisements, a payment to or contract with such voter, if made in the 
ordinary course of business, shall not be deemed to be an illegal practice 
within the meaning of this section. 

48. (I) No person shall, forthe purpose of promoting or procuring 
the election of a candidate at any election, be engaged or employed for 
payment or promise of payment for any purpose or in any capacity 
whatever, except for the purposes or in the capacities following: 

(a) one election agent and no more; 

(b) a reasonable number of clerks and messengers, having 
regard to the area of the electoral division and the number 
of voters on the electoral register for such division. 

(2) Subject to such exception as may be allowed in pursu
ance of this Ordinance, if any person is engaged or employed in 
contravention of this section, either before, during or after an election, 
the person engaging or employing him shall be guilty of an illegal 
practice. 
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49. The provisions of this Ordinance prohibiting certain Savingforc..d;lOn. 
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payments and contracts for payments, and the payment of any sum, and 
the incurring of any expense in excess of a certain maximum, shall not 
affect the right of any creditor, who, when the contract was made or the 
expense was incurred, was ignorant of the same being in contravention 
of this Ordinance. 

50. (l) Within thirty-one days afterthe date of the publication of 
the result of an election in the Government Gazette, the election agent 
of every candidate at that election shall transmit to the commissioners 

·a return of the election expenses of such person, contaip.:ng the particulars 
specified in the Seventh Schedule to this Ordinance, signed both by the 
candidate and by his election agent. In the case of the candidate's 
absence from Malta the duties imposed on him may be performed by a 
duly appointed representative. 

(2) Every such return shall contain a statement of all payments 
made by the candidate or by his election agent, or by any persons on 
behalf of the candidate, or in his interest, for expenses incurred on 
account of, or in respect of, the conduct and management of the election, 
and a further statement of all unpaid claims in respect of such expenses, 
of which he or his election agent is aware. 

(3) The return shall be accompanied by declarations to be 
made on oath before a magistrate by the candidate and his election agent, 
in the form contained in the Seventh Schedule to this Ordinance. 

(4) If any candidate or election agent acts in contravention of 
the requirements of this section, he shall, subject to the provisions of 
section 56, be guilty of an illegal practice. 

51. When any return of election expenses and the declara-
tions made in respect thereof have been lodged with the commissioners, 
the commissioners shall, as soon as may be, cause a notice of the date 
on which the return and the declarations have been lodged, and of the 
time and place at which they can be inspected to be affixed in some 
conspicuous place in the commissioners' office and to be published in 
the Government Gazette, and any person shall be entitled, on payment 
of a fee of five cents, to inspect any such return or declarations and, on 
payment of a fee of six cents for every folio of 120 words, to obtain a 
copy or copies of any part thereof. 

52. (l) Any person committing an illegal practice shall, on 
conviction, be liable toa fine (mu/ta) not exceeding two hundred liri and 
shall in consequence of such conviction become incapable, during a 
period of four years from the date of conviction, of being registered as 
a voter or voting at any election or of being elected a member, and if 
before that date he has been elected a member, his election shall, subject 

, 



to the provisions of section 55 of the Constitution of Malta, be vacated 
from the date of such conviction. 

(2) No prosecution for an illegal practice shall be instituted 
without the sanction of the Attorney General. 

PARTY 
CORRUPT PRACTICES 

53. Any person who at an election held under this Ordinance Personation. 

applies for a ballot paper in the name of some other person, whether that 
name be that of a person living or aead, or of a fictitious person or, who 
having voted once at any such election, applies at the same election for 
a ballot paper in his own name, shall be gUilty of the offence of 
personation. 

54. (I) Any person who corruptly by himself or by any other Treating. 

person, either before, during or after an election, directly or indirectly, 
gives or provides, or pays wholly or in part the expense of giving or 
providing any food, drink, entertainment, or provision to or for any 
person, for the purpose of corruptly influencing that person or any other 
person to give or refrain from giving his vote at the election, or on 
account of such person or any other person having voted or refrained 
from voting or being about to vote orrefrain from voting at such election, 
shall be guilty of the offence of treating. 

(2) Every voter who corruptly accepts or takes any such 
food, drink, entertainment, or provision shall also be gUilty of the 
offence of treating. 
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55. Every person who directly or indirectly, by himself or by Undue influence. 

any other person on his behalf, makes use of or threatens to make use of 
any force, violence, or restraint, or inflicts, or threatens to inflict, by 

r himself or by any other person, any temporal or spiritual injury, damage, 
harm, or loss upon or against any person in order to induce or compel 
such person to vote or refrain from voting, or on account of such person 
having voted or refrained from voting at any election, or who by 
abduction, duress, or any fraudulent device or contrivance, impedes or 
prevents the free exercise of the franchise of any voter or thereby 
compels, induces, or prevails upon any voter either to give or refrain 
from giving his vote at any election, shall be guilty of the offence of 
undue influence. 

56. The following persons shall be deemed guilty of the BribeI)'. 

offence of bribery: 
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(a) every person who, directly or indirectly, by himself or by 
any other person on his behalf, gives, lends or agrees to 
give or lend, or offers, promises or promises to procure, 
or to endeavour to procure, any money or valuable 
consideration to or for any voter, or to or for any person 
on behalf of any voter, or to or for any other person, in 
order to induce any voter to vote or refrain from voting, 
or corruptly does any such act as aforesaid on account of 
such voter having voted or refrained from voting at any 
election under this Ordinance; 

(b) every person who, directly or indirectly, by himselfor by 
any other person on his behalf, gives or procures, or 
agrees to give or procure, or offers, promises or promises 
to procure or to endeavour to procure any office, place or 
employment to or for any voter or to or for any person on 
behalf of any voter or to or for any other person in order 
to induce any voter to vote or refrain from voting, or 
corruptly does any such act as aforesaid on account of 
any voter having voted or refrained from voting at any 
election under this Ordinance; 

(c) every person who, directly or indirectly, by himself or by 
any other person on his behalf, makes any such gift, loan, 
offer, promise, procurement, or agreement as aforesaid, 
to or for any person in order to induce such person to 
procure or endeavour to procure the return of any person 
as a member of the House, or the vote of any voter at any 
election under this Ordinance; 

(d) every person who, upon or in consequence of any such 
gift, loan, offer, promise, procurement, or agreement, 
procures or engages, promises or endeavours to procure, 
the return of any person as a member of the House or the 
vote of any voter at any election under this Ordinance; 

(e) every person who advances or pays or causes to be paid 
any money to or for the use of any other person, with the 
intent that such money or any pan thereof shall be 
expended in bribery atany election underthis Ordinance, 
or who shall knowingly payor cause to be paid any 
money to any person in discharge or repayment of any 
money wholly or in part expended in bribery at any such 
election; 

(f) every person being a voter who, before or during any 
election underthis Ordinance, directly or indirectly, by 
himself or by any other person on his behalf, receives, 



agrees, or contracts for any money, gift, loan, or valuable 
consideration, office, place or employment, for himself 
or for any other person, for voting or agreeing to vote or 
for refraining or agreeing to refain from voting at any 
such election; 

(g) every person who, after any election under this Ordinance, 
directly or indirectly, by himself or by any other person 
on his behalf, receives any money or valuable consid
eration on account of any person having voted or refrained 
from voting or having induced any other person to vote 
or to refrain from voting at any such election. 

57. (I) Any person who commits the offence of personation, 
treating, undue infl uence, or bribery or aids, abets, counsels, or procures 
the commission of the offence of personation, and any candidate or 
election agent who knowingly makes the declaration, as to election 
expenses required by section 50, falsely, shall be guilty of a corrupt 
practice and shall be liable, on conviction, in the discretion of the court, 
to afine (mulla) not exceeding five hundred liri, or to imprisonment for 
a term not exceeding six months, or to both such fine (mulla) and im
prisonment, and shall in consequence of such conviction become 
incapable, for a period of seven years from the date of his conviction of 
being registered as a voter or voting at an election under this Ordinance, 
or of being elected a member, and if at that date he has been elected 
member, his election shall, subject to the provisions of section 55 of the 
Constitution of Malta, be vacated from the date of such conviction. 

(2) No prosecution for a corrupt practice shall be instituted 
without the sanction of the Attorney General. 

(3) For the purposes of this Part of this Ordinance, references 
to "voting" or to "refraining from voting", or to "giving" or "refraining 
from giving a vote", shall include references to "voting" or "refraining 
from voting" in a particular way. 

PARTYI 
EXCUSE FOR CORRUPT AND ILLEGAL PRACTICES 

58. The election of a candidate, who has been guilty, by his 
agents, of the offence of treating and undue influence, and illegal 
practice, or of an y such offences, in reference to such election shall not, 
by reason of such offences, be declared void, nor shall the candidate be 
subject to any. incapacity under this Ordinance, if the court is satisfied 
after giving the Attorney General an opportunity of being heard that the 
candidate has proved -
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(a) that no corrupt or illegal practice was committed at such 
election by the candidate or his election agent and the 
offences aforesaid were committed contrary to the orders 
and without the sanction or connivance of such candidate 
or his election agent; and 

(b) that such candidate and his election agent took all rea
sonable means for preventing the commission of corrupt 
and illegal practices at such election; and 

(c) that the offences aforesaid were of a trivial, unimportant 
and limited character; and 

(d) that in all other respects the election was free from any 
corrupt or illegal practice on the part of such candidate 
and of his agents. 

59. Where, in any proceedings, it is shown to the court by 
such evidence as seems to the court sufficient-

(a) that any act or omission of a candidate at any election, or 
of his election agent or of any other agent or person, 
would, by reason of being the payment of a sum or the 
incurring of expense in excess of any maximum amount 
allowed by this Ordinance, or of being a payment, 
engagement, employment, or contract in contravention 
of this Ordinance, orof otherwise being in contravention 
of any of the provisions of this Ordinance, be but for this 
section an illegal practice; and 

(b) that any such act or omission arose from inadvertence or 
from accidental miscalculation or from some other rea
sonable cause of a like nature, and in any case, did not 
arise from any want of good faith, 

and under the circumstances it seems to the court, after giving the 
Attorney General an opportunity of being heard, to be just that the 
candidate at the said election and other agent and person or any of them, 
should not be subject to any of the consequences under this Ordinance, 
the court may allow such act or omission to be an exception from the 
provisions of this Ordinance which would otherwise make the same an 
illegal practice, and thereupon such candidate, agent, or person shall not 
be subject to any of the consequences under this Ordinance of the said 
act or omission. 

60. (I) Where the return and declarations respecting election 
expenses of a candidate at an election have not been transmitted as 



required by this Ordinance, or being transmitted contain some error or 
false statement, then -

(a) 

(b) 

if the candidate in any criminal or civil proceedings 
under this Ordinance proves to the satisfaction of the 
court that the failure to transmit such return and decla
rations, or any of them or any part thereof, or any error or 
false statement therein, has arisen by reason of his illness 
or of the absence, death, illness or misconduct of his 
election agent or of any clerk or officer of such agent, or 
by reason of inadvertence, or of any reasonable cause of 
a like nature, and not by reason of any want of good faith 
on the part of the candidate; or 

if the election agent of the candidate proves to the 
satisfaction of the court that the failure to transmit the 
return and declarations which he was required to trans
mit or any part thereof, or any error or false statement. 
therein, arose by reason of his illness or of the death or 
illness of any prior election agent of the candidate or of 
the absence, death, illness or misconduct of any clerk or 
officer of an election agent of the candidate, or by reason 
of inadvertence or of any reasonable cause of a like 
nature, and not by reason ofany want of good faith on the 
part of the election agent, 

the court may, after giving the Attorney General an opportunity of being 
heard, make such order for allowing an authorized excuse for the failure 
to transmit such return and declarations, or for an error or false statement 
in such return and declarations, as to the court seems just. 

(2) Where in any proceedings it appears to the court that any 
person being or having been election agent has refused or failed to make 
such return or to supply such particulars as will enable the candidate and 
his election agent, respectively, to comply with the provisions of this 
Ordinance as to the return and declaration respecting election expenses, 
the court, before making an order allowing the 'excuse as in this section 
mentioned, shall order such person to appear, and shall, unless he 
attends, and shows cause to the contrary, order him to make the return 
and declaration, or to deliver a statement of the particulars required to 
be contained in the return, as to the court seems just, and to make or 
deliverthe same within such time and to such person and in such manner 
as the court may direct, or may order him to be examined with respect 
to such particulars, and in default of compliance with any such order, 
such person shall be guilty of an illegal practice. 

(3) The court may allow the excuse conditionally upon the 
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making of.a return and declaration in a modified fonn or within an 
extended ti~e, and upon the compliance with such other tenns as to the 
court, seem best calculated for carrying into effect the objects of this 
Ordinance; and an order allowing an authorized excuse shall relieve the 
candidate or the election agent, as the case may be, from any liability or 
consequences under this Ordinance in respect of the matter excused by 
the order; and where it is proved by the candidate to the court that any 
act or omission of the election agent in relation to the return and 
declaration respecting election expenses was without the sanction or 
connivance Qf the candidate and that the candidate took all reasonable 
means for preventing such act or omission, the court shall relieve the 
candidate from the consequences of such act or omission on the part of 
his election agent. 

(4) The date of the order, orif conditions and tenns are to be 
complied with, the date at which the applicant fully complies with them, 
is referred to in this Ordinance as the date of the allowance of the excuse. 

PARTvrr 
GROUNDS FOR A VOIDING ELECTIONS 

61. Subject, to the provision of section 55 of the Constitution 
of Malta the election of a candidate as a member of the House is avoided 
by his conviction for any corrupt or illegal practice. 

62. Subject to the provisions of section 55 of the Constitution 
efMaita where applicable, the election of a candidate as a member of the 
House shall be declared void on any of the following grounds which may 
be proved to the satisfaction of the court namely: 

(a) if by reason of general bribery, general treating, or 
general intimidation, or other misconduct, or other cir
cumstances, the majority of electors were or may have 
been prevented from electing candidates whom they 
preferred; 

(b) non-compliance with the provisions of this Ordinance 
relating to election or of the polling regulations if it 
appears to the court that the election was not conducted 
in accordance with the principles laid down in such 
provisions and that such non-compliance affected the 
result of the election; 

(c) that a corrupt practice or an illegal practice was committed 
in connection with the election by the candidate, or with 
his knowledge or consent, by any agent of the candidate; 



'. 

(d) that the candidate personally engaged a person as his 
election agent, or as a canvasser or agent knowing that 
such person had within seven years previous to such 
engagement been found guilty of a corrupt practice; 

(e) that the candidate was a.t the time of his election a person 
disqualified for election as a member. 
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Passed by the House of Representatives at Sitting No. 539 of the 26th June, 1991. 

RICHARD J. CAUCHI 
Acting Clerk to the House of Representatives 

LAWRENCE GONZI 
Speaker 
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